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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Mavzuning dolzarbligi va zarurati. Jahon adabiyotshunosligida bir
makonda yonma-yon yashagan, urf-odatlari, madaniyati, tarxiy-ma’naviy ildizlari,
turmush tarzi va an’analari uyg‘un bo‘lgan xalglarning adabiy, diniy-irfoniy,
badiiy-estetik garashlarini o‘zida aks ettirgan ijodkorlar merosiga gizigish ortib
bormoqda. Milliy gadriyatlar asosida bir janr va mavzuda bitilgan ikki buyuk so‘z
san’atkori asarlarining kompozitsion tuzilishi, sayyor sujetga yondashuvlari,
obrazlar olami hamda badiiyati, asarda ijtimoiy-siyosiy, axlogiy-ta’limiy, ilohiy-
irfoniy garashlarning ifodalanishi, ularning shakllanish omillari va tadrijiy takomili
kabi masalalarni ochib berish adabiyotshunoslik oldidagi dolzarb vazifalardan biri
hisoblanmoqda.

Dunyo adabiyotshunosligida muayyan sayyor sujet asosida yaratilgan badiiy
asarlarning an’ana va novatorlik masalasini yoritish, turkiy va forsiy xalglar
adabiyotining o‘zaro ta’sirlanish hamda davr qonuniyatlari jihatidan rivojlanish
jarayonini tadgiq etish masalalariga e’tibor kuchayib bormogda. Bu esa
ijodkorlarning o°z davriga gadar yaratilgan an’analarga munosabati, uni davom
ettirishdagi o°ziga xosligi, adabiy aloga va adabiy ta’sir kabi masalalarga aniglik
Kiritishni taqozo etadi. Shu nuqtayi nazardan, Sharq xalglarining badiiy tafakkuri
hamda madaniy hayotida katta ta’sirga ega bo‘lgan asarlarning o‘zbek va fors-tojik
adabiyotida tutgan o‘rni, jamiyat axlogining yuksalishidagi ahamiyati, badiiy-
estetik, axlogiy-ta’limiy jihatlari va poetik o°ziga xosligini ilmiy-nazariy jihatdan
o‘rganish ahamiyatlidir.

Mamlakatimiz hayotida kechayotgan tub islohotlar boshga sohalar gatori
adabiyotshunoslik yo‘nalishida ham o‘zining amaliy ifodasini topmoqda.
Jumladan, asrlar davomida dunyoning ilmiy va adabiy jamoatchiligi e’tiborini
0°ziga jalb etib kelayotgan Alisher Navoiy hamda Abdurahmon Jomiyning bebaho
ijodini tadqiq etish kun tartibidagi muhim masalalardan biriga aylandi. “Ular
o‘Imas asarlari bilan jahon xalglari o‘rtasida tinchlik, ozodlik va insonparvarlik
tamoyillarini, do‘stlik va o‘zaro ishonch goyalarini rivojlantirishga ulkan hissa
qo‘shdilar**.Shu bois “Saddi Iskandariy” va “Xiradnomayi Iskandariy”
dostonlarining komparativistik metod asosidagi tadqiqi adabiyotshunosligimiz
oldida turgan dolzarb vazifalardan biri bo‘lib golmoqda.

O<zbekiston Respublikasi Prezidentining 2016-yil 13-maydagi PF-4797-son
“Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o°zbek tili va adabiyoti universitetini
tashkil etish to‘g‘risida”gi farmoni, 2017-yil 17-fevraldagi PQ-2789-son “Fanlar
akademiyasi faoliyati, ilmiy tadgiqot ishlarini tashkil etish, bajarish va
moliyalashtirishni yanada takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g°risida”, 2017-yil
24-maydagi PQ-1995-son “Qadimiy yozma manbalarni saqlash, tadqig va targ‘ib
gilish tizimini yanada takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g-risida”, 2017-yil 13-
sentabrdagi PQ-3271-son “Kitob mahsulotlarini nashr etish va targatish tizimini
rivojlantirish, kitob mutolaasi va kitobxonlik madaniyatini oshirish hamda targ‘ib

! O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Sh.M.Mirziyoyevning “Markaziy va Janubiy Osiyo: mintagaviy o0°‘zaro
bog‘liglik. ~ Tahdidlar va imkoniyatlar” mavzusidagi xalgaro  konferensiyada so‘zlagan  nutqi.
https://review.uz/oz/post/ozbekiston-respublikasi-prezidenti-shmmirziyoyevning-markaziy-va-janubiy-osiyo-
mintagaviy-0’zaro-bogliglik-tahdidlar-va-imkoniyatlar-mavzusidagi-xalgaro-konferensiyadagi-nutqi


https://review.uz/oz/post/ozbekiston-respublikasi-prezidenti-shmmirziyoyevning-markaziy-va-janubiy-osiyo-mintaqaviy-o’zaro-bogliqlik
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gilish bo‘yicha kompleks chora-tadbirlar dasturi to‘g‘risida”, 2020-yil 19-
oktabrdagi PQ-4865-son “Buyuk shoir va mutafakkir Alisher Navoiy tavalludining
580 vyilligini keng nishonlash to‘g‘risida”, 2021-yil 4-fevralda “Alisher Navoiy
nomidagi xalgaro jamoat fondini tashkil etish to‘g‘risida”, 2022-yil 28-yanvardagi
PF-60-son “2022-2026-yillarga mo‘ljallangan Yangi O‘zbekistonning taraqqiyot
strategiyasi to‘g risida”gi garorlari, “Adabiyot va san’at, madaniyatni rivojlantirish
— Xalgimiz ma’naviy olamini yuksaltirishning mustahkam poydevori” mavzusidagi
ma’ruzasi hamda boshga me’yoriy-huqugiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni
amalga oshirishda ushbu dissertatsiya muayyan darajada xizmat giladi.

Tadgiqgotning respublika fan va texnologiyalar rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Mazkur tadgigot respublika fan va texnologiyalari
rivojlanishining 1. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqgiy, igtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
geoyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor
yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Jahon adabiyotshunosligida Alisher
Navoiy ijodi va adabiy ta’sir masalalari yuzasidan ko‘plab tadgiqotlar amalga
oshirilgan. Xususan, Hindiston, Amerika, Italiya, Buyuk Britaniya, Saudiya
Arabistoni, Misr, Ozarbayjon, Turkiya, Tojikiston, Rossiya? va boshga mamlakat
olimlari tomonidan Alisher Navoiy ijodini o‘rganishga bag‘ishlangan salmoqli
ilmiy izlanishlar olib borilgan. Bu ishlarda Navoiy ijodi, adabiy ta’sir masalalari
jahon adabiyoti taragqgiyotining muhim bosqichi sifatida tadgiq etilgan. Dunyo
adabiyotshunosligida Navoiyning nafagat “Saddi Iskandariy”, balki butun ijodini
atroflicha, chuqur tahlil etishni rus olimi Y.E.Bertels boshlab bergan. Olim
Iskandar obrazining paydo bo‘lish tarixiga e’tibor qaratib, bu yo‘nalishda
yaratilgan asarlarni ko‘proq siyosiy donishmandlik majmuyi, davr mafkurasi
jihatidan tahlil qgilib, oz davri ijtimoiy hayotini aks ettiruvchi manbalar sifatida
baholaydi®.

O<zbek adabiyotshunosliga Alisher Navoiy ijodi, xamsashunoslik va adabiy
ta’sir masalalari yuzasidan salmoqgli ishlar amalga oshirilgan. A.Qayumov
dostonning g‘oyasi, obrazlar tizimi, badiiyatiga oid kuzatishlarini bayon gilgan
bo‘lsa*, M.Hamidova “Saddi Iskandariy” dostonining ilmiy-tangidiy matnini
tuzdi®. Y.Azimov “Xiradnomayi Iskandariy” yuzasidan olib borgan tadgigotida
“Xamsa” dostonlarining mavzu va kompozitsiyasi, shoirlarning Iskandar obraziga
munosabatidan kelib chigib, Alisher Navoiyning mazkur dostoniga ham murojaat

2 Walmsley Nicholas Gerard. O. Nava't: imitation and the invention of a Gentral Asian literary icon, 1500-1900.
PhD dissertation. — Indiana: 2016. — 342 p.; Fearey Margaret Sharon. Nava’is turcic and Persian quatrains: discourse
typology and the bilingual poet. PhD dissertation. — Michigan: 1977. — 188 p.; R.Zipoli. The Techniques of Gawab
replies by Nawai to Hafiz and Gami. — Venezia: Libreria Editrice Cafoscarina, 1993. — 83 p.; Unver Ismail. Tiirk
Edebiyatinda Manzum iskendernameler. Doktora tezi. — Ankara Universitesi, 1975; Téren H. Al Sir Nevayi Sedd-i
iskenderi (Inceleme-Metin-Dizin). Doktora Tezi. — Istanbul: 1990. — 1129 s.; Haruesa [Ix. Anumep Hasou u
Asepbaiimkanckas nmureparypa (XV-XIX BB). — M., 1986; Aiini, Cagpuaaus. Anumep Hasoun/ Canpuanun AHn
/I apxu Cypx, 1941. Ne 1,2,3,4,5; Bocuesa P.K. Poman 00 AjekcaHape ¥ €ro pelenius B HapoIHbIX poMaHax
“Uckannap - Hame”. Jluc... nokT. ¢punoi. Hayk. — Hyman6e, 2016. — 379 c.

3 Beprensc E.D. U36pannsie pyast. Tom 4. Hapou u Jxxamu. — Mocksa: Hayka, 1965. — C. 283-368.

“KaromoB A. Capmu Uckannapuii. — Tomkent: Fapyp Fynom Homunarn Anabuér Ba cansar Hampétu, 1975.

5 Xamugosa M. “Cannu Vickanpapuii” TOCTOHMHUHT MIMHH-TAHKMIMH MAaTHH Ba MaTHHH Taaxukd. Ounon. daw.
I-pu... mucc. — Tomkent, 1994.
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giladi®. N.Komilov “Saddi Iskandariy”ning nazariy masalalarini hamda hikoyat va
hikmatlarini tasavvufiy yo‘nalishda tadqiq etgan’. I.Ismoilov Nizomiy Ganjaviy va
Alisher Navoiy Iskandarnomalarini giyoslashga bag‘ishlangan dastlabki ishida
Iskandar obraziga har ikki ijodkorning munosabati, dostonlarning sujet va
kompozitsiyasi, an’ana va novatorlik xususida fikr yuritsa, keyingi tadgiqotida
Iskandar obrazining genetik asosi, badiiy adabiyotga kirib kelishi, sujet va obrazlar
tizimini tadgig etgan®.

“Saddi Iskandariy”’ga murojaat gilingan boshga bir gator tadgigotlarda
Navoiyning muayyan masaladagi mahorati ushbu doston misolida ochib berilgan®.
Turk adabiyotshunosi I.Avjiy Iskandarnomalarning turkiyshunoslikdagi tadqiqi va
manbalariga oid kuzatishlarga munosabat bildirsa’®, M.Toutant Jomiyning
Navoiyga ta’siri masalasini o‘rganishda!* “Saddi Iskandariy” dostonini ham
tadqigot markaziga tortgan. Shuningdek, Abdurahmon Jomiy va Alisher
Navoiyning ustoz-u shogirdlik munosabatlari, XV asrning Il yarmi o‘zbek, fors-
tojik adabiy alogalari va adabiy ta’sir jarayonida tutgan o‘rni, 0°‘zaro
munosabatlaridagi yaqinlik hamda ijodiy hamkorlik singari masalalar S.Ayniy,
A.Bertels, P.Shamsiyev, A.Afsahzod, A.Mirzoyev, Sh.Shomuhammedov,
|.Sultonov, A.Qayumov, A.Hayitmetov, N.Mallayev, N.Komilov, S.G‘aniyeva,
R.Vohidov, I.Haqqulov, E.Shodiyev, E.Ochilov  N.Asomuddin, S.Tohirov,
D.Nazarova kabi o°‘zbek, rus va tojik adabiyotshunoslari tomonidan ham tadqiq
gilingan®?.

5AsumoB TO. AbnypaxmoH JKommit “XwupamHomam Hckarnmapuii” JOCTOHHHUHT KHECHH-THIOJIOTHK TaXJIHIIH.
®wunon. ¢aH. HOM3... mucc. — Camapkann, 1996. — 134 6.

" Komunos H. Xusup vammacu. — Tomkent: MabHasusar, 2005. — 190 6.

8 Ismoilov 1. Alisher Navoiy “Saddi Iskandariy” dostonining giyosiy tahlili. Filol. fan. b. fals. dok... diss. —
Toshkent, 2019; shu muallif. Alisher Navoiyning “Saddi Iskandariy” dostoni genezesi va poetikasi. Filol. fan. d-ri...
diss. — Tomkenr, 2022.

® DpkunoB A. Hasouii — neiisax ycracu. — Tomkent: ®an, 1988; Canumor U. Anumep HapouiitHuHT Ganunii 06pas
spatuin maxopatu (“Camxau Nckanmapuii” muconua). Oumon. dan. Homs... auce. — Camapkans, 1994; Xaiitutos A.
Ammmep HaBowmit “Xamca”’cHHH HacpUHNAIITHPHUIN: aHbaHA, TaOAWI Ba TankuH. Dwimon. ¢aH.HOM3... JUCC. —
Toukent, 2000; A6nynaes O. Amup Xycpas JlexiaBuit Ba Amup Anumep HaBouii (anbaHa, SHIMIMK Ba MaxopaT
Macaiaiapu): Ounon. dan. HOM3... aucc. aBroped. — Xyxann, 2011; FOcynosa JI. Anumep HaBouit “Xamca”cuna
Ma3MyH Ba pUTMHHHT Oanuuii yiryHmura. — Tomkent: Mumtoz so‘z, 2011.

10 Aver 1. Tiirk Edebiyatinda Iskendernameler ve Ahmed-i Ridvan'in Iskendername'si. Doktora Tezi. — Balikesir,
2013; my myammad. Alexander the Great in Azerbaijani Turkish Literature // Remarks on Turkish Studies. —
Warsaw: 2015; ury myannud. Divan Siirinde Iskender-i Zilkarneyn // The Journal of International Social Research,
2014, Vol. 7, Issue: 29; my myammmd. Evliya Celebi'nin Seyahatndme'sinde Iskender-i Zulkarneyn // Tiruk Dili,
Edebiyat ve Halkbilimi Arastirmalari Dergisi. — 2013, — Ne 2; mry myammd. iskendernamelerde 6lumsizliige
yolculuk: iskender-I Ziilkarneyn ve Hizir // Turkoloji sempozyumu bildirileri. — Adana, 2012.

11 Marc Toutant. Evaluating Jami’s Influence on Navai. The Case Studies of the Khiradnama-yi Iskandari and the
Sadd-i Iskandari. P. 606-652.

L2Ajinnii C. Tannanran unmuii acapiap. — T: ®an, 1978; beprensc D. Hapou u [xamu. — Mocksa: Hayka, 1965;
[amcues 1. Adxypaxmon XKomwuit Ba Anumiep Hapowit. — Tomkent: @an, 1966; Adcaxzon A. Jlupuka A0x ap-
Paxuma xamu. [IpoGmemsl TekcTa u mo3Tuku. — MockBa: Hayka, 1988; Mup3zoes A. Cesnax makona. — [Jymanoe:
Updon, 1977; llomyxammenos 111.Dopc-Toxkuk agaduérn xiaccukiapu. — TomkeHnT: Y3naBHamp, 1963; CynroHos
. HaBowniinunr xand® nadrapu. — Tomkent: F.Fynom nHommmarm HMIUY, 2010; KaromoB A. Ha3m Ba Tadakkyp
kyéum. — Tomkent: ®an, 1992; KaromoB A. JIuikymio Takpopiap Ba pyxaB3o airbopiap. — TomkeHT: MyMTo3 cy3,
2011; XaiiurmeroB A. Hapowmiixommuk cyx@atmapu. — Tomkent: Yiurysuu, 1993; Kommnor H. Tacasyd. —
TomkeHT: MoBapoyHHaxp - V36exucron, 2009; Fanuesa C. “Sua “Xamcar yin-myTtaxaiinpun” xakuma” [/ XKomwuii
Ba y30ek amabuéru. — Tomkent: Moaspoyunaxp, 2005; Boxumos P. lllapkaunr 0yrok amuiomacu. — Tomkent: daH,
1989; Xakkyn 1. Updon Ba uapok. — Tomkent: MasHasust, 1998; Ilogues 3. Anumep HaBouit Ba popc-TOKHUK
agubnapu. — TOIIKEHT: S‘/KI/ITyB‘II/I, 1989; Ouwnmnos J. Kommit — Hasomii nneanumarun xkomw uHcoH / XKomuii Ba
y30ex amadbuéru. — Tomkent: MoBapoynnaxp, 2005; Hacpunaun Acomymaua. Yomu — moup Ba MyTadakkup. —
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Y.Azimov tojik tilida yozilgan nomzodlik dissertatsiyasida Jomiyning
“Xiradnomayi Iskandariy” dostonini “Saddi Iskandariy” bilan giyoslab o‘rgansa-
da, ushbu ikki doston o°zbek adabiyotida maxsus tadqiq etilmagan. B.Murtozayev,
A.Erkinov, S.Olimov*® kabi adabiyotshunoslar 0z tadgigotlarida Navoiy “Saddi
Iskandariy”’ni Jomiyning “Xiradnomayi Iskandariy” dostoni ta’sirida yozganligini
ta’kidlaydilar. Nazira asarning badiiy salmog‘i, ijodkorning mahorati bevosita
nazira uchun asos bo‘lgan asar bilan giyoslab o‘rganilgandagina namoyon bo‘ladi.
Shuni e’tiborga olsak, ushbu dissertatsiya mavzusi dolzarb ekanligi ayon bo‘ladi.

Tadqgigotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasining ilmiy-
tadgiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya Sharof Rashidov
nomidagi Samargand davlat universiteti ilmiy-tadgiqot ishlari rejasiga muvofiq
“Alisher Navoiy va adabiy ta’sir masalalari” mavzusidagi ilmiy izlanishlar
doirasida bajarilgan.

Tadgigotning magsadi “Xiradnomayi Iskandariy” va “Saddi Iskandariy”
dostonlarini giyosiy aspektda ochib berishdan iborat.

Tadgiqotning vazifalari:

Iskandar obrazining tarixiy va diniy asoslarini xamsachilik an’anasi misolida
aniglash hamda Alisher Navoiy va Abdurahmon Jomiy iskandarnomalaridagi
vorisiylik va o°ziga xosligini yoritish;

Alisher Navoiy va Abdurahmon Jomiy iskandarnomalarining kompozitsiyasi,
sujetidagi an’anaviylik, o‘zaro mushtaraklik va novatorligini ochib berish;

dostonlarning obrazlar va timsollar olamini tadqiq etish, ularni tasniflash,
tarixiy, xayoliy obrazlarga murojaatdan ko‘zlangan adabiy niyatni giyosiy aspektda
aniglash;

dostonlardagi hikoyatlarning asar kompozitsiyasidagi o‘rni, ularning miqdori,
mavzulari, g‘oyaviy-badiiy xususiyatlariga ko‘ra o‘zaro uyg‘un va fargli
tomonlarini asoslash;

“Saddi Iskandariy”dagi Abdurahmon Jomiy timsoli vositasida Alisher
Navoiyning ustoziga munosabati, o‘zaro adabiy hamkorligini dalillash.

Tadgiqgotning obyekti sifatida Alisher Navoiyning “Saddi Iskandariy”* va
Abdurahmon Jomiyning “Xiradnomayi Iskandariy”*® dostonlari tanlandi.

Tadgigotning predmetini Alisher Navoiyning “Saddi Iskandariy” va
Abdurahmon Jomiyning “Xiradnomayi Iskandariy” dostonlarining giyosiy tahlili
tashkil etadi.

Tomkent, 1989; Toxupo C.K. Temypuiinap naBpuga xamcanaBuciauk. Monorpadus. — Tomxkent: TamammyH,
2021. — 248 6; Hazaposa /1. A6nypaxmon XXomuiinuar “Cyx0at yn-abpop” Ba Anumiep HaBouitaunr “Xaiipat yi-
abpop” 1OoCTOHIApHHUHT KHEcui Taxyiy: @umnon. dan. 6. dainc. nok... muce. aBroped. — Camapkann, 2022. — 50 6.
BOnumos C. “JIucoH -yT Taiip”’HUHT KUECHI MOITUKACH: CHHTE3, HA3UPABUIINK Ba TapKUMaBUiIuK. dumon. pau.
a-pu... aucce. — Camapkann, 2022. — 205 6.; Myprazoes b.X. Anummep Hasowit “Cabbau caii€p” Ba Xycpas
JexnaBuit “Xamt 0eXumT” NOCTOHJIAPUHUHT KUECUH Taxwiu. Ouimoi. ¢aH. HOM3... aucc. — TomkeHT — Tepmus,
1991. — 139 6.; OpkuHoB A. Anuinep HaBowuii “Xamca”cu tankuaunuar XV-XX acp manbanapu. @uion. daH. a-
pu... mucc. — Tomkent, 2008. — 282 6.

14 Alisher Navoiy. TAT:O*n jildlik /mas’ul muharrir: 1.Hagqul. J.8.— Toshkent: G*.G*ulom nomidagi NMIU, 2012. —
704 b.

15 Yomuit. Xupannomau Vickannapuii. Kputnuunckuii texct. — Mocksa: Hayka, 1984. — 461 6.
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Tadgiqgotning usullari. Dissertatsiyada giyosiy-tipologik va germenevtik
tahlil usullaridan foydalanildi.

Tadgiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

xamsanavislikda Iskandar obrazining nasl-nasabi, jahongirligi borasidagi
tarixiy, ya’juj-ma’jujlardan to‘suvchi devor qurgani, adolatparvarligi hagidagi
diniy-tasavvufiy hamda “Saddi Iskandariy” va “Xiradnomayi Iskandariy”
dostonlarining mutaqgorib vaznida yozilishi, Iskandar shaxsiga murojaat kabi
an’anaviylik jihatlari asoslangan;

Alisher Navoiyning nazmiy va nasriy asarlaridagi “Iskandar va Doro”
obrazida adolat, “Iskandar va Xizr chashmasi”’da foniy hayot, “Iskandar va
devor’da ezgulik va yovuzlik, “Iskandar va oyna” timsolida irfoniy hagiqat
g‘oyalarini aks ettirishi aniglangan;

“Saddi Iskandariy” va “Xiradnomayi Iskandariy” dostonlari hajmi,
kompozitsiyasi, sujeti giyoslanib, Alisher Navoiyning 7215 baytli, Abdurahmon
Jomiyning esa 2315 baytdan iborat dostonlarida ijtimoiy-siyosiy, ilohiy-irfoniy,
ma’naviy-ma’rifiy, axlogiy-ta’limiy garashlari ifodalangani ochib berilgan;

“Saddi Iskandariy” va “Xiradnomayi Iskandariy” tarkibidagi hikoyatlarning
giyosi orgali Alisher Navoiyda hayotiy vogelik, Abdurahmon Jomiyda esa
tasavvufiy-irfoniy g‘oyalarning ustunligi dalillangan.

Tadgigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

An’anaviy iskandarnomalarning tarixiy, diniy asoslardagi qarashlari
umumlashtirilishi, Alisher Navoiy va Abdurahmon Jomiy dostonlaridagi
an’anaviylik, dostonlarning hajm, kompozitsiya, sujet, hikoyat, obraz va
timsollaridagi o‘ziga xosliklar, adabiy ta’sirga oid tahliliy mulohazalar
adabiyotshunoslikka oid yaratilajak darslik va o‘quv go‘llanmalarning
mukammallashuviga xizmat qilishi asoslangan;

“Saddi Iskandariy” va “Xiradnomayi Iskandariy”da qo‘yilgan nazariy
masalalarni dalillash uchun keltirilgan tamsiliy hikoyatlarning qiyosiy tahlillari
hozirgi yosh avlod ilmiy dunyogarashi, poetik tafakkurining shakllanishi va
ma’naviy olamining boyishi uchun muhim ahamiyat kasb etishi dalillangan.

Tadgiqot natijalarining ishonchliligi muammoning aniq qo‘yilgani, amalga
oshirilgan tahlillar va chiqgarilgan xulosalarning qiyosiy-tarixiy, germenevtik
usullar  vositasida asoslanganligi, ishonchli ilmiy-nazariy —manbalardan
foydalanilganligi, milliy va xalgaro miqyosdagi ilmiy konferensiya materiallari
to‘plamlari, OAK ro‘yxatidagi maxsus jurnallar va xorijiy ilmiy jurnallarda chop
etilgan maqola va tezislar hamda xulosa, taklif va tavsiyalarning amaliyotga joriy
etilganligi, olingan natijalarning vakolatli tashkilotlar tomonidan tasdiglanganligi
bilan asoslanadi.

Tadgigot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadigigot
natijalarining ilmiy ahamiyati undagi ilmiy xulosalardan ikki buyuk shoir
iskandarnomalaridagi sayyor sujetning tarixiy, diniy asoslari, an’anaga
munosabati, uning davom ettirilishi, o‘zaro mushtaraklik va o‘ziga xoslik, adabiy
aloga, adabiy ta’sir hagidagi tasavvurlarni chuqurlashtirish hamda bir tizimga
solishda, ayni yo‘nalishda yangi tadgigotlar yaratishda foydalanish mumkinligi
bilan izohlanadi.



Tadigigot  natijalarining  amaliy  ahamiyati  undagi  xulosalardan
“Navoiyshunoslik”, “O‘zbek adabiyoti tarixi”, “Qiyosiy adabiyotshunoslik”
fanlarini va ixtisoslashgan maktablarda maxsus kurslarni o‘gitishda foydalanish
hamda oliy o‘quv yurtlari uchun o‘quv go‘llanmalar, majmualar, adabiy aloga va
adabiy ta’sirga oid lug‘atlar yaratish, ularni takomillashtirishda foydalanish
imkonini berishi bilan belgilanadi.

Tadgiqot natijalarining joriy qilishi. Alisher Navoiy “Saddi Iskandariy”
Abdurahmon Jomiy “Xiradnomayi Iskandariy” dostonlarining qiyosiy tahlili
bo‘yicha olingan ilmiy natijalar asosida:

xamsanavislikda Iskandar obrazining nasl-nasabi, jahongirligi borasidagi
tarixiy, ya’juj-ma’jujlardan to‘suvchi devor qurgani, adolatparvarligi hagidagi
diniy-tasavvufiy hamda “Saddi Iskandariy” va “Xiradnomayi Iskandariy”
dostonlarining mutaqorib vaznida yozilishi, Iskandar shaxsiga murojaat kabi
an’anaviylik jihatlari borasidagi mulohazalardan Alisher Navoiy nomidagi
Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetida Davlat ilmiy-texnik
dasturlari doirasida 2021-2023-yillarda bajarilgan 1L-402104474. “O‘zbek
adabiyoti’ning ko‘p tilli (o‘zbek, rus, ingliz tillarida) elektron platformasini
yaratish mavzusidagi innovatsion loyihasini bajarishda foydalanilgan (Alisher
Navoiy nomidagi Toshkent davlat o*zbek tili va adabiyoti universitetining 2024-yil
6-apreldagi Ne 04/1-891 sonli ma’lumotnomasi). Natijada o‘zbek adabiyoti
namoyandalari hayoti va ijodini, o*zbek badiiy tafakkuri mahsuli bo‘Imish noyob
durdonalarni dunyo hamjamiyatiga tanishtirish hamda targ‘ib etishda xizmat
gilgan.

Alisher Navoiyning nazmiy va nasriy asarlaridagi “Iskandar va Doro”
obrazida adolat, “Iskandar va Xizr chashmasi”’da foniy hayot, “Iskandar va
devor’da ezgulik va yovuzlik, “Iskandar va oyna” timsolida irfoniy hagigat
g‘oyalarini aks ettirganligi xususidagi xulosa va umumlashmalardan Sharof
Rashidov nomidagi Samargand davlat universiteti “Navoiy muzeyi” ilmiy-amaliy
muzey-laboratoriyasi Davlat noyob obyektida o‘tkazilayotgan ilmiy tadgiqotlarda
foydalanilgan (Sharof Rashidov nomidagi Samargand davlat universitetining 28-
martdagi Ne 10-1376-sonli ma’lumotnomasi). Natijada mavzuga doir tadgiqotlar
Ilmiy saviyasining boyishiga erishilgan.

“Saddi Iskandariy” va “Xiradnomayi Iskandariy” dostonlari hajmi,
kompozitsiyasi, sujeti giyoslanib, Alisher Navoiyning 7215 baytli, Abdurahmon
Jomiyning esa 2315 baytdan iborat dostonlarida ijtimoiy-siyosiy, ilohiy-irfoniy,
ma’naviy-ma’rifiy, axlogiy-ta’limiy qarashlarining ifodalangani hagidagi
xulosalardan O°‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasi huzuridagi Imom
Buxoriy xalgaro ilmiy-tadgiqot markazi tomonidan nashr etilgan “O*rta asr Sharq
allomalari ensklopediyasi”, “Ofrta asrda yashagan mashhur samargandlik
allomalar” asarlarining mazmunini to‘ldirishda foydalanilgan (limiy-tadgigot
markazining 2024-yil 28-martdagi Ne 02/119-sonli ma’lumotnomasi). Natijada,
Alisher Navoiyning sayyor sujetni g‘oyaviy-badiiy jihatdan boyitib, tarixiy, diniy
hamda xalq og‘zaki ijodida mavjud Iskandarlarni umumlashtirgani va adabiyotda
ideal podshoh obrazini yaratganligi asoslangan.
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“Saddi Iskandariy” va “Xiradnomayi Iskandariy” tarkibidagi hikoyatlarning
giyosi orgali Alisher Navoiyda hayotiy vogelik, Abdurahmon Jomiyda esa
tasavvufiy-irfoniy g‘oyalarning ustunligiga oid ilmiy yangiliklar, taklif va
tavsiyalardan Samargand viloyati radiosida 2024-yil 1-aprel kuni efirga uzatilgan
“Samargand sadosi” eshittirishining dastur ssenariysini tayyorlashda foydalanildi
(O*zbekiston milliy teleradiokompaniyasi, Samargand viloyat
teleradiokompaniyasining 2024-yil 3-apreldagi 01-07/65-son ma’lumotnomasi).
Natijada mazkur eshittirishning mazmuni yanada boyidi.

Tadgiqot natijalarining aprobatsiyasi. Mazkur tadgigot natijalari 5 ta
xalgaro va 3 ta respublika konferensiyalarida aprobatsiyadan o‘tkazilgan.

Tadiqgigot natijalarining e’lon qgilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
18 ta ilmiy ish, jumladan, O°zbekiston Respublikasi Oliy attestatsiyasi komissiyasi
tomonidan doktorlik dissertatsiyalarining asosiy natijalarini chop etish tavsiya
etilgan ilmiy nashrlarda 7 ta magola, jumladan, 4 ta mahalliy, 3 ta xorijiy
jurnallarda nashr etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uch bob, xulosa,
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat bo‘lib, umumiy hajmi 152 sahifani
tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Dissertatsiyaning kirish qgismida tadgiqotning dolzarbligi, zarurati
asoslangan, magsadi va vazifalari belgilangan, obyekti, predmeti tavsiflangan,
uning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor yo*nalishlariga
mosligi ko‘rsatilgan, ilmiy yangiligi, amaliy natijalari bayon gilingan, olingan
natijalarning ilmiy va amaliy ahamiyati ochib berilgan, tadgigot natijalarining
amaliyotga joriy qilinishi, nashr etilgan ishlar hamda dissertatsiya tuzilishi
bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning dastlabki bobi “Sharg adabiyotida Iskandar hagidagi
sayyor sujet genezisi” deb nomlanib, “O*“rta asrlar Sharq adabiyotida Iskandar
obrazi talqgini” nomli birinchi faslda Iskandar obrazining turkiy hamda forsiy
yozma adabiyotdagi shakllanish omillari tadgig gilinadi. Yagin va O‘rta Sharq
mamlakatlarida Iskandari Zulgarnayn, Iskandari Rumiy yoki Iskandari Magdon
nomlari bilan mashhur bo‘lgan Aleksandr Makedonskiy (mil.avv. 356-323-yillar)
hagida vafotidan so‘ng turli afsona va rivoyatlar paydo bo‘la boshlaydi. Ular gaysi
tarixiy davrda, ganday muhitda, gay diniy ta’limotga bo‘yusunvchi gavm tilidan
galamga olinsa, o‘sha xalg nigohi nuqtayi nazari bilan boyib boraverdi. Sharq
adabiyotida Iskandar siymosini ilk bor fors shoiri Abulgosim Firdavsiy o°zining
“Shohnoma” dostonida bosh gahramon darajasiga olib chigdi. Adib doston
yaratishda, asosan, “Xudoynamak” materiallariga, turli afsona va rivoyatlarga,
shuningdek, gisman bo‘lsa-da, “Psevdo Kallesfen” romaniga tayandil®. Bu
mavzuni mustaqil badiiy asar sifatida birinchi marta galamga olgan Nizomiy
Ganjaviy Iskandar obrazini badiiylashtirib, uni odil shoh, payg‘ambar sifatida
talgin giladi. Yosh hukmdor na boylik, na shuhrat va na mamlakat olishni o‘ylaydi,

16 Mannaes H. V36ex anabuétu tapuxu. 1 kuto0. — TomKeHT: ?KI/ITquI/I, 1965. — B. 493.
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balki jabr-zulmlardan azob tortayotgan xalglarni himoya qgilish uchungina urushlar
olib boradi. Xamsachilikda alohida an’anaga aylangunga gadar Abu Rayhon
Beruniyning “Qadimgi xalglardan golgan yodgorliklar”, Rabg‘uziyning “Qissasi
Rabg‘uziy”, Kaykovusning “Qobusnoma”, Sa’diy Sheroziyning “Guliston”
asarlarida Iskandar mavzusiga murojaat gilinganligini ko‘rishimiz  mumkin.
Dastlabki ikki asarda Iskandarning kim ekanligi, tarixi haqida fikr yuritilgan
bo‘lsa, keyingi asarlarda badiiy ehtiyoj jihatidan u bilan bog‘lig hikoyatlar
keltiriladi. Ammo bu asarlarni birlashtirib turuvchi asosiy jihat Iskandarning
odilligi masalasidir.

Iskandar obrazi Sharg adabiyoti, xususan, turkiy adabiyotda Navoiy
“Xamsa”sidan so‘ng eng ko‘p murojaat gilinadigan timsollardan biriga aylandi.
Shoir “Saddi Iskandariy”dan tashqgari “Xamsa” tarkibidagi boshga dostonlari,
shuningdek, “Tarixi muluki ajam” va “Lison ut-tayr’da bu mavzuga murojaat
giladi. Yuqgoridagilardan tashqari, “Badoe’ ul-bidoya”, “Navodir un-nihoya” va
“Xazoyin ul-maoniy” devonlaridagi yigirma sakkiz bayt tarkibida Iskandar nomi
tilga olingan bo‘lib, takrorlanuvchi baytlarni ham hisobga olsak, biz ko‘rib chiggan
olti devon tarkibida jami o‘ttiz olti marta Iskandar obrazi uchraydiki, bu
Navoiyning nafagat epik asarlarda, balki nazmda ham Iskandar obraziga murojaat
gilganini isbotlaydi. Mazkur obraz quyidagi yo‘nalishlarda namoyon bo‘ladi: 1.
Iskandar devori (ya’juj-ma’juj). 2. Iskandar va hayot suvidan benasiblik (Iskandar
va zulmat safari). 3. Iskandar oynasi. 4. Iskandar va Doro mojarosi. 5.
Iskandarning dunyoni zabt etishi, ya’ni Iskandar mulki.

Bobning ikkinchi fasli “Xamsachilikda Iskandar badiiy timsoli” deb
nomlanadi. Unda xamsanavislar talginidagi Iskandar obrazi giyosiy jihatdan tahlil
etiladi. Nizomiy Ganjaviy Iskandar talginiga bag‘ishlangan dostonini ikki gismga
bo‘lib, birinchi gism — “Sharafnoma”da Iskandarning nasl-nasabi, taxtga o‘tirishi,
harbiy yurishlarini galamga oladi. Ikkinchi gism — “Igbolnoma”da esa hakimlar
bilan adolat, ilm-ma’rifat, donolik hagidagi suhbatlari hamda shu mavzuning isboti
sifatida hikoyatlar ilova gilinadi. Nizomiydan taxminan yuz yil keyin 1300-1301-
yillarda Xusrav Dehlaviy “Oyinayi Iskandariy” dostonini yaratdi. Nizomiyning
Iskandar hagidagi tarixiy-afsonaviy manbalaridan mukammal foydalanganini gayd
etgan shoir 0‘z dostoni sujetida, asosan, “Iskandarnoma” voqealariga tayanadi.
Lekin shu bilan birga dostonga bir gator yangi hikoyat va timsollar kiritgan Xusrav
Dehlaviy Nizomiy dostonining kompozitsiyasini xiyla mukammallashtiradi.
“Oyinayi Iskandariy”ning tili ancha sodda, uslubi ravon bo‘lib, shoir tabiatni,
uning hodisalari va unsurlarini, ilohiylikni mohirona tasvirlaydi'’. Abdurahmon
Jomiy Iskandar hagidagi vogealarni kamaytirib, hakimlar xiradnomasiga e’tibor
garatadi va buni eski rivoyatni so‘zlamoqg foydasiz ekanligi bilan izohlaydi:
Xupanonoma 3-on uxmuépu man acm —I/Ku agconaxonii na xopu man acm®®
(Ya’ni xiradnoma mening ixtiyorim ekan, afsonaxonlik bilan nima ishim bor?),
Alisher Navoiy esa Iskandar timsolini tayyor holda bermaydi, uni vogealar rivoji
bilan birga pog‘onama-pog‘ona o‘stirib, takomillashtirib boradi. Navoiy shahzoda

" Yiemounos U. Amumep Hapowmitauuar “Cannn Mckaanapuii” qocToHu reHesecu Ba mostukacy. (Monorpadus). —
Towkent: Anorbooks, 2022. — b. 205.
18 Yomuii. Xupagnomau Vickannapuii. Kputnuuckuii texct. — Mocksa: Hayka, 1984. — B. 334.
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Iskandar obraziga, uning go‘daklik vyillari, ta’lim-tarbiyasi hamda balog‘atga
yetishiga katta e’tibor beradi. Shahzoda toj-u taxt va mol-davlatga emas, balki ilm-
fanga, olijanob insoniy fazilatlarni egallashga intiladi. Alisher Navoiy salaflari
an’analarini davom ettirgan holda Iskandar obrazini adolatli shoh sifatida
tasvirlaydi va uni komil inson darajasiga olib chigadi. Barcha iskandarnomalarda
Iskandar boshga shohlar kabi 0z xalgiga jabr-zulm qilish, o‘zga mamlakatlarni
fath etish, ularni talashni o‘ylamaydi. U o‘zini Xudoning bandalaridan biri -
kamtarin va ojiz odam, deb hisoblaydi. U — yer-u osmon, falak va inson tabiatini
bilishga gizigadigan, hakimlar, dono darveshlarni hurmat giladigan, dili ma’rifatga
tashna inson. Shu bois ham gayerga bormasin, adolat o‘rnatish magsadida, avvalo,
sulh taklif etadi. Hech gachon biror yerni bosib olish uchun jang gilmaydi,
aksariyat hollarda raiyat undan adolat o‘rnatib berishini iltimos qiladi.
“Xiradnomayi Iskandariy” dostonida Iskandarning otasi o‘limi oldidan Arastuni
chagirib, undan Iskandarning yonida bo‘lishni, Iskandarga xiradnoma yozib
berishni iltimos gqiladi. Bu bilan ijodkorlar podshohlarni kengashmay ish
tutmaslikka, har bir ishni boshlashdan oldin, avvalo, hakimlardan, ya’ni ilm
ahlidan, o‘z davrining fozil-u fuzalolaridan maslahat so‘ramoqga chorlaydi. Shu
bilan birga ilm ahli ham el dardiga sherik bo‘lib, ularning og‘irini yengil gilishda
podshohga yelkadosh bo‘lishi lozimligini ta’kidlaydilar. Shuning uchun ham
“Saddi Iskandariy” dostonida Iskandar gayerga bormasin unga besh yuz olim
yo‘ldosh bo‘ladi. Doimo ularning maslahati bilan ish giladi. Alisher Navoiy va
Abdurahmon Jomiy talginida Iskandarning asosiy maqsadi xalq ra’yi va Haq
rizoligi asosida dunyo bo‘ylab adolatli hukmdorlikni o‘rnatish, bilim va
donishmandlik, agl-u zakovat, xayr-u saxovat, afv-u kechirimlilik, mehr-u
shafgatni odamlar orasida garor toptirish, gisgasi tasavvuf ta’limotining ezgu
amallarini joriy etishdir.

Uchinchi fasl “Xiradnomayi Iskandiriy”: an’ana va o‘ziga xoslik” deb
nomlangan. Bunda Abdurahmon Jomiyning Iskandar hagidagi dostonga kiritgan
yangiligi va an’anaga munosabati tahlil etiladi. Shoir an’anaga ko‘ra Iskandar
hagidagi dostonini “mutagoribi musammani mahzuf” bahrida yozadi. Nizomiy
Ganjaviy dostoni 10500 bayt, Xusrav Dehlaviy dostoni 4450 bayt, Alisher Navoiy
dostoni 7215 bayt bo‘lgani holda, “Xiradnomayi Iskandariy” hajman kichik — 2315
baytdan tarkib topgan. Kirish gismi hamd, na’t, munojot, Husayn Boyqaro va Xoja
Ahrori Vali ta’rifi, farzandga nasihat va asarning yozilish sababidan tashkil topgan.
Mugaddima qismi 72 baytni tashkil giladi. Nizomiy Ganjaviyda 196 bayt,
“Qyinayi Iskandariy”da 72 bayt, “Saddi Iskandariy”da esa 206 bayt. Shuningdek,
turli nashrlarda ham fargli tarzda berilgan bo‘lib, 1984-yilda Moskvada chop
etilgan tanqidiy matnda!® hamda G‘iloniy domla tahriri ostida hijriy 1366-yilda
Eronda nashr etilgan “Haft avrang”? kitobida doston to‘lig‘icha aks etgan. 1964-
yilda nashr etilgan Jomiy asarlarining 5-jildida doston qisqartirishlar bilan
berilgan!. Shuningdek, pttp://360.yahoo.com almaz06%2 saytida ham gisqartirilib,

¥ Yomuit. Xupagnoman Uckanpapuii. Kputnunckuii Texer. — Mocksa: Hayka, 1984. — 461 c.
20 Abdurahmon Jomiy. Haft avrang. — Eron. Hijriy 1366. — 1089 s.

2L A6aypaxmon Yomuit. Yunan nanyym. — dyman6e: Updon. — 1964. 360 c.

22 www.kitabnak.com. sls 555l uia
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dastlabki mugaddima boblari tushirib goldirilganligini ko‘ramiz. Ushbu kitob
“Xiradnomayi Iskandariy”ning boshga nusxalaridan mug‘anniynoma va
sogiynomalarning Kkitob oxirida berilgani bilan ajralib turadi. Dostonda
Iskandarning so*fiyligiga, hakim-u donishmandligiga urg‘u beriladi. Uning hayoti
bilan bog‘lig vogealar yo‘l-yo‘lakay yozib o‘tiladi, xolos. Shu jihatdan mazkur
doston “Iskandarnoma”, “Oyinayi Iskandariy”, “Saddi Iskandariy”dan farq qilib,
ko‘proq pandnoma, xiradnoma shaklini kasb etgan. Rum podshohiga keksayganda
Alloh tomonidan bir o‘g‘il ato etilib, uni Iskandar deb ataydilar. U yettidan o‘tib,
sakkiz yoshga gadam qo‘yganida podshohlik belgilari aks eta boshlaydi va
shahzoda Arastu tarbiyasiga topshiriladi. Uning ilm-ma’rifat, shohlik borasidagi
bilimlarini oshirishda Arastu rahnamo bo‘lganligi xamsachilikdagi barcha
iskandarnomalarda gayd etilgan. “Xiradnomayi Iskandariy” dostonida esa Arastu
Faylaqus vafotidan oldin saroyga taklif etilib, Iskandarga ustozlik qilishni
boshlashi, shahzodaga xiradnoma yozib berish vazifasini olishi, shogirdlari bilan
suhbatda va Iskandar vafotidan so‘ng Bonuga ta’ziya bildirib, maktub yozgani
singari lavhalardagina namoyon bo‘ladi. “Saddi Iskandariy” dostonida Iskandar har
ganday ishni boshlashdan oldin Arastuning maslahatini oladi va ko‘plab murakkab
masalalarda unga murojaat giladi. Shuningdek, Arasu “Xiradnomayi Iskandariy”da
Iskandarga ustozlik qilsa (@upucmoo newu Apucmomunaw, Ku eapoao 3u
nobuxpaoi yopucaw® (ya’ni: Donoyi ahli jahon bo‘lsin deb Aristotel huzuriga
yubordi), “Saddi Iskandariy”’da shahzodaga Nagumojis ta’lim beradi. (dostonda
Aristotelning otasi).

Dissertatsiyaning ikkinchi bobi “Sujet, kompozitsiya, obraz, timsollardagi
mushtaraklik va o‘ziga xosliklar” deb nomlanadi. “Dostonlar sujetining
giyosiy tahlili” nomli birinchi faslda “Saddi Iskandariy” va “Xiradnomayi
Iskandariy” dostonlari sujeti tahlilga tortilgan. Adabiyotshunoslikda dostonlardan
gay birining oldin yozib tugatilgani munozarali sanaladi. Y.E. Bertels Navoiy
hamda Jomiy asarlarining adabiy va mavzu jihatdan uyg‘unligini isbotlab, bu
sohada yangilik qiladi, shuningdek, Jomiyning dostonlarini Navoiyning
“Xamsa”siga bog‘liq ravishda tushunilishi kerak®*, — degan xulosani beradi. Ammo
har ikki asarni giyosiy jihatdan o‘rganish jarayonida ijodkorlar o‘rtasidagi
ma’naviy-ruhiy yaginlikning mavjudligi ayon bo‘ladi hamda o‘sha davrdagi adabiy
ta’sir masalalari xususida anigroq tushunchaga ega bo‘lish imkoni tug‘iladi.
Natijada mavzu jihatidan uyg‘un asarlarda Navoiyning Jomiyga ta’siri emas, balki
Jomiyning Navoiyga ta’siri ustun bo‘lganligi namoyon bo‘ladi. Ammo bu
ustunlikni oshirib yuborish holatlari mavjud bo‘lib, ayrim adabiyotshunoslar
“Saddi Iskandariy”ni “Xiradnomayi Iskandariy”’ning batafsil bayoni demoqchi
bo‘ladilar. “Alisher Navoiy Jomiyning “Iskandarnoma”siga gayta tartib berishi
bilan vogealar bayoniga, hikoyatlarga aniglik kiritgan, bu esa asarni falsafiy-
axlogiy jihatdan boyitib, Iskandar timsolining turkiy adabiyotdagi o‘ziga Xxos
shakl-shamoyilini vujudga keltirgan®, — degan fikrlar ham borki, bu “Saddi

B Yomuit. Xupagaomau Mckannapuii. Kpuruanckuii Teker. — Mocksa: Hayka, 1984. — C. 341.

24 Beprensc. HaBon. OnbiT TBOpYeckoii 6uorpadun. — C.159-219.

%5 Marc Toutant. Evaluating Jami’s Influence on Navai. — The Case Studies of the Khiradnama-yi Iskandari and the
Sadd-i Iskandari. — P. 606-652.
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Iskandariy” “Xiradnomayi Iskandariy” dostonining erkin tarjimasi degan yanglish
xulosani keltirib chigaradi. Darhagigat, Alisher Navoiy asarni Jomiyning dostoni
asosida yaratganini yozadi, ammo buni tarjima emas, balki ijodiy izdoshlik, nazira
deb tushunish lozim. Jomiy va Navoiy dostonlarida Iskandar (Jomiyda bir
podshoh) va gadolik yo‘lini tutgan shahzoda hikoyati hamda Iskandarning onasiga
yozgan maktubi mazmunida mushtaraklik mavjudligi kuzatiladi. Hikoyatning
sayyor sujet asosida yaratilganligini “Miftoh ul-adl” asarida ham o‘rin olganidan
sezish mumkin. Iskandarning onasiga yozgan maktubi mazmunining tarixiy
asarlarda, shuningdek, Nizomiy Ganjaviy dostonida ham keltirilgani uning ham
sayyor sujetliligidan dalolat beradi.

Alisher Navoiy va Abdurahmon Jomiyda Iskandarning taxtga o‘tirishi ustoz
xamsanavislarnikidan birmuncha farq qiladi. Nizomiy Ganjaviy va Xusrav
Dehlaviyda shahzoda taxt merosxo‘ri sifatida gavdalantirilib, otasi o‘limidan so‘ng
boshgaruvni qo‘lga olgan bo‘lsa, Navoiy va Jomiyning Iskandarlari ota taxtiga
o‘zlarini munosib ko‘rishmaydi, ya’ni xalgning xohishi bilan saltanat boshgaruvini
go‘lga olishadi. Jomiyning Iskandari xalq bilan o‘zining orasida hech ganday farg
yo‘gligini, hamma kabi Alloh bandasi ekanligini, galbida hokimiyat istagi
bo‘lImagani bois xalqga o‘zlari uchun saxovatpesha va adolatparvar podsho
topishlarini aytadi: bAuyyeo az baxpu  xyo wmexmape, Il Kapamnapsape,
mavoaramzycmape.?® (O‘zingizga karamli, saxovatli rahbar saylang). Alisher
Navoiyda esa Iskandar otasining vasiyatiga amal qilib (“Mulkimda begonani
go‘ymag‘il, Shabistonima yonani go‘ymag‘il”), mamlakat taxtiga o‘tirsa-da, Siz
emdi o‘zunguzga shohe toping, //Bu kishvarg‘a kishvarpanohe toping.?” // deya
mamlakat taxtiga loyig podshoh gidirishlarini aytadi.

Navoiyning “Saddi Iskandariy” dostonini ikki buyuk o‘zanning tutashuviga
giyos etsa bo‘ladi: bir tomondan Iskandar tarixiga bag‘ishlangan dostonlar sujeti,
ikkinchi tomondan pand-nasihat, ilm-u hikmat, tavoze’ va himmat, odamiylik va
adolatga bag‘ishlangan ma’nolar xazinasi. Navoiyda Iskandar bir o‘rindagina
Sugrotdan nasihat tinglaydi. Boshga holatlarda asarning nazariy qismi
Iskandarning savoli va Arastuning javobi tarzida kechadi. Abdurahmon Jomiyda
esa hakimlar hikmati va mavzuga oid hikoyat bilan bob yakunlanadi.
Hikoyatlarning mazmuni Iskandar sarguzashtiga emas, balki hakimlarning
xiradnomasiga uyg‘un tarzda beriladi. Alisher Navoiyda esa Iskandar sujetiga
bog‘liq hikoyat ilova qilinadi. Qiyosiy tahlillar asosida Jomiyning magsadi
Iskandarning tarixi emas, xiradnoma yozish bo‘lgani, an’anadan chetlashmaslik
uchungina Iskandar sujetiga murojaat gilgani ayon bo‘ladi.

Bobning “Kompozitsiyada an’ana va novatorlik masalasi”’ deb nomlangan
ikkinchi faslida dostonlar kompozitsiyasidagi umumiylik va o‘ziga xoslik masalasi
o‘rganilgan. “Saddi Iskandariy” dostonining kompozitsiyasi muayyan bir fasini
tashkil etuvchi sarguzasht, hikmat, hikoyat va nazariy masaladan iborat fasllardan
tarkib topgan bo‘lib, bunday kompozitsion qurilish boshga iskandarnomalarda
kuzatilmaydi. 89 bobli dostonning 14 bobi mugaddima, 2 bobi xotima, 18 bobi

% Yomuit. Xupagunomau Mckannapuii. Kpurnanckuii Texer. — Mocksa, Hayka, 1984. — C. 346.
2 Alisher Navoiy. TAT: O‘n jildlik / mas’ul muharrir: 1.Haqqul. J.8. — Toshkent: G*.G‘ulom nomidagi NMIU, 2012.
- B. 86.
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Iskandar sujeti bilan bog‘liq. Qolgan boblar esa nazariy masalalar, hikoyat va
hikmatlar hisoblanadi. X bobdan sogiynoma, mug‘anniynoma va Navoiyga
murojaat keltirilgan bo‘lib, dostonning “...boblari xotimasida jami 155 bayt (310
misra) sogiynoma mazmunini ifodalaydi. Shundan 51 bayt sogiy va ayog‘chiga
murojaat bilan boshlangan. Qolgan baytlarda mug‘anniy (51 bayt) va shoirning
o‘ziga (53 bayt) xitob gilingan”?8. Bular sujetning yakunlanganini ifodalovchi
xotimalar hisoblanib, XLVI1I bob so‘ngida bu gonuniyat buzilgan va XLVIII bobda
yana doston vogealari berilgan. Demak, mazkur boblar ijodkorning magsadiga
muvofiq bitta bob sifatida shakllangan bo‘lib, keyinchalik nashrga tayyorlovchilar
tomonidan ikkiga ajratilgan bo‘lishi mumkin. S.Tohirov fikricha, “Zamonaviy
nashrlarda mutolaa qulayligi, mundarijani tuzish va statistik ma’lumotlar talabidan
kelib chigib, boblar ragamlanadi”?°.

“Xiradnomayi Iskandariy” dostoni 10 bob debocha, 28 bob asosiy gism va
2 bob xotimadan tarkib topgan. Unda har bir vogea yoxud nazariy fikrdan so‘ng
hikoyat keltiriladi. Debocha an’anaviy xarakterga ega bo‘lib, hikoyatga ham o‘rin
berilgani xamchachilikdagi o‘ziga xoslik sifatida namoyon bo‘ladi. Adib doston
yozilgunga gadar yaratilgan asarlarni chig‘irigdan o‘tkazadi va umri shakl izlab
o‘tib ketganligini, endi ma’niga e’tibor qgaratishi lozimligini o‘ylaydi. Lekin bu
yo‘lda ma’ni izlab shakldan ham, mantigdan ham ayrilib golishdan cho“chir ekan,
o‘zini gari kalxatga o‘xshatib, kalxat va qurbaga hagidagi hikoyatni ilova giladi.
Keyingi hikoyat insonning o‘ziga emas, balki so‘ziga bogish lozimligi hagida
bo‘lib, u ham debochada keltirilgan. Abdurahmon Jomiy bu hikoyat bilan
dostonning mantig‘iga boging, uning asl mohiyatini anglang, deydi go‘yo. Asosiy
gismdagi hikoyatlar ham hisobga olinganda, Jomiy jami yigirma uchta hikoyat
keltiradi. “Saddi Iskandariy” garchi hajm jihatidan salmoqgdor bo‘lsa-da, unda o‘n
sakkizta hikoyat mavjudligi kuzatiladi. Jomiyning dostoni sarguzashtdan ko‘ra
ko‘proq pandnoma xarakterida bo‘lgani bois keltirilgan hikoyatlar nazariy fikr
tasdig“i shaklini olgan. Lekin dostonning ayrim o‘rinlarida bu gonuniyat buzilgan,
jumladan, XVI, XX, XXII, XXVI, XXVII va XXVIII boblarga hikoyat ilova
gilinmagan. XXIV, XXV boblarda esa hikoyatlarning o‘rniga hakimlarning
ta’ziyalari keltirilgan. Alisher Navoiy doston debochasida zamona podshosi
Husayn Boygaro va shahzoda Badiuzzamon madhini keltiradi, Jomiy doston
debochasida ham, xotimasida ham farzandga nasihat nomi bilan bir bob ajratadi.
Navoiy va Jomiy debochalaridagi asosiy o‘xshashlik zamona podshosining madhi
bo‘lsa, farqi Navoiy debochasida farzandga nasihatning keltirilmaganligidir. Har
ikki dostonning xotima gismlarida nasihat mavjud bo‘lib, Navoiyda Darveshaliga,
Jomiyda esa farzandga nasihat tarzida keltiriladi.

Bobning uchinchi fasli “Dostonlardagi obrazlar va timsollarning giyosiy
tahlili”” deb nomlangan. Alisher Navoiy “Saddi Iskandariy”da tarixiy va taxayyuliy
timsollar asosida obraz yaratishga erishadi. U hikoyatlarida salaflariga nisbatan
ko*proq tarixiy shaxslar obraziga murojaat giladi. Shoh Mahmud va o‘g‘li Mas’ud,
Abu Said Ko‘ragon, shoh Bahrom, Majnun, Lugmon, Ardasher va Ardavon hayoti

28 Acanos M. CokuitHOMa: Tapux Ba nodtuka. Monorpagus. — Tomxkent: Tadaxkyp, 2020. — 5. 134.
2 Toxupor C.K. Temypuiinap naspujia xamcanasuciauk. Monorpadus. — Tomkent: Tamanayn, 2021. — B. 206.
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bilan bog‘lig hikoyatlar shular jumlasidandir. Hikoyatdagi obrazlar o‘z navbatida
ramziy mohiyat kasb etadi. Chunonchi, Shoh Mahmud adolat, Abu Said Ko‘ragon
baxil podshoh, Bahrom mehmon, Majnun ayriligga uchragan yor visoliga tashna
oshig, Lugmon barcha zakiy insonlar, aql va tafakkur, Ardavon tadbirkor, fahm-u
farosatli inson timsoli sifatida namoyon bo‘ladi. Xuddi shu tarzda boshga obrazlar
ham ma’lum ma’noda ramziy mohiyat kasb etadi: baliglar g*ofil bandalarning, ikki
do‘st sodiglik va vafoning, savdogar saxovatning, bilagi kesilgan kishi hamdard
izlagan odamning, xazina gidirgan kishi noshukur bandaning, tut to*g‘rilikning,
kabutar vatanparvar insonning, yosh yigit dunyoga ko‘ngil qo‘ygan nafs
bandalarining timsoli sifatida gavdalanadi.

“Xiradnomayi Iskandariy” dostonidagi obrazlar ham muayyan g‘oyaviy-
badiiy vazifani bajarishga xizmat qildirilgan. Asarda tarixiy, taxayyuliy obrazlar
bilan bir gatorda, hayvonlar obrazi ham mavjud. Asarning bosh gahramoni adolatli
shoh, dunyo kezib hagigat izlovchi sayyoh, faylasuf sifatida namoyon bo‘ladi.
Iskandar obrazi hakimlar bilan bir gatorda hikmat durlarini sochuvchi ustozi
mukarram hisoblanib, kishilarni odamiylikka, hamjihatlikka, parhezkorlikka
chorlaydi. Asarda Kkeltirilgan har bir hakimning so‘zlarini o‘ziga xos hikmat
xazinasi sifatida tushunish mumkin. Jumladan, Jomiy Faysog‘uras hakim tilidan
Iskandarga, u orgali butun insoniyatga nasihat qiladi. Inson tilini tiyishi,
yaxshilarga oshno bo‘lishi kerakligini ugtirib, hatto pul sarfida ham me’yorga amal
gilish lozimligini ta’kidlaydi. Hikoyatlar tarkibidagi obrazlar ramziy mohiyat kasb
etadi. Xususan, sahrodagi kampir, shohlikdan gadolikni ustun go‘yuvchi shahzoda,
tikuvchi obrazlari shukur giluvchi solih bandalar timsoli; qo‘lida katta noni
bo*laturib nafsi to‘ymayotgan bola noshukur banda timsoli, so‘zi ma’nisiz, ammo
tashqgi ko‘rinishini bezagan yigit va hayit kuni ko‘zguga boqib, kibrga berilgan
yigit o‘ziga ortigcha bino go‘yuvchilar timsoli, yer sotuvchi va oluvchilar saxiy
insonlar timsoli; chunonchi, hayvonlar obrazi: qurbaga shakl, kalxat muallif
timsoli, tulki va baliqchi qush ayyorlik timsoli, tuya noshukurlik, baliq esa
soddalik timsoli sifatida talgin gilinadi. Dostonlarda yunon hakimlaridan Arastu,
Sugrotdan tashgari Naqumojis (dostonda Arastuning otasi), Aflotun, Asqalinus,
Bugrot (Gippokrat), Hurmus, Faysog‘urs (Pifagor) obrazlari uchraydi, bular asli
yunon hakimlari bo‘lsa-da, nasihatlari, gap-so‘zlari sharq allomalari,
mutasavvuflarini eslatadi. Ma’lumki, yunon hakimlaridan ko‘pchiligining asarlari
butun dunyo bo‘ylab targalgan, aksariyati arab tiliga tarjima gilinib, sharhlar
bitilgan. Ammo Alisher Navoiy va Abdurahmon Jomiyning maqgsadi ularning
tarixi, asarlari, hatto so‘zlari va hikmatlarini ham bayon etish emas, balki ularning
timsolida o‘z g‘oyalarini singdirish edi. Ya’ni har ikki ijodkor ularning
nomlaridangina foydalanib, so‘zlarini zamona va jamiyatga moslaydilar.

Dissertatsiyaning uchinchi bobi *“Dostonlardagi hikoyatlarda adabiy
ta’sirning o‘rni va ahamiyati” deb nomlanib, uning birinchi faslida
“Hikoyatlardagi g‘oyaviy mutanosiblik va ijodiy o‘ziga xoslik” haqgida fikr
yuritiladi. Abdurahmon Jomiy hikoyatlarida, asosan, nafs, kibr, ochko‘zlik,
yolg‘onchilik, soddalik, ayyorlik, fitna kabi illatlar qoralanib, saxiylik,
mulohazakorlik, to‘g‘rilik, hilm, ganoat kabi fazilatlar ulug‘lanadi. Alisher Navoiy
hikoyatlari mazmun jihatidan rang-barang bo‘lib, ular o‘n sakkizta mavzuga

17



bo‘linadi. Shulardan to‘rttasi “Xiradnomayi Iskandariy” tarkibidagi hikoyatlarning
mazmuniga uyg‘un. “Saddi Iskandariy” dostonidagi muayyan nazariy masala
tasdig‘i uchun keltirilgan hikoyatlarni quyidagicha shartli nomlash asosida Alisher
Navoiyning doston hikoyatlarini yaratishda o‘ziga xoslikka alohida e’tibor
berganiga aniglik kiritish mumkin: 1) himmat bobida (Iskandar va gadolik yo‘lini
tutgan podshoh hikoyati), “Xiradnomayi Iskandariy’’da ham aynan shunday; 2)
adolat hagida (Mahmud va o‘g‘li Mas’ud hikoyati); 3) kelishmovchilik hagida
(Ikki do‘st hikoyati); 4) shohlik tartib-qoidalari hagida (Sulton Abu Said Ko‘ragon
hikoyati); 5) qish fasli ta’rifi (Majnun hikoyati); 6) safar haqgida (Ikki do‘st safari
sababli saodatga erishgani); 7) yoshlikning g‘animatligi hagida (Umrini behuda
0‘tkazgan yigit hagida hikoyat); 8) kechirimlilik va saxovat hagida (Saxovati sabab
0‘z o‘g‘lini o‘limdan qutgarib qolgan adanlik savdogar hikoyati. Saxovat Jomiyda
hakim va uning xotini obrazida namoyon bo‘lgan); 9) to‘g‘rilik hagida: uyi yongan
yolg‘onchi va to‘g‘ri o‘sgan tuti sabab saodatga erishgan kampir (Ardasherning
tadbirkorligi sabab Ardavonning jang gilmay qaytib ketgani hagidagi hikoyat.
“Xiradnomayi Iskandariy’’da yolg*‘onchilar orasida golgan rostgo‘y hikoyati); 10)
mehmonnavozlik hagida (Bahrom Go‘r va uch olachuq hikoyati); 11) bahor tasviri
(Bulbul va garg‘a hikoyati: bulbulning 11 oy sayramay 1 oy sayrashi); 12) galb
ko‘zi. Har narsani fahmlamog. (Suv gidirib halok bo‘lgan baliglar hikoyati); 13)
hajr shomining gorong‘uligi hagida (Majnun hikoyati. Tog‘dan tashlamoqchi
bo‘lganda Laylidan kelgan maktub uni qutgargani); 14) hayotning g‘animatligi.
Vatanni tark etmaslik. Bu hayot uchun g‘am chekmaslik hagida (Podshoh gasridan
qutulib, o‘z vayronasida farog‘at topgan kabutar hikoyati); 15) mol-dunyoga
ko‘ngil gqo‘yib, umrni mashaqgatda o‘tkazmaslik hagida (Mashriqdan xazina topib,
Mag‘ribdan izlab halok bo‘lgan kishi hikoyati); 16) dunyoning abadiy emasligi
(Lugmon hikoyati. Bu dunyoga hirs go‘ymaslik. ““Xiradnomayi Iskandariy’’da
go‘shnisi vafot etgan yigit hikoyati); 17) hamdardlik hagida (Bilagi kesilgan odam
hikoyati); 18) kishining o‘ziga emas, so‘ziga boqish lozimligi (Ulug* martabali
shohga dag‘al so‘zlar bilan nasihat gilib, bu so‘z egovi bilan uning ishiga sayqgal
bermoqchi bo‘lgan kambag‘al, ammo qadri baland gado hikoyati. Bu g‘oya
“Xiradnomayi Iskandariy’’da ham mavjud bo‘lib, bir yosh yigitning hokimga
dag‘al so‘zlar aytganida tasvirlangan). Ayonlashadiki, ikkala dostonda to‘rtta
nazariy masaladagi uyg‘unlik mavjud bo‘lib, fagat bitta hikoyatdagina ikkala
ijodkorning sayyor sujetga murojaat gilganligi kuzatiladi. Bu borada shoirlar
tomonidan o‘ziga xoslikka alohida e’tibor garatilgan.

Mazkur bobning ikkinchi fasli “Dostonlar hikoyatlarida shaxs tarbiyasi va
kamoloti talqgini” deb nomlangan. Ikkala dostonda shaxs ma’naviy kamoloti
uchun muhim sanalgan adolat, saxovat, himmat, to‘g‘rilik, ezgulik, parhezkorlik
kabi insoniy fazilatlarning o‘ziga xos talginlari mavjudligi kuzatiladi. Abdurahmon
Jomiy “Xiradnomayi Iskandariy”da insonparvarlik g‘oyalarini tasavvuf bilan
bog‘lab tushuntirsa, Alisher Navoiy ayni masalani hayot, jamiyat bilan bog‘laydi.
Jumladan, saxovat masalasini Jomiy “Nimani boshgalar uchun sarflasang,
o‘zingniki va yashirib qo‘yganing o‘zganiki” degan hikoyati orgali ochib beradi.
Shoir nazdida ishlatmay saglab qo‘yilgan oltin-u javohirlar, bebaho zeb-ziynatlar
vaqti kelib kishining o‘ziga buyurmasligi ham ehtimoldan xoli emas: “...ha
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2andicuna Haxou, ku max3yn oyeadll, Kii oonao, ku anyomu on uyn 6ysao?/l
Haépao 6ypyu kac a3 un cup capell, Ku ou 6axpau mycm é oueape’®. Bu g‘oya
Alisher Navoiyda savdogar va uning o‘g‘li hagidagi hikoyatda yaqgolrog, butun
tafsiloti va xulosasi bilan yoritilgan. Ya’ni savdogar saxovati sabab avvalgidan-da
boyib ketadi: Ming oltungakim zohir etti karam//, O*g‘ul toptiyu yuz ming igbol
ham//3l. Savdogar o‘ziga oltinlari kerak bo‘lib turgan bir vagtda “begona’ni
o‘limdan qutgarib qolishi natijasida mushkuli oson bo‘lib, o‘g‘lining diydoriga
yetishdi.

Navoiy va Jomiy Iskandar hagidagi dostonlarda Kkibrni gattiqg qoralaydilar.
Jumladan, “Xiradnomayi Iskandariy” dostonida “Libosi nag‘z — so‘zi bemag‘z
yosh suxandon”, “Hayit libosini kiyib o‘ziga mag‘rur boggan yigit” hikoyatlari
orgali bu g*oya ochib beriladi. Har ikkala hikoyatda ham tashqi go‘zallikka bino
go‘ygan, ammo ko‘ngil go‘zalligini unutgan yosh vyigitlar xususida so‘z boradi.
Alisher Navoiy esa Eron shohi Doro, Kashmir podshohi Mallu, Hind Royi, Xitoy
hukmdorlari taqdiridagi ba’zi jihatlar orgali bu g‘oyani talgin etadi. Doro
Iskandarni yosh bola deb mensimaydi, Mallu o‘z sehriga ishonadi va unga garshi
jangga otlanadi. Hind va Xitoy hukmdorlari esa uning qudratini ko‘rgach, ayblarini
tushunib, sulh tuzadilar.

Dostonlarda to‘g‘rilikning foydalari xususida ham ibratli hikoyatlar mavjud
bo‘lib, Jomiy “Yolg‘onchilar orasiga tushib golgan rostgo‘y” haqidagi hikoyatda
hagigatni boshgalarga singdirish ganchalik mushkul bo‘lsa-da, kishi 0°‘z
e’tigodidan kechmasligi lozimligini ugtiradi. Navoiy esa to“g‘rilikning mukofoti va
yolg‘onning zararini hikoyatlar misolida ochib beradi. Jomiy: “Agarda rost
so‘zning isboti bir yillik mashaqggatni talab etsa, uni gapirmagan ma’qul”, — deydi:
Bane kaui cazao xapgpe az nyxmacanyll, Ku 6050 6ap ucoomu on 6ypo panyll. Jlab
az oaveue bex, ku oopii nueoxll, Ku opii oanenaw 3u sixcona pox*?. Bundan shuni
anglash mumkinki, so‘z to‘g‘ri bo‘lsa ham, uni 0‘z o‘rnida gapirish kerak. Zero
o‘rnida aytilmagan so‘z 0‘z egasiga mashaqqgat keltirishi, boshiga kulfat bo‘lishi
mumkin.

Bobning uchinchi fasli “Alisher Navoiy “Xamsa”sida Jomiy badiiy siymosi
tasviri” deb nomlanadi. “Saddi Iskandariy” dostonining mugaddimasida ham,
xotimasida ham Jomiy obraziga murojaat gilinadi. Asarning yettinchi bobi Jomiy
madhiga bag‘ishlangan bo‘lib, 44 baytdan iborat. Navoiy so‘zni, uning ma’nosini
ta’rif-u tavsif aylab, ishtigog san’ati yordamida Jomiy nomiga ishora gilib boradi.
Jom va may so‘zlarining asl ma’nosini izohlab: “ul jom va may deyotganim jondek
hayotbaxsh nazm bo‘lib, yer-u ko*k elini mast-u mustag‘rig aylamishdir”, — deydi.
Shundan so‘ng ustozining dostonlari hagida bahs yuritadi. Salafining masnaviylari
xususida so‘z yuritar ekan, navbat xamsalarga yetadi. Navoiy Jomiyning mazkur
yo‘nalishdagi dostonlari Nizomiy “Panj ganj”iga javob tarzida yozilganligini
ta’kidlaydi. Nizomiy va Jomiy dostonlarini giyosiy adabiyotshunoslik nugtayi
nazaridan tahlil etib, Nizomiy dostoni garchi hajm jihatidan katta bo‘lsa-da, ma’no

30 Yomuit. Xupagunoman Mckannapuit. Kpurnunckuii Tekcr. — Mocksa: Hayka, 1984. — C. 430.

SLAlisher Navoiy. TAT: O*n jildlik / mas’ul muharrir: 1.Haqqul. J.8.— Toshkent: G*.G*ulom nomidagi NMIU, 2012.
- B. 296.

32 Yommii. Xupagnoman Uckangapuit. Kputnunckuii texcr. — Mocksa: Hayxka, 1984. — C. 359.
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jihatidan Jomiyning dostonlariga tenglasha olmasligini e’tirof etadi. Tashbeh
san’atidan foydalanib, uni daryo desak, bu — kon; uni ko‘ngil desak, bu - jon, —
deydi. Jomiy yaratgan dastlabki to‘rt dostonning ta’rifini keltirib, hozir Iskandar
hagida yozayotganini aytadi. Navoiyning mazkur debochalari ko‘zdan kechirilsa,
0‘zbek adabiyotshunosligida ilk giyosiy tahlil namunalari shoirning asarlarida
namoyon bo‘lganligini sezish mumkin. Shoir dostonda *“Xiradnomayi
Iskandariy”’ni ayni mavzudagi boshga dostonlardan yugori qo‘yib, Iskandarning
shuhrati olamni tutgani kabi Jomiyning ushbu dostoni ham dunyoga mashhur
bo‘lajagini niyat giladi. Shundan so‘ng dostonning o‘n beshinchi bobida
Iskandarning nasl-nasabi masalasida Jomiy huzuriga borib, uning maslahati
yordamida asarga qo‘l urganligini ta’kidlab, doston yakunlangach, eng birinchi
bo‘lib, ustozi xabardor bo‘lishini istaydi va sakson to‘qgizinchi bobda ustozi bilan
uchrashuvini tasvirlaydi. Ushbu bob doston tarkibidagi eng yirik boblardan biri
bo‘lib, 267 baytdan tarkib topgan. Mazkur bob xususida bir gator tadgicot®® va
darsliklarda3* so‘z yuritiladi. Bu bobni fagat “Saddi Iskandariy”ning emas, balki
butun *“Xamsa”’ning xotimasi deyishimiz mumkin. Chunki “Hayrat ul-abror”
dostonining Jomiyga bag‘ishlangan o‘n uchinchi bobida ustozining ma’naviy
ko‘magidan umidvor bo‘lib asarga qo‘l urgan Navoiy “Saddi Iskandariy”ning
so‘nggi sakson to‘gqgizinchi bobida yana ustozi huzuriga oshigganini bayon etadi.
Navoiy faxriya tarzida: “Manga davlat ilgi bo‘lub rahnamun//, Chu bu panjag‘a
qildi zo‘r ozmun//*®> deb yozar ekan, “Panja” deganda besh dostonni nazarda
tutadi. Akademik B.Valixo‘jayev bu bob yaxlit “Xamsa” Jomiyning nazaridan
o‘tkazilgandan so‘ng yozilganligiga e’tiborni garatadi*®. A.Qayumovning fikricha,
bu uchrashuv tamomila xayoliy bo‘lsa-da, Navoiyning shaxsiy fazilatlari, o‘z-
0‘ziga talabchanligi, kamtarligi kabi xususiyatlarni namoyon etadi’. Y .Bertels esa
bu vogeani Jomiyning ruhiy ta’sir o‘tkazish qgobiliyati bilan bog‘lagan®.

Fikrimizcha, bu ikki shoir o‘rtasidagi ilohiy muhabbat, ruhiy yaqginlik bilan
bog‘lig. Chunki “Xamsat ul-mutahayyirin”da bir-birining suhbatiga hamisha intiqg
bo‘lganligi, ikki-uch kun ko‘rishmasalar, sog‘inib qolishlari, munosabatlarini
ixlosmand pir-murid muhabbati bog‘lab turganligi yoziladiki, bular fikrimizga
dalil bo‘la oladi.

Xulosa qilib aytganda, Abdurahmon Jomiy Alisher Navoiyga tariqatda
ma’naviy pir, ijodda tengi yo‘q ustoz edi. Shu bois shoir tomonidan yaratilgan har
bir dostonda Jomiyning nomi alohida hurmat bilan tilga olinadi. “Saddi
Iskandariy” dostonining mugaddimasida ham, Iskandar nasl-nasabi masalasida
ham Jomiy suhbatidan bahramand bo‘lib, ustozining maslahatlari asosida
yozilganligi bayon etiladi. Mugaddimada Jomiyning taxallusiga ishora gilinib,

33 Beprensc E.D. Poman 06 Allekcanjipe 1 ero riiaBHble Bepcuu Ha BacToke // UzOpannbie Tpyasl. HaBou u Jlxamu.
— Mocksa: Hayka, 1965. — C. 373-377.; KatomoB A. Cagmu Uckannapuii. — Tomkent: F.Fynom Homugaru agabuér
Ba canpar Hawpuéry, 1975. — B. 42-47.; Alisher Navoiy. TAT: O‘n jildlik / mas’ul muharrir: I.Hagqul. J.8. —
Toshkent: G*.G‘ulom nomidagi NMIU, 2012. — B. 518.

34 Sirojiddinov Sh. va b.Navoiyshunoslik/ darslik. — Toshkent: Tamaddun, 2009. — B. 167.

3 Alisher Navoiy. TAT: O‘n jildlik / mas’ul muharrir: 1.Hagqul. J.8. — Toshkent: G*.G*ulom nomidagi NMIU, 2012.
- B.518.

3 Banuxyxaes b. Xamca takmumy. Annmep Hasowuit “Xamca”cu. — Tomkent: ®an, 1986. — B. 61.

37 Karomos A. Cagyu Mickanpapuii. — TomkenT: F.Fynom HoMunaru anadbuét Ba cansat Hampuéty, 1975, — B. 42,

38 Beprensc E.D. Poman 06 Anekcanape u ero riaaBHble Bepcun Ha BacToke // 30panusie Tpyasl. Hasou u Jxamu.
— Mocksa: Hayka, 1965. — C. 377.
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ishtiqgoq san’ati yordamida ijodkorning nasr va nazmda yozilgan badiiy
topilmalariga hatto samoda farishtalar ham oshiq ekanligi aytiladi.

Dostonni yakunlovchi so‘nggi bob nafagat “Saddi Iskandariy”, balki butun
“Xamsa”ning xulosasi bo‘lib, asar yozila boshlagandan yakunlangunga gadar
bo‘lgan jarayon aks etadi va Jomiyning fagatgina ijodda ustoz emas, balki
ma’naviy murshid ekanligi ayon bo‘ladi.

XULOSA

1. Iskandar obrazi bilan bog‘liq gadimiy sujet dastlab badiiy asarlarda ya’juj-
ma’jujlarga garshi to‘sig qurgan Zulgarnayn yoki Doro bilan jang gilgan Aleksandr
Makedonskiy timsolida namoyon bo‘ldi. Keyinchalik tarixiy asarlar, afsonalardagi
va Qur’oni Karimda tilga olingan Zulgarnayn o‘zaro birashib, yagona obrazga
aylanadi. Ofrta asrlar fors-tojik va turkiy  adabiyotida wvujudga kelgan
“Shohnoma”, “Iskandarnoma”, “Oyinayi Iskandariy”, “Xiradnomayi Iskandariy”,
“Saddi Iskandariy”da Iskandar obrazi bosh qahramon darajasiga ko‘tarildi.
“Guliston”, “Qobusnoma”, “Miftoh ul-adl” asarlarida esa ma’lum g‘oya tasdig‘i
uchun unga murojaat etilgani bois uning an’anaviy sayyor sujetga aylanish doirasi
kengaydi.

2. Alisher Navoiy turkiy tildagi lirik asarlarining 36 o‘rnida Iskandar
vogeligiga talmeh qilgani kuzatiladi. Ularda Iskandar devori (ya’juj-ma’juj),
Iskandar va hayot suvidan benasiblik (Iskandar va zulmat safari), Iskandar oynasi,
Iskandar va Doro mojarosi, Iskandarning dunyoni zabt etishi, ya’ni Iskandar mulki
singari sayyor sujetdagi lavhalarga ishora gilinadi. Shuningdek, bu timsol Xizr
suvi, Jamshid jomi singari timsollar bilan yondosh qgo‘llanib, bayt irfoniy mazmun
bilan boyitiladi.

3. Alisher Navoiy turkiy tilli xalglar istagidan kelib chigib Iskandarning
sharafli yurishini ham, adolatli hukmdorligini ham, xiradmandona mulohazalarni
ham badiiy talgin etadi. Abdurahmon Jomiy esa “Xiradnomayi Iskandariy”da
aynan xiradmandona mulohazalarni badiiy talgin etish niyatida sayyor sujetga
murojaat giladi. Shoirning bunday adabiy niyati uchun forsiyda bitilgan Abulgosim
Firdavsiy, Nizomiy Ganjaviy, Xusrav Dehlaviy iskandarnomalari asos bo‘ladi.

4. Alisher Navoiy kompozitsion jihatdan dostonni to‘rt tarkibiy gismga
bo‘lib, xamsachilikda yangilik gildi. Shuningdek, soqiy va sozanda obrazlari bilan
bir gatorda 0°z-0°ziga ham murojaat gilib, xulosa gismini uch shaxsga e’tibor bilan
yakunlaydi. Abdurahmon Jomiy “Xiradnomayi Iskandariy”’da Iskandar bilan
bog‘liq muayyan vogelikka ilova gilingan hikoyatning yaxlitligini ta’minlash
magsadida sogiy va mug‘anniyga murojaat bilan hikoyatni xulosalaydi. Doston
kompozitsiyasiga Kiritilgan bunday yangilik uni salaflar dostonlari kompozitsion
qurilishidan birmuncha farglanishiga sabab bo‘ladi. Natijada asar mazmun
jihatidan bir butunlik kasb etadi. Alisher Navoiy dostonning mugaddima va xulosa
gismida podshoh va shahzodalar madhiga bagishlangan bob Kkiritadi,
“Xiradnomayi Iskandariy”da esa mugaddimadagina Husayn Boyqgaro ta’rifining
mavjudligi kuzatiladi.

5. Alisher Navoiy va Abdurahmon Jomiy iskandarnomalarida tarixiy va
taxayyuliy obrazlarning mavjudligi kuzatiladi. “Xiradnomayi Iskandariy”da
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Iskandar, uning otasi Faylaqus, ustozi Arastu, hakimlar: Aflotun, Sugrot, Bugrot,
Faysog‘uras, Asqalibus, Hurmus hamda Eron shohi, Chin xogoni kabi tarixiy
obrazlar Iskandar vogeligi bilan bog‘lig sujetda uchraydi. Shoir xiradmandona
garashlarni kengrog badiiy talgin etish niyatida hakimlar obrazidan unumli
foydalanadi. Shuningdek, ayyor kimsalar timsoli sifatida talgin gilingan baligchi
qush va tulki, go‘l bandalar timsoli balig, ishyogmaslarning timsoli tuya, dunyoga
ko*ngil qo‘ygan nafs bandalarining timsoli o‘ziga bino go‘ygan yosh vyigitlar,
noshukurlik timsoli katta nonni yeb to*ymasligidan cho‘chiyotgan bola, munofiq
kimsalar timsoli habashiy qul, ganoatli kishilar timsoli sahrodagi kampir singari
taxayyuliy obrazlar ham shunday garashlar talginiga xizmat gilgan.

6. “Saddi Iskandariy” dostonida Iskandar voqgeligi bilan bog‘lig sujet
liniyalarida ham, hikoyatlarda ham Ma’mun, Mas’ud, Ardavon, Ardasher,
Lugmoni Hakim, Abu Said Ko‘ragon, shoh Bahrom, Majnun singari tarixiy
obrazlar uchraydi. Shoir hakimlardan, asosan, Arastu, bir o‘rinda Sugrot va
Lugmoni hakimdan foydalanadi. Boshga hakimlarning nomlari tilga olinsa-da,
ularning obraz darajasiga ko‘tarilgani kuzatilmaydi. Bular vositasida ijtimoiy-
siyosiy, ilohiy-irfoniy, axlogiy-ta’limiy qarashlar ham badiiy talgin etilgani
kuzatiladi. Shoir tut daraxtini to‘g‘rilik, bulbulni go‘zallik, baliglarni o‘zida bor
narsani gadrlamaydigan kimsalar, kabutarni esa vatanparvar shaxs sifatida talgin
etishda taxayyuliy obrazlardan foydalanadi.

7. “Xiradnomayi Iskandariy”’ning mugaddimaviy boblaridayoq hikoyatning
uchrashi shoir adabiy niyatini amalga oshirishda bu janr o°ziga xos imkoniyat
yaratgani anglashiladi. Abdurahmon Jomiy hajman ancha ixcham 2315 baytli
dostonda 23 ta, Alisher Navoiy esa 7215 baytli dostonda 18 ta hikoyat keltiradi.
“Iskandar va gadolik yo‘lini tutgan podshoh” hagidagi sayyor sujetli hikoyat ikkala
shoir asarida umumiylikni ta’minlagan, xolos. Hikoyanavislikda har ikkala
shoirning ijodiylikka e’tibor garatganligi kuzatiladi.

8. Saxovat, to‘g‘rilik, adolat, ganoat g‘oyalarini o°zida ifoda etgan ikki shoir
hikoyatlarida, “Xiradnomayi Iskandariy”dagi ayrim masallarda mazmunan
yaqinlikni garashlardagi uyg‘unlik bilan izohlash mumkin. Abdurahmon Jomiy
hikoyat va masaldan chigariladigan xulosani o‘quvchiga havola giladi. Alisher
Navoiy esa hikoyatlarda hayotiy detallar, tarixiy shaxslar obrazidan unumli
foydalanib, dostonning g‘oyaviy-badiiy barkamolligini ta’minlashga erishadi.

9. Navoiy Arastu va Iskandarning savol-javobi vositasida ko‘tarilgan nazariy
masalaning tasdig‘ini  hikoyatlar orqgali ochib bersa, Jomiy hakimlar tilidan
aytilgan nasihatlarni hikoyat gahramonlari tagdiri misolida isbotlaydi.

10. Alisher Navoiy “Saddi Iskandariy” dostonining mugaddimasida ham,
xulosa gismida ham Abdurahmon Jomiy shaxsiyatini ulug‘laydi, asarlarining
ta’rifini keltiradi va “Xamsa” dostonining yaratilishida Jomiyning madadiga
suyanganligini ta’kidlaydi. Ustozi huzurida taxayyul olamiga sho‘ng‘ib, o‘tgan
xamsanavislarlar bilan g‘oyibdan suhbat quradi va muddaosi hosil bo*ladi. Mazkur
bobda Jomiy ustoz martabasidan ko‘tarilib, pir sifatida namoyon bo‘ladi. Bu bilan
shoir ustozidan fagatgina adabiy ta’sirlanganini emas, e’tiqodiy garashlarda ham
undan o‘rnak olganini badiiylashtirishga muvaffaq bo‘ladi.
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BBEJIEHUE (anHoTamusi Auccepramuu gJokropa ¢puirocodpun (PhD))

AKTYyaJIbHOCTh U BOCTPEO0OBAHHOCTD TEMBbI. B MHUPOBOM
JUTEPATypOBEACHUN YCUJIMBAETCS MHTEPEC K HACIEQUI0 TI09TOB, KOTOpHIE
BBIPXAIOT JIUTEPATYpHBIC, PETUTHO3HbIC, MUCTUYECKIE U SCTETUUYECKHUE B3TJISIIBI
HApoJ0B, OOBEAMHEHHBIX HCTOPUKO-KYJIBTYPHBIMH CBSI3SIMH, 00pa3oM >KM3HHU U
TpaauuusaMud. KoMMO3WIIMOHHAsA CTPYKTypa NPOM3BENCHUM, CO3JaHHBIX ABYMS
BEJIMKMMU MO3TaMHU B OJTHOM >KaHpE M TEME Ha OCHOBE HAIIMOHAIBHBIX IIECHHOCTEH,
UX TOJAXOJ K TaKUM BOIPOCAM, KaK CTPAHCTBYIOIIUE CIOKEThI, MUP 00pa3oB,
XYJI0)KECTBEHHOE  BBIp@)KEHUE, OOIIECTBEHHO-TIOJIUTUYECKHE, HPABCTBEHHO-
POCBETUTEIIbCKUE W MHUCTHYECKHME HJeH, — BCE ITO aKTyalbHbIE 3a7add
JUTEPATYPOBEAUECKUX UCCIEAOBAHUM.

B MupoBoM nuTepaTypoBEACHUH YCUIMBAETCS BHHUMAHHUE K BBISBICHUIO
TpPaJMIIMI ¥ HOBATOPCTBA B XYJ/JOXKECTBEHHBIX IPOU3BEICHUSNX, CO3JaHHBIX Ha
OCHOBE CTPAHCTBYIOIINX CIOKeTOB. OCOOBI MHTEpEC BBI3BHIBACT HCCIICIOBAHHE
B3aMMHOTO BIIMSIHUSA U PA3BUTHS JIMTEPATYP TIOPKCKUX M TMEPCUIACKUX HAPOJOB B
HUCTOPUKO-KYJIBTYPHOM KOHTEKCTEe. DTO TpeOyeT OT MOATOB IEPEOCMBICICHUS
OTHONICHHUS K CYNIECTBYIOIIMM TPAAUIMSIM, COXPAHEHUS OPUTHHAIBHOCTH U
YKPEIUICHUS! JTUTEPATYPHOIO B3aUMOJNEUCTBHs. BakKHO ¢ Hay4HOW TOYKH 3pPEHHUSA
WCCIIEIOBATh BIMSHUE JTHX MPOU3BEACHUN Ha Xy/I0)KECTBEHHOE MBIIUICHHE U
KyJIbTYpPHYIO  KHU3Hb BOCTOKa, WX  HPaBCTBEHHO-TIPOCBETUTEIbCKUE U
ACTETUYECKUE ACTIEKTHI.

KapaunaneHble pegopMbl, OCYIIECTBIISIEMblE B Halleil cTpaHe, HaXOIAT
MPAKTUYECKOE OTPAKEHHE KaK B JIMTEPATypOBENCHUM, TaK H B JPYTHUX
muciuiuinHax. OJHUM W3 KIIIOYEBBIX HAIMpaBJICHUN MCCIEIOBAHUNA CETOJIHS
ABJISIETCSl TBOpueckoe Hacinenue Amumepa HaBom um AOmypaxmana [[xamu —
BBIIAIOIIUXCSI MBICITUTENICH, KOTOPhIE BEKaMH IMPUBJICKAIOT BHUMAaHUE MHUPOBOM
Hay4yHOW W  JuTepaTypHOM  oOOIeCTBEHHOCTH. «CBOMMH  OECCMEPTHBIMU
MPOM3BEICHUAMA OHHM BHECIM 3HAYUTENBHBIM BKJIAJ B pPa3BUTHE TaKUX
YHUBEPCAITBHBIX IIEHHOCTEH, KaKk MUp, CBOOOAA, TYMaHU3M, JIpy>kK0a W B3aWMHOE
noBepue Mexay Hapojamu mupa»> . Mccnemosanue gactaHoB  “Camam
Uckanpapu” n “XupagHomaiin Mckanmgapu” ¢ UCMOIB30BAHUEM CPAaBHUTEIBHOIO
METOJIa OCTaéTCA OJHOW W3 MPUOPUTETHBIX 3a7a4 HAIEro JUTEpaTypOBEIACHHUS,
crnocoOcTBysl Oojiee TayOOKOMY NOHMMAaHUIO B3aUMOBJIMSHUS KYJIbTYPHBIX U
XYJI0)KECTBEHHBIX TPaJIUIIHA.

Hacrosimasi nuccepranus B ONpeneseHHON Mepe CIIOCOOCTBYET peajn3aluu
3a/1a4, n3M0KeHHbIX B YKase [Ipesuaenra PecnyOmiku Y36ekuctan NeYII-4797 ot
13 mas 2016 romga «O co3zmanuu TamKeHTCKOTO TOCYAapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA
y30€KCKOTO s3bIKAa W JUTEpaTyphl mMeHu Anwumiepa HaBow», a Takxke B psje
nocraHoBienuit Ilpesmnenta PecnyOmuku VY36ekucran: Nellll-2789 ot 17
deBpains 2017 roga o CoBepIIEHCTBOBAHUU JeATeIbHOCTH AkagemMun Hayk, NelIIT-

39 O*zbekiston Respublikasi Prezidenti Sh.M.Mirziyoyevning “Markaziy va Janubiy Osiyo: mintagaviy o‘zaro
bog‘liglik. Tahdidlar va imkoniyatlar mavzusidagi xalgaro konferensiyadagi nutqi.
https://review.uz/oz/post/ozbekiston-respublikasi-prezidenti-shmmirziyoyevning-markaziy-va-janubiy-osiyo-
mintagaviy-0’zaro-bogliglik-tahdidlar-va-imkoniyatlar-mavzusidagi-xalgaro-konferensiyadagi-nutqi
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2995 ot 24 mas 2017 roma mo BompocaMm XpaHEHHS W MOMYJspU3allid APEBHUX
NUChMEHHBIX UCTOYHUKOB, NelI[1-3271 ot 13 centsiops 2017 roma o paszBuTUu
U3JIATENbCKOW cucTeMbl W KynbTyphl uteHus, Nelll1-4865 ot 19 oktsabps 2020
roga o mpa3gHoBanuu 580-nmetust Ammmepa Hasowm, Nelll1-4977 ot 4 derpans
2021 Toma o co3maHmm MeEXITyHApOIHOTO OOIIECTBEHHOTO (OHIA HNMEHHU
Amnmepa HaBou, a Takke B VYkaze NeVII-60 or 28 smBaps 2022 ropga,
onpenenstomeM Ctparteruro pa3sutus HoBoro Y3o6ekucrana Ha 2022—-2026 rospr.
Pabota Takke mepexanMKaeTcsl ¢ J0KiIaaoM «Pa3BuTue JauTepaTyphl M UCKYCCTBA,
KyJBTYpbl — TMPOYHAs OCHOBA IMOAbEMa JyXOBHOTO MHpa HAIETO HApOAa» W
JAPYTUMHA HOPMaTUBHBIMH aKTaMH, PETYJIUPYIONIUMU JaHHYIO chepy.
CooTBeTCcTBHE JAHUCCEPTAIMOHHOTO HMCCJIEI0OBAHUSI NPUOPUTETHHIM
HANIPaBJIEHUSIM Pa3BUTHS HAYKH M TeXHOJOruid pecnyojauku. [lanHoe
UCClIeJOBaHUE ObLIO BBIIIOJIHEHO B COOTBETCTBUU C IPUOPUTETHBIM HaIlpaBICHUEM

pa3BUTUS HayKd M TexHosnorud pecnyonuku |. «DopMupoBaHUE CUCTEMBI
MHHOBAllMOHHBIX HJEW W NYyTH HX peaIu3allid B COLHAIBHOM, IIPABOBOM,
SKOHOMMYECKOM, KYJIbTYPHOM, JyXOBHO-TIPOCBETUTEIBCKOM pa3BUTHH

MH(POPMAIMOHHOTO 00IIIECTBA U JEMOKPATHUYECKOTO TOCY1apCTBa.

Crenedb M3y4eHHOCTH mpoOJjemMbl. B  MupoBOM JuTepaTrypOBEACHUN
HAKOIUICH 3HAYUTEIIbHBIN OIBIT HCCIEA0BAHUN TBOpUECTBa Anninepa HaBou u ero
nutepatypHoro BiusHuA. Yuénsie u3 Uuauu, CIIA, Utanuu, Benukobpuranuwy,
CaynoBckoii Apasun, Erunra, Asep6aiimkana, Typuun, Tamkukucrana, Poccun®
U JIpYyTUX CTpaH MOAPOOHO HM3ydanu TBopUyecTBO HaBou, oTMeuasi ero BaKHYIO
pOJIb B Pa3BUTUU MHUPOBOM nuTeparyphl. Pycckuii yu€nwiii E.D. beprenbc Obun
OJIHUM W3 NEPBBIX, KTO BCECTOPOHHE MPOAHAIIU3UPOBAJ HE TOJNBKO Mo3My «Cannu
Uckannapu», HO u Bc€ Hacnmenue HaBowu, paccmarpuBas €ro Kak HCTOYHHUK
IOJMTHYECKOM MyIPOCTH U OTPaKEHHE OOLIECTBEHHOM KU3HHU dIIOXH*,

«3HAUMUTENBHBIN BKJIAJ B M3y4deHHE TBOpuecTBa Anumepa HaBou, Hayku o
HallMCaHUM XaMCbl M €€ BJIUSHUA Ha Y30€KCKOE JIMTEepaTypOBEICHUE BHECIU
pasnmnuHble uccaenoBaTenu. A. KaioMOB IpoaHanu3upOBaI HAEH, CHCTEMY
00pa3oB M XyJI0KECTBEHHBbIE 0cOOeHHOCTH aactana*?, M. Xamumosa u X. Topan
IOrOTOBM/IM HAyYHbIE M KDUTHYECKHE TEKCTHI 110 Aactany «Canmu Uckanmgapu»?e,
0. A3umoB B unccinenoBanum «XupanaHomau Mckanmapw», aHanu3upys TEMY H
KOMIIO3ULIMIO JAaCTAaHOB IPOM3BEACHUS «Xamca», a TAKXKE IMOIXOAbl IOJTOB K
ob0pazy Hckanaepa, obOpaliaeTcss 1 K MHTEpIpETalluy JaHHOTO o0pasza B JacTaHe

40 Walmsley Nicholas Gerard. O. Nava’1: imitation and the invention of a Gentral Asian literary icon, 1500-1900.
PhD dissertation. — Indiana: 2016. — 342 p.; Fearey Margaret Sharon. Nava’is turcic and Persian quatrains: discourse
typology and the bilingual poet. PhD dissertation. — Michigan: 1977. — 188 p.; R.Zipoli. The Techniques of Gawab
replies by Nawai to Hafiz and Gami. — Venezia: Libreria Editrice Cafoscarina, 1993. — 83 p.; Unver Ismail. Tiirk
Edebiyatinda Manzum iskendernameler. Doktora tezi. — Ankara Universitesi, 1975; Téren H. Al Sir Nevayi Sedd-i
iskenderi (Inceleme-Metin-Dizin). Doktora Tezi. — Istanbul: 1990. — 1129 s.; Haruesa [Ix. Anumep Hasou u
Asepbaiimxanckas nmureparypa (XV-XIX BB). — M., 1986; Aiini, Cagpuaaun. Anuiep Hasoun/ Canpunaun Ainn
/I apku Cypx, 1941. Ne 1,2,3,4,5; Bocuesa P.K. Poman 00 AjiekcaHape ¥ €ro pelenius B HapoIHBIX POMaHax
“Uckanpap - Hame”. luc... nokT. ¢punon. Hayk. — lyman6e, 2016. — 379 c.;

41 Beprensc E.D. U36panusie Tpyasl. Tom 4. Hasou u Jlxamu. — Mocksa: Hayxka, 1965. — C. 283-368.

42 Katomos A. Cagyu Mickanpapuii. — Tomkent: Fadyp Fynom nomuaarn Anabuér Ba cagbaT Hampétu, 1975.

43 XamumoBa M. «Cammn Wckannapuit» JOCTOHMHHUHT WIMHN-TAHKUAWA MaTHU Ba MaTHHHA Taakukd. Ouioi. ¢aH.
n-pu. aucc. — Tomkent, 1994; Toren H. Ali Sir Nevayi Sedd-i Iskenderi (inceleme-Metin-Dizin). Doktora Tezi.—
Istanbul: 1990.
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Anvmepa Hasou . H. KoMHIIOB U3ydal TEOPETUYECKUE BOIPOCHI, MCTOPHU U
MyapocTh «Cannu VMckangapu» B MUCTUYECKOM HaHpaBJIeHI/II/I45. H. Ucmannos B
CBOEM KAaHAUJATCKOM JUCCEPTALMM, MOCBSIIEHHOW CpaBHEHUIO «lckaHmap-Hame»
Huzamu I'sumxeBu u Anuinepa HaBou, paccMaTpuBaeT OTHOIIEHUST 000MX MO3TOB
K o0pa3y HMckanpaepa, a TakKe aHAIU3UPYET CIOKET, KOMIIO3UIMIO JaCTAHOB,
TpaJWIMA U HOBATOPCTBO B UX MOAXOJ1aX. B cBOEM cieayroiiem nccieq0BaHuu OH
COCPEI0TOYMBACTCS Ha FT€HETUYECKO OCHOBE 00pa3a Vckanaepa, ero BXOXIECHUU
B XyI0’KECTBEHHYIO JIATEPATYPY M CUCTEME 00pa30B*e.

B psine npyrux ucciegoBaHuid, kacaronmxcsi gacrana «Cannu Mckangapu»,
Ha MPUMEPE ITOTO MPOU3BEIICHUS PACKPbIBACTCS MacTepcTBO HaBou B pa3inmuHbIX
aCmeKTax, TaKWX KaK €ro TiyOokoe MoHMMaHue (PUIOCO()CKUX W MOPaTbHBIX
BOIIPOCOB, YMEHUE COYETaTh MOATUYECKYI0 (OPMYy C COACp)KaHHEM, a TaKKe
WCIIONIb30BaHME O0pa30B M CUMBOJIMKHM JUISl BBIPQKECHHS CIOXKHBIX wmuei 7.
Typeuxnii mureparyposen 1. ABmxnid, nccienys TIOPKCKYIO 1enouky «lckanaep-
Hame» 8 a Taxxe M. Tyran, koTopeli usyuan Bmusaue [kamum Ha Hasow,
Boienunu nactaH «Cannu Vickanmapu» B LIEHTpe cBouMX wuccienoBaHuil. O0a
YUYEHBIX AKIEHTUPYIOT BHHUMAaHWE HAa UCTOYHMKAX U KOHTEKCTE, YTO TO3BOJISET
6omee ri1y00KO MOHSTH JIUTEPATYPHBIE U KYJIBTYPHBIE CBSI3U MEXKAY TIOPKCKUMU U
TNIEPCUICKAMU TPaJMIMAMH, a Takxke BiusHue Jamu Ha TBopuecTBo Hapon™.
UccnenoBanusi Takke OXBATHIBAIOT BOIPOCHI B3aMMOOTHOILICHUN HACTaBHUKA H
ydyeHrKa Mexay Aomypaxmanom J[xamu u Anumepom HaBou, nuteparypHbie
CBSI3U MEXKAY Y30CKCKOM, TEPCUACKO-TAKUKCKOW JIUTEpaTypor BTOpPOMU
nosioBuHbBI XV BeKa, a TakKe MX POJIb B MPOIECCE JTUTEPATYPHOTO BIUSHUA.
BaxxHoe 3HaueHrWe UMEET COTPYIHHYECTBO MEXKAY Y30CKCKUMHU, POCCUHUCKUMH U
TQJDKUKCKUMHU  JUTeparypoBeaamMu, TakumMu kak C.AlHui, A.bepreinbc,
[I.IITamcueB, A.Adcaxzon, A.Mup3zoes, [l.Illomyxammenos, W.CynraHos,
A.KaromoB, A.XautmeroB, H.MamiaeB, H.Kommios, C.I'anueBa, P.Boxunos,
N.Xakkynos, O.lllogues, 2.0uunos, H. Acomyaaun, C.Toxupos, JI.HazapoBa u

4“4 Asmmos 0. Abnypaxmon XKomuii «XupagHoMmaitn VMckaHmapuit» JOCTOHHHHHT KUECHH-THITONOTHK TaXJIHIIH.
®wuson. ¢ad. HoM3... qucc. — Camapkan, 1996.

45 Komunos H. Xusup yanmacu. — TomxkenT: Masaasust, 2005.

46 Ismoilov 1. Alisher Navoiy “Saddi Iskandariy” dostonining giyosiy tahlili. Filol. fan. b. fals. dok... diss. —
Toshkent, 2019; shu muallif. Alisher Navoiyning “Saddi Iskandariy” dostoni genezesi va poetikasi. Filol. fan. d-ri...
diss. — Tomkent, 2022.

4 Dpxunos A. Hasowmii — neif3ax ycracu. — Tomxent: ®an, 1988; Canumos U. Anumep HapouiHuHT Gamuuii
o6pa3 siparuin maxoparu («Cammu Wckanmapuit» muconuaa). Ounon. ¢an. Homs... mucc. — Camapkann, 1994;
XaiintoB A. Ammmep HaBonii «Xamca»CHHN HACPUIIAIITHPHIL. aHbaHa, TaOAWI Ba TaNKuH. Ouion. daH.HOMS...
aucc. — Tomkent, 2000; A6aymnaes O. Amup Xycpas [Jexnasuii Ba Amup Anuiuep HaBouit (aHbaHa, SHIUIHK Ba
Maxopar Mmacanaiapu). ®wion. dan. Hom3... aucc. aBroped. — Xyxkana, 2011; FOcynosa J. Anumep Hasowuit
«Xamca»cusia Ma3MyH Ba PUTMHUHT Oaqunil yitryriuru. — Tomkent: MUMTOZ SO‘Z, 2011.

48 Avcr 1. Tirk Edebiyatinda iskendernameler ve Ahmed-i Ridvan'in iskenderndme'si. Doktora Tezi. — Balikesir,
2013; yma myammd: Alexander the Great in Azerbaijani Turkish Literature // Remarks on Turkish Studies. —
Warsaw: 2015; ya myammuad: Divan Siirinde iskender-i Zilkarneyn // The Journal of International Social Research,
29, Vol. VII, Issue: 29; ymra myammg: Evliya Celebi'nin Seyahatname'sinde Iskender-i Zilkarneyn // Tirik Dil,
Edebiyat ve Halkbilimi Arastirmalar1 Dergisi. — 2013, — Ne 2; yma myammud: Iskendernamelerde 6lumsiizliige
yolculuk: Iskender-1 Ziilkarneyn ve Hizir // Tiirkoloji sempozyumu bildirileri. — Adana, 2012.

49 Marc Toutant. Evaluating Jami’s Influence on Navai. The Case Studies of the Khiradnama-yi Iskandari and the
Sadd-i Iskandari. P. 606-652.
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APYTMMH, 4bU PabOThI CHOCOOCTBOBAIM IIyOOKOMY NOHMMAHHIO JIMTEPATYPHBIX
TpaJuIMKA U B3aUMHBIX BITUSTHUI Y.

Xora FO. A3uMOB B CBO€W KaHIUAATCKOM IUCCEPTALMM HA TaJKUKCKOM
sa3blke  cpaBHUN jgactaH  Jxamm «XupagHomau Wcekanpmapu» ¢ «Cagau
Uckanmapn», B y30€KCKOW JUTEpaType OSTH JBa IMPOU3BEACHUA HE ObuIH
IIPEAMETOM CIEHHAIIBHOTO HCCIIENOBaHUA. Takue nureparypoBenbl, Kak b.
Myprosaes, A. Dpkunos, C. OnuMoB® B CBOMX HCCIENOBAaHUAX MOMYEPKHMBAIOT,
yto HaBou co3gan «Canmu Wckanpapu» 1oa BiAusiHMEM jAacTtaHa J[xkamu
«XupagHoMaun Hckanmapm». OnHako XY10KECTBEHHBIN NOTEHIMAI
NOJIPAXKATENBHOIO MPOU3BEACHUS U MAacCTEPCTBO I03TA PACKPBIBAIOTCA TOJIBKO B
CPABHEHUHU C OPUTHHAIOM, IOCIY>KMBLIIMM MCTOYHUKOM BJIOXHOBEHMS. Y UUTHIBAs
3TO, CTAHOBUTCS OYEBUIHBIM, HACKOJIBKO BayKHA TEMa JaHHOM IHCCEepTaLUu.

CBsi3p  JAHCCEPTANMOHHOIO  MCCICAOBAHHUS € IUIAHOM  HAy4HO-
HCCJIEI0BATEIBCKUX PadOT BbICHIEr0 Y4Ye0OHOr0 3aBeleHHsl, B KOTOPOM
BBINIOJIHEHA auccepTranus. Jluccepranys BBIIOJHEHA B PaMKax HalpaBJICHUS
Hay4YHO-HMCCJIENOBATENBCKOrO IUIaHa MO TeMe «Amumep HaBom u Bompocsl
JUTEPaTypHOro BIHsSHUA» (CaMapKaHACKOrO0 TOCYJApCTBEHHOTO YHUBEPCHUTETA
umenu llapada Pammgosa.

Heap wucciie0BaHUsL 3aKIIOYACTCS B PACKpPBITUM jAactaHoB «Cannn
Nckanmapm» n «XupagHomau Vckangapu» B CPABHUTEIIBHOM aCHEKTE.

3axayu uccJieI0BaAHNSA !

OIpeAeInTh UCTOPUUECKHE U PETUTHO3HbIE OCHOBBI 00pa3a VMckanaepa yepes
TPaJMLIMIO HAlMCAHUS XaMChl, a TaKX€ BBIICHUTh IIPEEMCTBEHHOCTbh U
YHHUKaJIBHOCTB 3TOro oopasa B «Mckannapname» Anumepa HaBou n AOaypaxmana
Jxamu;

PACKpBITh KOMITO3UIIMIO, TPAJAULIMOHHOCTh CHO)KETHOW JINHWH, B3aHMHOCTH U
HOBaTOpCcTBO B «lckannapuame» Anuiiepa HaBou u A6mypaxmana Ixamu,

uccaeaoBaTb MUp 00pa3oB M CHMBOJIOB JAacTaHOB, UX KIAacCU(HKAIUIO,
ONpENEIUTh JIMTEPATypPHbIA 3ambicesl 4epe3 oOpalieHue K HCTOPUYECKUM U
BOOOpaxkaeMbIM 00pa3aM B CPaBHUTEILHOM aCMEKTE;

50 Afiaumit C. TaHIaHTAH WIMHM acapmap. — T: ®an, 1978; beprensc 3. HaBou u rxamu. — Mocksa: Hayka, 1965;
Hamcues 1. A6nypaxmon Xomuii Ba Anuiuep Haowii. — Tomkent: ®an, 1966; Adcax3on A. Jlupuka A0z ap-
Paxuma JIxamu. IIpoGiembl TekcTa 1 mo3Tuku. — Mockea: Hayka, 1988; Mup3zoes A. Cesmax makoisa. — Jymanoe:
Updon, 1977; Hlomyxammenon L11.dopc-Toxkuk anabuéru knaccuknapu. — Tomkent: Y3nasuamp, 1963; CyntoHoB
W. HaBowuiinunr kand nadrapu. — Toumkent: F.Fynom Homuaaru HMIY, 2010; KatomoB A. Ha3m Ba Tadakkyp
kyéum. — Tomkent: @an, 1992; KaromoB A. JIuiKymio Takpopiap Ba pyxaB3o airbopiap. — TomkeHT: MyMTo3 c¥3,
2011; Xaiiurmeros A. Hapowmiixommk cyx@artmapu. — Tomkent: Yxurysuu, 1993; Kommnos H. TacaBmyd. —
Towmkent: MoBapoyHHaxp - Vi6ekucron, 2009; Fanuepa C. Sua “Xamcar yn-mytaxaiiupun xakuaa” / XKomuii Ba
y30ek amabuétn. — Tomkent: MoaBpoyrnaxp, 2005; Boxumos P. lllapkuaunr Oyrok amtomacu. — TomkeHt: ®aH,
1989; Xakkyn U. Updon Ba unpok. — Tomxkent: MabvHasust, 1998; Illonues O. Anumep HaBowuii Ba opc-Toxuk
anubnapu. — TomikeHT: S"KI/ITquH, 1989; Ouunos J. XKomuit — Hasouii uneanugary xomwi uHcod / Xomuil Ba
y30ex amadbuérn. — Tomxkent: MoBapoynnaxp, 2005; Hacpunmun Acomymaua. Yomu — moup Ba MyTadakkup. —
Tomxkent, 1989; Toxupo C.K. Temypuitnap maBpuma xamcanaBuciuk. Mororpadus. — Tomkent: TamamnyH,
2021. — 248 6; Hazaposa JI. Aoaypaxmon XKomuiinuar «Cyxoar yn-adpop» Ba Anumiep HaBouiiHuHT «Xaiipar yi-
abpop» JocToHIapuHUHT Ku€cuit Taxymmnn: @uon. dan. 6. danc. 1ok... aucc. aBroped. — Camapkang, 2022. — 50 6.
51 Onumos C. “JIucoH -yT Taifp ’HMHI KMECHii TI03THKACH: CHHTE3, HA3UPABUHIMK Ba TApKUMaBUIIUK. DUton. paH.
n-pu... mucc. — Camapkang, 2022, — 205 6.; MyprazoeB b.X. Amumep Hasowmii “Cabbau caii€p” Ba Xycpas
JexnaBuit “Xamrt OeXumT’ J0CTOHIApUHUHAT Kuécuid Taxymian. ®unomn. daH. HOM3... qucc. — TomkeHnT — Tepmus,
1991. — 139 6.; Dpkunos A. Anmmep Hapowmii “Xamca”’cu tankuauauHT XV-XX acp manOanapu. @winon. dhaH. a-
pu... nucc. — Tomkent, 2008. — 282 ©.
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000CHOBaTh 3HAUEHUE XUKASITOB B KOMITO3UIIMY TPOU3BEACHUS, UX TAPMOHUIO
W pa3iuuds 1O  KOJHUYECTBY, TEMaTUKE W  HACHHO-XYI0>KECTBEHHBIM
0COOEHHOCTSIM;

NOATBEpAUTh OTHomeHus Anumepa HaBoum ¢ HacTaBHUKOM M B3aUMHOE
JUTEPATYPHOE COTPYJAHMUYECTBO uepe3 oOpa3 AOmypaxmana [[xamu B «Camam
Hckanmapwu».

O0beKkTOM MccJIeIoBaHUs BbIOpaHbl Jactanbl  «Camiu I/ICKaHI[apI/I»52
Annmepa Hasoun u «Xupannoman Uckangapu»>® A6mypaxmana J[xamu.

IIpeameTroM uHCCIeAOBAHMSA SBISIETCS CPAaBHUTEIbHBIM aHAIU3 JACTaHOB
Amumepa HaBou «Cannu Mckanmapu» u AOaypaxmana Jpkamu «XwupaJaHoMau
Uckangapwm».

Metoabl uccienoBaHusi. B uMccepraniuu MCNOJb30BaHbl CPAaBHUTEIBHO-
TUIIOJOTUYECKU, UCTOPUYECKHUI U TEPMEHEBTUYECKUN METO/IbI AaHAIH3A.

Hay4nasi HOBU3HA MCCJIeIOBAHUSA 3aKTI0YACTCS B CICAYIOIIEM:

000CHOBaHO, YTO B CO3/IaHUM XaMChl B35iTa 332 OCHOBY MCTOPUSI POJIOCTOBHOM
Nckannepa, ero nokopeHUe MHpa, BO3BEICHHUE CTEHBI, orpaxzaaromeid ot l'or u
Marora, cHopaBeqJIMBOCTh M PEIUTHO3HO-MUCTHUYECKHE aCMEKThl, a TaKxXe
TPaAUIIMOHHOCTh MpU omnucaHuu JuuHocTH MWMckannmepa B pgactaHax «Camau
Uckannapu» n «Xupagnomau Mckangapu» B pazmMepe MyTakapuo;

ONpENEICHO, 4YTO B Ipou3BeacHusXx Amnumepa HaBoum oTpaxeHsl uaeu
copaBeyIMBocTH B oOpa3ax «Mckanmep u Jlapwii», OpeHHOCTH XKU3HH B
«Mckanmep U UCTOYHMK XU3p», OJUIETBOpeHHE n00pa u 31a B «Mckanaep u
cTeHa», a «Vckanaep 1 3epKago» BeIpaKaeT U1 MUCTUYECKON UCTUHBI;

packpsITO, uTO nactansl «Cannu Mckangapu» n «Xupagaoman Mckangapu»
CPaBHHUBAIOTCS MO 00bEMY, KOMIIO3UIIMU U clokeTy. B macranax Hasom (7215
oeiit) n Jxamu (2315 OeiT) BBIpaKeHBI CONMATBHO-TIOJUTHYCCKHE, CBSIICHHBIE,
MUCTHUYECKHUE, JTYXOBHO-TIPOCBETUTEIILCKUE U HPABCTBEHHO-BOCIUTATEIIHHBIC
B3TJISLIBI,

nyTeM cpaBHeHuss xukasiToB B «Canmu Hckanpapu» u  «XupagHomau
Nckanmapn» noKa3aHO IPEBOCXOACTBO KU3HEHHOW peanbHOCTH y HaBom nu
MHUCTHUYECKUX uaen y [Jxamu.

IIpakTHyeckne pe3yabTaThl HCCJAEI0OBAHMUS 3aKIIOYAIOTCA B CIICIYIOIIEM:

OG6ocHOBaHbI HUCTOPUKO-PEITUTHO3HBIE B3TJISIIBI TpaAUIIMOHHBIX
WCKaHJepHAME, aHAIW3 TpaJulMoHaluW3Ma B naactaHax Anumepa HaBou u
AlGnypaxmana J[>kamu, a Takxke 0COOCHHOCTH 00BbEeMa, KOMITO3UIINU, CIOKETHBIX
JIMHUM, TTOBECTBOBAHUS, 00pa30B U CHMBOJIOB ATUX MPOU3BEIACHUNU. ITU BBIBOIBI
CIIOCOOCTBYIOT COBEPIIECHCTBOBAHUIO y4eOHBIX MaTepUaioB o
JUTEPATYyPOBEIACHUIO.

JlokazaHo, 4TO HCCJEAOBAaHHUE MOMOTaeT B CUCTEMATH3allMU U YHUPUKAIIUU
TEPMUHOB, HCMOJIb3yEMbIX B JIacTaHaX, U UYTO COMOCTAaBJEHUE aJIETOPUUYECKHUX
ctoketoB B «Cagaum Wckannmapu» u «XupanHoman HWckangapu» BaxHO s
dbopMuUpOBaHUS HAyYHOTO MHPOBO33PEHUS M IMOITUYECKOTO MBIIUICHUS Y
MOJIOJICHKHU.

52 Alisher Navoiy. TAT:O*n jildlik /mas’ul muharrir: 1.Haqqul. J.8.— Toshkent: G*.G*‘ulom nomidagi NMIU, 2012. —
704 b.
8 Yommii. Xupaanoman Uckangapuit. Kputnuunckuii texcr. — Mocksa: Hayka, 1984. — 461 6.
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JIOCTOBEPHOCTb Ppe3yJIbTATOB HCCJeJ0BAHMS OCHOBAHA HA YETKOCTH
(GopMyIUpPOBKM  MPOOJIEMBbI, TPUMEHEHUU CPAaBHUTEIBHO-UCTOPUUECKUX U
TePMEHEBTUYECKUX METOJIOB, MCIOJIb30BAHUM HAJICKHBIX HAYYHBIX MCTOYHUKOB,
COOPHUKOB MaTepUaiOB OTEUECTBEHHBIX U MEXIYHAPOJHBIX KOH(MEpeHUu, a
TaKKe MyOJuKalMsIX B CHEUUATU3WPOBAHHBIX JKypHAJIaX, BXOIAIIMX B CIIHCOK
BAK. BbiBojbl U peKOMEHIalMKU ObUIM YCHEIIHO peajn30BaHbl HA MPAKTHKE U
MOJIYYHJIA 0I00pEHHE KOMIIETEHTHBIX OpraHU3aIINA.

Hayynass M npakrnyeckas 3HAYMMOCTH pPe3yJbTATOB HCCJIEJI0BAHMA.
Hayunasi 3Ha4uuMOCTBH pe3yJbTAaTOB MCCIEIOBAHUS 3aKIIOYAETCS B BBISIBICHUU
UCTOPUKO-PEIMTHO3HON OCHOBBI CTPAHCTBYIOIIETO croxkeTa B «Mckanaep-Hame»
Anumepa HaBou u Abnypaxmana [[kamu, aHanu3e uX OTHOIICHUS K TPATUIUU U
JUTEpaTypHOMY BIuAHMIO. VcciemoBaHue MOAYEpKUBAET B3aUMHOCTh U
YHHUKAJIBHOCTh UX MOAXOJAOB, YTO OTKPBIBAET BO3ZMOXHOCTHU I HOBBIX Hay4HBIX
paboT.

[IpakTHueckass 3HAYMMOCTh 3aKJIOYAETCSd B HCIOJb30BAHUU TMOJYYECHHBIX
BBIBOJIOB IIpH IpeNoJiaBaHuu KypcoB 1o «HaBouseaenuto», «Mctopun yz0ekckoi
auTepatrypb», «CpaBHUTEIBHOMY JINTEPATYpOBEACHUIO», a TAaKKE B pa3paboTke
y4eOHBIX MOCOOHI 1 COOPHUKOB J1JIs1 BHICIINX YUEOHBIX 3aBEICHUM.

Bueapenne pe3yabTaToB HccaeaoBanus. Ha ocCHOBE HayUHBIX pE3yJIbTaTOB,
IIOJIyYECHHBIX B PE3yJIbTATE CPABHUTEIBHOIO aHaM3a nactaHoB Anmmiepa Hasowu
«Canau Mckangapu» n Aoaypaxmana Jxxamu «Xupagnomau Vckangapu»:

BBIBOJBI MCCJIEIOBAaHMsI, KOTOPBIE KACAKOTCA HCIOJIb30BAHUS HUCTOPUHU
ponocinoBHoi  MckaHzmepa, €ro TIOKOPEHUS MHPA, BO3BEICHUSA  CTECHBI,
orpaxpaaromieit ot ['or u Marora, U akleHTa Ha COPAaBEIJIUBOCTH M PEIUTHO3HO-
MHUCTHUECKHMX acrektax B aactaHax «Caamu Wckangapu» u  «XupagHomau
Wckanpapu», cTaau OCHOBOM ISl peain3allid MHHOBAIIMOHHOTO MPOEKTa MO TeMe
«Co31aHre MHOTOSI3BIYHON DJIEKTPOHHOHN TUIaThopMbl (Ha Y30EKCKOM, PYCCKOM,
aHruickoM si3bikax) 1L-402104474 «Y30ekckas quTepaTypa», OCyIIeCTBICHHBIH
B 2021-2023 rogax B paMkax ['ocynapCTBEHHBIX HAyYHO-TEXHMUECKUX MPOTpaMM
npu TamKeHTCKOM TOCyJapCTBEHHOM YHHUBEPCUTETE Y30E€KCKOro s3bIKa U
auteparypbl umeHu Ausmmiepe Hasom (CrnpaBka Ne04/1-891 TarmikeHTCKOTO
rOCy/IapCTBEHHOI'O YHHUBEPCUTETa Y30EKCKOTO sI3blKa M JIMTEpAaTypbl HMEHU
Amumepa HaBom ot 6 ampens 2024 ronma). B pesynbrate 3TO crocoOCTBOBAIO
O3HAKOMJICHHIO MHPOBOM  OOIIECTBEHHOCTH C YHUKAJIbHBIMHM IIEJEBpPaMHU
y30€KCKON XYIO0KECTBEHHOW MBICIIM W TOMYJSIpU3allMMd KU3HU U TBOpPYECTBA
y30€KCKHUX JINTEPaTOPOB.

BbIBOJBI M3 aHANM3a MOTUYECKUX U MPO3AMYECKUX MPOU3BEACHUN Annmiepa
HaBowu, re otpakeHbl uieu crpaBeyIMBOCcTH B oOpaszax «lckanmep u lapuii»,
OpenHast xu3Hb B «Mckangep uW uUCTOYHMK Xwusp», «lMckanmep M cTeHa»
OJIMIICTBOPSIOMIMKM J100po U 3510, «VICKaHIep W 3epKajo» OTPaKAWUIUNA HIeU
MHUCTHYECKOW UCTHHBI, OBUIM HCHOJB30BaHbl B HAyYHBIX HCCIEIOBaHUIX
IPOBOJUMBIX Ha ['0CY/1apCTBEHHOM YHUKAJIbHOM OOBEKTE HayYHO-TIPAKTUYECKOIO
my3es-nadbopatopun «HaBou» CamapkaHICKOr0 rocyJapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA
umenn Illapaga PammmoBa (Cmpaka Ne 10-1376 CamapkaHackoro
rocyapcrBeHHoro yHuBepcurera umenu Illapada PammgoBa ot 28 mapra 2024
roga). OTO  CHOCOOCTBOBAJIO  yIJIyOJCHHIO  TOHMMAHHUS  JIMTEPATYPHBIX
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npousBeneHuid Anumepa HaBou u ux ¢uiocodckux Tem, 4To B CBOIO OuYe€pelb
CIOCOOCTBOBAJIO MOBBIIIEHUIO HAYYHOT'O YPOBHS UCCIIEIOBAaHU MO TaHHOM TeMe.

BeiBogpl u3 aHanmuza gactaHoB «Canmu Mckanmapu» U «XHUpaaHOMau
Wckannapu», riae cpaBHUBAIOTCA MO 00BEMY, KOMIIO3UIIMM U CIOXKETy, B /215-
oeiitHoM nacrane Anumepa HaBou, 2315-6efitHom nactane AGaypaxmana Jlxxamu
PACKPBITHI BBIPAXKEHHBIE COIMAIBHO-TIOJIUTUYECKHE, CBAILIEHHBIE U MHCTHUYECKHE,
JyXOBHO-TIPOCBETUTEIBCKHE, HPABCTBEHHO-BOCIMTATENbHBIE B3IJIAAbl  ObLIN
WCIIONIb30BAaHbl ISl  HAMOJHEHUS  COACPXKAHUA TPYIAOB  «DHIHUKIONEAUS
CPETHEBCKOBBIX BOCTOUYHBIX YUYEHBIX» M «3HAMCHHTHIC CaMapKaHJICKUE YYCHBIE,
KUBIINE B CpPEJHHE BEKa», W3JaHHBIX MEXIyHaApOAHBIM HCCIICIOBATCIHCKUM
nentpom Mmama byxapu mpu Kabunere MunuctpoB PecnyOnuku Y30ekucran
(CrpaBka Ne 02/119 mayuHO-MccienoBareiabckoro meHtpa ot 28 mapra 2024
roza). JTO COACHUCTBOBAIO YIIyOJCHHUIO HAy4YHBIX HCCICIOBAHMA B O0JIACTH
CPEIHEBEKOBOI BOCTOUHOM (hPUI0CO(PHUH U KYJIbTYPBI, a TAKKE MOMOIJIO COXPAHUTD
U pacIpOCTPaHUTh 3HAHUS O 3HAYMMBIX YUEHBIX, BIUSIONMINX HA Pa3BUTHC HAYKHU B
IlenTpanbHOil A3um.

Ilyrem cpaBHeHusa xukasToB B «Cammm Hckanpapu» u  «XwupagHoMau
Hckangapn», B KOTOPBIX BBISABISETCS MPEBOCXOACTBO KXKU3HCHHOW PEATBHOCTH Y
Anumepa HaBou u muctuueckux unuei y Aoaypaxmana J[>kamu, Hay4HbI€ BHIBOIbI
U PEKOMEHAANK OBUIM HWCIIOJIB30BAaHBI MPHU TMOJATOTOBKE CIICHAPHS IPOTPAMMBI
nepenayn “Samargand sadosi” wa pammo CamapkaHICKOW 001acTH, KOTOpas
tpaHnciupoBaiack 1 ampens 2024 roma (Cmpaka Ne 01-07/65 Camapkaniackoii
oOJiacTHOM TEJIEPAAUOKOMIIAHUU HannonansHoi TEJEPAAUOKOMIIAHUU
V36ekucrana ot 3 anpens 2024 roxa). B pesynbTare conepkanue nepenadu ObL1o
o0oraiieHo, 1 CIymaTeNH MoJyduiii 0osee Tiyookoe moHuManue prurocopckux u
KYJbTYPHBIX acCIEeKTOB, TPEJICTaBICHHBIX B MpOU3BeAcHUIX Anumepa HaBou u
AGnypaxmana J[>xamu.

Anpodanus Ppe3yJbTaTOB HCCJHeN0BaHUA. Pe3ynbTaThl HcCCleI0BaHUs
OpOUUTH  anmpoOaIuio Ha S-TU MEXKIYHapOAHBIX U 3-X PECIyOJIMKaHCKHUX
KOH(pepeHLHSIX.

IMyoankanus pe3yabraToB ucciaeaoBanms. I1 [To Teme nuccepranuu 66110
omy0nukoBaHo 18 Hay4yHbIX paboT, B TOM uuciie / cTaTell B Hay4YHBIX W3IaHMSIX,
pEeKOMEHJI0OBaHHbIX  Bricmieit  arrecTtaniuoHHOM — KoMmuccued — PecnyOnuku
VY30exkucrtan Ay myOIMKalUd OCHOBHBIX PE3YIbTATOB JOKTOPCKHUX JIUCCEPTAIIHA.
N3 wux 4 cratbu onyOJIMKOBaHBl B PECHyONMKAaHCKUX >KypHalax U 3 — B
3apyOeKHBIX.

CTpykrypa m o0bem auccepraumu. Jluccepraius COCTOUT W3 BBEICHUA,
TpeX TJIaB, 3aKJIIOYCHHS U CIUCKA UCIOJIb30BAHHOUW JuTepaTyphl. O0mmii 06beM
JquccepTanuu coctapiseT 152 crpanulipl.

OCHOBHOE COIEP KAHUE IUCCEPTALIUMN.

Bo BBoOaHOW uYacTu O0O0OOCHOBaHBI aAKTYaJIbHOCTh M BOCTPEOOBAaHHOCTH
WCCJICIOBAHMS, OMpPENETeHbl 1eJM U 3aJlaud, OMUCAaHbl €ro OOBEKT U TPEIMET,
II0Ka3aHa €ro COBMECTUMOCTD C IPUOPUTETHBIMU HAIIPABJICHUSMU Pa3BUTHUS HAYKU
U TEXHOJOTUU pecnyONuKH, W3JI0KEHb HOBM3HA W MPAKTUYECKUE PE3YIbTaThl,
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packpbiTa Hay4dHas M HPaKTUYECKAas 3HAYUMOCTb IIOJIYYEHHBIX PE3YJIbTaTOB,
mpenctaBieHa MHGOpManMs O  BHEAPEHUM  PE3ylbTaTOB  HCCIEAOBAHMA,
OImyOJIMKOBAaHHBIX pab0Tax U CTPYKTYype IUCCEepTaIUu.

[lepBass rnaBa pgucceprauuu Ha3biBaeTcsi «I'eHe3UC CTPaHCTBYIONIErO
cro:kera 00 Mckanaepe B BOCTOYHOH JMTepaType», a B NEPBOM YacTU MOJ
Ha3BaHueM «HMumepnpemauus oopaza Hckanoepa 6 cpeonesexko6oil 60cmouHol
Jumepamype» paccMOTpeHbl (akTtopsl (GopmupoBanus obpasa Hckanmepa B
TIOPKCKOM M NEepCUICKON mUchMeHHOU nuteparype. [locine cmeptu Amnekcanapa
Maxkemgonckoro (356-323 rr. A0 H. 3.), U3BECTHOIO B CTpaHax biwkHero u
Cpennero Bocroka kak Mckanaep 3ynkapHaiin, Uckannep Pymuil nim Mckannep
Mak10H, Ha4aJId MOSBIIATHCS pa3TMIHbIe MU(DBI U IPETaHUsI O HEM. DTH TPEIaHus
o0oramanuch B 3aBUCMMOCTH OT MCTOPUYECKOM 3MOXH, OKPYKAIOIIEH cpeabl U
PEIUTHO3HBIX YYEHUW TOTO HApoJa, KOTOPBhIM HX 3amuchiBal. B BOCTOYHOI
nuTepatype mepBblii o0pa3 Vckanaepa Kak IJIaBHOTO Teposi co3Jail MEpCUACKUMA
no3T AOynkacuM Puproycu B cBoeM snoce «lllaxname». [Ipu cozganum nacrana
MOAT OMUPAJICS TJIABHBIM 00pa3oM Ha Marepuaibl «XyJaiiHamaka», pa3IdyHBbIX
Mu(OB U JIETEH I, a TaKke yacTuuHo Ha pomaH «IlceBmo Kamnecden»®. Huzamu
['ssHmxeBH, BOEpPBBIC HAMMCABIIMKA 3TOT CIOKET KakK CaMOCTOSTEIIBHOE
XYJ0’KECTBEHHOE IIPOU3BEICHUE, XYy 10)KECTBEHHO ONUChIBaeT oOpa3 Vckanaepa u
MHTEPIPETUPYET €ro KaK CIPaBEIJIMBOIO LAps M MPOpoka. Mojoaoi mpaBHUTENb
HE JyMaeT o0 OOraTcTBe, CIaBe WJIM 3aBOEBAHWU CTPaH, a JIMIIb BOIOET 3a 3aLIUTY
HapoJa, CTPajarolero oT YyrHereHus. IIpexne dem 3TO cTalio OTAENBHOU
TpaJMIIel B HalMCaHUM Xamca, Mbl MOXEM YBHAEThb, 4TO TeMa Hckanzaepa
3arponyTa B «[lamsTHukKM npeBHUX HapoaoB» AOy Paiixana bepynu, «Kuccacu
Pabry3u» Pabrysu, «KaOycname» KaiikoByca, «[tonucran»e Caamu [lupasm.
[lepBbie ABe pabOTHI OTpaKarOT JMYHOCTh U UcTOpHio MckaHzaepa, a cienyromue
paboThl MPENCTaBISAIOT HMCTOPUHM, CBSI3aHHBIE C HUM C TOYKH 3pEHHUS
XyJOKEeCTBEHHOW HeoOxonumoctH. Ho rnaBHOe, u4TO 00BEOUHSET OSTU
IPOU3BEIECHUS, — 3TO BOIPOC O CIPABEIMBOCTH AJIEKCaHIpa.

[Tocne cozganus «Xamce» Amumep HaBou 0o06pa3 Mckanaepa cran ogHUM U3
Hanbosiee 4acTO YIOMUHAEMBIX B BOCTOYHON, OCOOEHHO TIOPKCKOMH, JHUTEparType.
[ToaT obOpamaercst k 3ToMy 00pa3y He Tonbko B «Canau Mckanmapu», HO U B
JIPYTHUX CBOMUX MPOU3BEACHUAX, TAKUX Kak «Xamca», «Tapuxu MyJyKH ajKam» U
«JIucon yt-Taiip». Mckanaep ynoMuHaercsi Takxke B 28 OeiiTax Ipyrux IMBaHOB
HaBowu, takux kak «banos yne-Ounmaiis», «HaBonup yH-HUXOs» M «Xa30HUH Y-
MaoHn». C ydeToM MOBTOPSIONIMXCS OCEHTOB, KOJIMYECTBO Jocturaer 36, 4To
MOJITBEPK/IaeT MOCTOSHHOE MPHUCYTCTBUE 00pa3a lckanaepa B smocax U MO33UU
HaBou. 3OtoT 00pa3 mposiBisieTcss B cieayroommx Hamnpasienusx: 1. Crena
Uckanaepa (sxyxk-maxyx ([or-Maror). 2. Mckanaep ¥ JHMIIEHHBIA )KUBOH BOJIBI
(Uckanaep u mytemecTBue Bo ThMe). 3. 3epkaino Vckanaepa. 4. Kondaukt mexay
Uckannepom wu JlapueM. 5. 3aBoeBanne wmupa ckangepoMm, TO €CTh
cobctBeHHOCTh Mckanzaepa.

Btopast wacte 3TOil I1aBbl Ha3bIBACTCS «XpooscecmeeHHoe uzodparcenue
Hckanoepa ¢ nanucanuu xamca». B neit o6pa3 lMckannepa B MHTEpHpeTanuu

% Mannaes H. V36ek anabuétu tapuxu. 1 kutob. — T.: S"KHTquI/I, 1965. — B. 493.
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YUEHBIX, UCCIEAYIOIINX XaMCa, aHAJU3UPYETCSI CO CPABHUTEIBHON TOUKHU 3PEHUSI.
Hwuzamu ['ssHmkeBu nenut cBOM JacTaH, MOCBAIICHHBIN Mckanaepy, Ha BE 4acTH,
U B nepBoi yactu — «Illapad-Hame» — OH nuIIeT o poaocioBHOU Mckanaepa, ero
BOCHIECTBUU Ha MPECTOJ U €ro BOCHHBIX MoXojax. Bo Bropoil wactu — «kban-
HaMe» — B TOATBEPXKICHUE ATOW TEMbl MPWIATAIOTCS HCTOPUU PO Oecensl ¢
MBICIIUTENSIMU O CHPABEJIMBOCTH, 3HAHUM, MYIAPOCTH WU HUCTOpuH. lIpumepHO
gyepe3 cto Jet nociae Huzamu, B 1300-1301 rogax Amup XycpaB JlexnaBu co3gai
nactan «OiiHan Hckangapu». OTmedasi, 4TO MOA3T B MOJHOM MEpEe MCIOIb30Ball
UCTOPUKO-JIETCHAAPHbIC HMCTOYHUKHU Huzamu 00 Hckanpaepe, OH
IPEUMYIIIECTBEHHO OMUPAETCS B CIOKETE CBOETO JacTaHa Ha coObiTus «Mckanaep-
Hame». Ho B TO ke Bpemsa XycpaB JlexiaBu, BHECIIMKA B J1aCTaH Pl HOBBIX
CIO’KETOB M CHMBOJIOB, YMEJIO YCOBEPIIEHCTBOBAJ KOMITO3HIMIO AacTaHa Huzamu.
SA3pik «Oiinan Wckangapu» O4YeHb MPOCT, CTUJIb CBOOOJIEH, TMOAT MAaCTEpPCKU
OIHKCHIBAET INIPUPOAY, €€ COOBITHS M CTUXMH, OOKECTBEHHOCTH>. AGmypaxmaH
JlxkaMu ~ TpeyMeHbIIaeT  3HaueHue  coObiTMii  BOkpyr  Mckanaepa u
COCPEI0TAUYUBACTCS Ha MYIPBIX PEIICHUSX MBICTUTEIEH U OOBSICHSIET 3TO TEM, YTO
0eCroJIe3HO XUKASThIBATh CTAPYIO UCTOPUIO: XupanoHoma 3-0H uXxmuépu Mam acm
~IIKu agpconaxonii na xopu man acm®® (Ecnm xupagHama — MO BBIOOD, KAKOE MHE
neno o nereHnsl?) Amummep HaBow He mepemaer oOpa3 Mckanaepa B TOTOBOM
BHUJIE, OH B3PAIIMBAET €r0 U COBEPUICHCTBYET IIAr 3a IIArOM BMECTE C Pa3BUTHUEM
coObiTuii. HaBou ypensier 6osbiioe BHUMaHue 00pasy mpuHia Vckannmepa, ero
MJIQJIEHYECTBY, BOCIIUTAHUIO U B3pOCIOM XU3HU. KHS3b CTpEMUTCS HE K TPOHY U
OorarcTBy, a K Hayke, K IPHOOPETCHHUIO OJIArOPOJHBIX UYEJIOBEUCCKHUX KayeCTB.
[Iponomxkasi Tpanauuuu CBOMX MpEIIeCTBEHHUKOB, Anumiep HaBou m3zoOpaxkaer
Hckangepa crnpaBeiuBbIM LApEM U JAOBOAUT €ro IO YPOBHS COBEPLICHHOTO
yenoBeka. Bo Bcex pacranax o HEM, Mckanaep HE nymaer yrHeTratb CBOM HapoJ,
3aBOEBBIBATh APYrMe CTpaHbl W rpabuTh, Kak apyrue mapu. OH cuuTaer cels
OJIHUM M3 pab0oB BOXbUX — YEJTOBEKOM CMHUPEHHBIM M CJIa0bIM. DTO YEJIOBEK,
KOTOPOMY MHTEPECHO MO3HaTh 3eMJII0 U HE0O, CyJp0y M YETOBEUYECKYIO TPUPOY,
KOTOPBIM  YBa)aeT  MBICIUTENEH-XaKUMOB, MYJpPBIX JEpPBHILEH, KAKIET
npocBetiienus. [loaTomy, Kyza Obl OH HU OTIpPaBWICS, OH CHayaja Ipejjaraer
nepeMupue, 4ToObl YCTAHOBUTH CIPaBeIIMBOCTh. OH HUKOTJA HE BOIOET, UTOOBI
3aBOEBATh 3€MJIIO, B OOJIBITMHCTBE CJIy4aeB IMOJJaHHBIE CAMU MPOCSAT YCTAaHOBUTH
crpaBeyiMBOCTh. B macrane «Xupamnomau Mckangapuw» oten Mckanuepa nepen
CMEPTBHIO 30BET APHUCTOTENSI W MPOCUT €ro ObITh Bo3yie Mckanzaepa, Hamucathb
Uckanaepy kHUTY MyapocTH. Takum oOpa3oM, MucaTeau NMPHU3BIBAIOT Iapel He
JIECTBOBATh, HE MOCOBETOBABIINCH, U MPEXKIE, YeM MPUCTYIUTh K KaKOU-THOO
paboTe, UM CJeayeT CHavyajia CIIPOCUTh COBETA Y MYJAPEIOB, T.C. Y JIIOACH HAYKH,
YYEHBIX CBOEro BpeMeHU. BMecTe ¢ 3TUM OHU MOJTYEPKHUBAIOT, UTO JIFOJAN HAYKU HE
JIOJDKHBI OBITH MOTJIONICHBI TOJIBKO CBOEH pabOTOM, a pa3nenarh 00Jib Hapoja B
obJyieryeHUH ero OpeMeHH, OBbITh IUICYOM K Iuieuy c mapem. MIMeHHO mo3ToMy B
snoce «Canamu Wckangapu», kyaa Obl He mnomen Vckanaep, €ro IMOBCIOAY

55 Pcemonnos U. Anumep Hasowuitnuar “Cannu Mckangapuii” 10cToHH reHesecH Ba mostukac. (Monorpadus). —
Towkent: Anorbooks, 2022. — b. 205.
%6 Yommii. Xupagnoman Uckangapuit. Kputnanckuii texct. — Mocksa: Hayka, 1984. — B. 334.
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COMPOBOXKAAIOT TMATHCOT YyueHbiX. OH Bcerja cleayer HuX coBeram. B
uHTepnpeTanuun  A6nypaxmana Jlxamu u Anmmepa HaBom rnaBHas 1enb
Hckanngepa — yCTaHOBJICHWE BO BCEM MHUPE CIPaBEIJIMBOTO TPABIICHMUS,
OCHOBAaHHOTO Ha MHECHHMH HapoOJa W B COTJacuu ¢ BCEBBIITHNM, pacmpocTpaHeHUe
3HAHUH W  MYJPOCTH, pa3yma, JOOpOXKEIATeIbHOCTH, BCEMPOIICHUS U
COCTpa/iaHus, B IIEJIOM — BHEJPUTH OJIaryio MpakTUKY cydusma.

Tperps 4YacThb NEepBOM TIaBbl HasbIBacTCs «Xupaonomau Hckanoapu»:
mpaouyuu u camodvimuocmep». 31ech OyAeT NMPOAHATU3UPOBAHO HOBATOPCTBO
AGnypaxmana J[>xamu B 1actane o6 Mckannepe u ero otHoieHue kK Tpaguiuu. 1o
TpaaulK, CcBOM pactaH 00 Mckanjaepe modsT muimer B 0Oaxpe «MyTakapoOu
mycammanu max3yd». Jlactan Huzamu I'samkeBu coctout u3z 10 500 GeiiTos,
nactan Xycpasa JlexnaBu — u3 4 450 GeiiToB, nactan Anumepa HaBou — u3 7 215
oeittoB, a «Xupagnoman Wckangapu» menwine — u3 2 315 GeiitoB. BBenenue
COCTOUT W3 BOCXBAJICHWS, BO3BCIWYHMBAHUSA, MOJMUTBBI, OMHCAHHUSA XycehHa
baiikapa u Xomxku Axpapa Bamnm, COBETOB JeTsIM W MPUYHUHBI HAIMCAHUS
npousBeneHus. Berymienne cocrout u3 72 OeritoB. Y Hmzamm ['sHmxeBu 196
oeiiToB, B «Otinan Uckangapm» 72 Oevita m 206 6etitoB B «Canmu Mckanmapu».
Takxe B pa3HbIX U3JaHUSIX OH ObLT MPEJCTABICH MO-PAa3HOMY, a JACTaH B MOJHOU
Mepe Hallell OTPaKeHUE B KPUTHUYECKOM TekcTe®', m3manHoM B Mockse B 1984
roay, u B kaure «Xadt ABpanr»°®, nzmnannoii B Mpane B 1366 romy XumKphl oz
penakmueii ['mnanu. B 5-M ToMe coumnenmit J[>xamu, Beimeamem B 1964 rony,
JacTaH JaH C COKpamleHMsAMH> . Mpl Takke MOKEM BHUIETb, 4YTO Ha caiiTe
pttp://360.yahoo.com almaz06®®  nacram ObL1 COKpamieH, a IIEpBbIE IJIaBbI
BCTYIUICHHS OMNylIeHbl. JlaHHAs KHHWra OTJIWYAeTCs OT JIPYTUX DK3EMIUISIPOB
«XupanHomau Mckangapu» Tem, 4TO B KOHIIE KHUTH ITPUBEACHBI MyTaHHUWHAME U
cakuitHame. B nmacrane akieHT nenaetcss Ha cypusme u myapoctu Hckanpepa.
CoObITHSI, CBSI3aHHBIE C €r0 KU3HBIO, 3aMMMCAHbBl MEMOXO0JIOM. B 3TOM OTHOIIEHUN
JaHHBIN nactaH oTianyaercs ot «Mckanaap-name», «OniHan Mckanmapu», «Cannu
Uckanpapu» u npuobpen (popmy nangHame, xupajaHame. AOmypaxman J[>xamu,
CCBUTASACh HA UICTOPUUIECKUEC U PEITUTHO3HBIC KHUTH, HE TOBOPUT O TIPOUCXOKICHUN
u ponociioBHOM HMckanaepa, TO €CThb CUHTAET, YTO «IIOJIC3HEE XUKAsATATh
XUpaJHaMe, YeM Iepecka3aTh CTapyr0 UCTOPUIO». B kauecTBe 0 HOM M3 OCHOBHBIX
INPUYHUH 3TOTO MOXXHO YKa3aTh TO, YTO OH ObUT MypIIHUIOM opjeHa HakmoOanmw,
cypuem. Haumnas nactaH, mucateib MUIIET, O TOM, YTO OOJBIIYIO YacTh CBOEH
KU3HH TPOBEJT B TMOUCKAX pU(PMBI, U TOTYEPKUBAET, YTO CJOBA JODKHBI UMETh
cmbicii. «Korma s WCKan CMBICT B CBOMX CJIOBaX, OHHM YJeTend B HEOO
BooOpaxeHus. Sl HE CMOT MX MOWMATH», — CKPOMHO TOBOpUT OH. OH CpaBHUBAET
CBOIO CHUTYaIlMIO CO CTaphIiM KOpiryHOM U3 «[loBecTH 0 KOpIIyHE U JISATYIIIKE.
[Tocne 5TOro HAYMHAIOTCS OCHOBHBIE COOBITHUS TMPOM3BENCHUS. KOTJA PUMCKUN
apb cocrapuics, bor man emy ceiHa, W ero HasBanu Vckanmepom. Korma emy
UCIIOJTHSCTCS BOCEMb JICT, HAUMHAIOT MPOSBIATHCS MPU3HAKK IAPCKOM BIACTH U

5" Yomuit. Xupaguomau Mckannapuii. Kpurnayckuii Texcr. — Mocksa: Hayka, 1984. — C. 461.
58 Abdurahmon Jomiy. Haft avrang. — Eron. Hijriy 1366. — 1089 b.

59 A6aypaxmon Yomuit. Yunau nanyym. — Jyman6e: Updon. 1964. — C. 360.

80 www.kitabnak.com. (sls S5 Cia
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BOCIIUTAHUE MPHUHIA NOopydaroT Apucrotento. ToT ¢dakt, 4yTo ApucTOTENnh ObLI
JUACPOM B COBEPIICHCTBOBAHWM 3HAHWM B 00JIACTM HAyKW W IIAPCKOW BJIACTH,
3aIlUCaHO BO BCEX MCKAHJApHAME B HAIMCAHWM XaMca. A B lacTaHe « XupaJHOMau
Hckangapu» moka3aHbl TOJIBKO TaKWE CIICHBI, KaK APUCTOTEINb ObLI MPUTIIANICH BO
IBopel nepen cMmepTbio Paiiiakyca U Hadasl HacTaBHUYECTBO VckaHaepy, Kak OH
B3sUJ1 Ha ce0sl 3a/1aUy HamuMcaTh XUpaaHaMe PHUHITY, TpHU OeceIe C ero yIYeHUKaMu
M HamMCaHUM TMHChbMa-coOone3HoBanus bory mocnme cmeptu Mckanmepa. B
nacrane «Cannu Uckanmapu» Mckanaep, npexae 4eM NpUCTYIUTh K KaKOW-Tu00
paboTe, TPUCIYIIMBAETCS K COBETY ApPHUCTOTENs W oOpalaercss K Hemy 3a
Pa3bsICHEHHEM CIIOXKHBIX BOINPOCOB. Takke, B TO BpeMsl KaKk ApacTy HAcCTaBIISIET
Anexcanzapa B «Xupaanomaiiu Mckaugapu» (Dupucmoo newu Apucmomunaut, Ku
2apoad 3u nHobuxpadi yopucaw®® (. e.. OH mocnan ero Kk ApUCTOTENIO, YTOOBI B
MHUpe OBbLI0O MHOIO YMHBIX Jtofiei), Hakymomkuc yuut mnpunna B «Camau
Hckanpapu» (B 1actaHe oTer; ApUCTOTEIIs).

Bropas rmaBa pguccepraiuu Has3piBaeTca «CpaBHUTEJbHBIA AaHAJIU3
nacranoB «Caxam Uckanpapu» u «Xupagnomau Uckanpapu». B MepBOM
4acTH, IMOJ Ha3BaHHEM «CpasHumenvHulil aHAIU3 ClHJcema OacmaHos»,
AHAIM3UPOBAJICSA CIOKET JacTaHoB «XwupagHoman HMckanmapu» u  «Canam
Hckanpapu». B autepaTtypoBeIeHHMH CYUTAETCSl CIOPHBIM, KaKOW U3 TaCTAHOB ObLI
Hanucad nepBbiM. FO.E. beprenbc q0Ka3bIBa€T IUTEPATYPHYIO U TEMATUYECKYIO
FapMOHMYHOCTh Ipou3BencHur J[>xamu m HaBou, BHOCUT HOBAaTOPCTBO B 3TOMU
00JIaCTH ¥ IPUXOAUT K BBIBOAY, YTO JACTaHbI J[»kaMu cieayeT MOHUMATh B CBSI3U C
«Xamca» Haou®’. OnmHako B mporecce M3y4YeHUss OO0OMX IPOM3BEACHUN B
CPAaBHUTEJIBHOM IIEPCHEKTUBE CTAHOBUTCA SICHO, YTO MEXAY IHCATEISAMU
CYIIECTBYET JyXOBHAasi M MopajbHas OJIW30CTh, U TMOSBISIETCS BO3MOXXHOCTD
MOJIYYUTh OOJIee YeTKOE MPEICTaBIICHHE O BOMPOCAX JUTEPATYPHOTO BIIMSHUS B
TOT mnepuod. B pesynbrare mnoka3aHo, YTO B TapMOHHMYHBIX IO TEME
MpOMU3BeCHUAX MpeodnaaaeT BausHue >xamu Ha HaBowu, a He BnusHue HaBou Ha
Jlxamu. Ho ObIBaIOT ciydau mMpeyBEIMYECHUSI ITOTO MPEUMYIIECTBA, U HEKOTOPHIC
JTATEPATypoBEabl XOTIAT Ha3Barh «Cannu Mckangapuw» AeTaabHBIM OMUCAHUEM
«Xupagnoman Hckanmapm». CylmecTByer Takke MHeHHe, 4yto «Anumep Hason
BHEC SCHOCTh B «lMckanmapHoma» J[KaMH, MEpPECTPOMB ITOBECTBOBAHUE C
MOMOIIIBI0O COOBITUN M MCTOPUM, YTO B CBOIO OYepeab O00OraTHIIO MPOU3BEIACHUE
¢dunocodcku U HPAaBCTBEHHO U CO3JAJI0 YHUKAIBbHYIO hopmy cumBoiia Mckannepa
B TIOPKCKOI JuTepaType» %, u 570 npuBoaMT K 0OIKMOOYHOMY BBIBOAY, YTO JACTaH
«Cannu HMckangapu» Anumepa HaBou sBisieTCS BOJIBHBIM IEPEBOJIOM JacTaHa
AlGnypaxmana [xamu «XupagHomaii ckanmnapu». JleicTBUTENBHO, caM ATUIIIED
HaBou numier, 4yTo co3man mpou3BeIeHHE MO MOTUBAM JacTtaHa J[amu, OJHAKO
3TO CIIEAYET MOHUMATh KaK TBOPYECKOE IMOAPa)XKaHWe, a He nepeBod. B nmacranax
Jl>xamu 1 HaBou HaGmromaeTcs oOmHOCTh B Xukasre o0 Mckannpepe (y xamu —
1ape) ¥ MPUHIE, KOTOPBIM MOIISNT MO MyTH CKUTANbIA, a TaKKe B COACPKAHHU

1 Yomuit. Xupaguomau Mckannapuii. Kpuruanckuii texct. — Mocksa: Hayka, 1984. — C. 341.

62 Beprensc. HaBon. OnbiT TBOpYeckoii 6uorpadun. C.159-219.

83 Marc Toutant. Evaluating Jami’s Influence on Navai. — The Case Studies of the Khiradnama-yi Iskandari and the
Sadd-i Iskandari. P. 606-652.
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nucbma Hckangepa k Marepu. O TOM, 4YTO XHMKasT CO3JaH Ha OCHOBE
CTPAHCTBYIOIIETO CHOXETA, BUJHO M3 TOrO, YTO OH BONIIEI W B IMPOU3BEIACHUE
«Muprax ynp-amu». Tor ¢akrt, yTo comepxkanue nuchMa Vckanmepa matepu
YIIOMUHAETCS B UCTOPUYECKUX TpyAaX, a Takxke B jgacrane Huzamu ['aHmxenw,
MOKA3bIBAET, YTO OH TAKXKE SBJISIETCS CTPAHCTBYIOIIUM CIOKETOM.

B npousBenenusix Abaypaxmana Jxamum m Anmmepa HaBou BocuiecTBue
Nckannepa Ha PECTONI HECKOIBKO OTJIIMYAETCS OT TOTrO, KaK ATO MPOUCXOIUT Y
yuurenen-xamcaenoB. Y Hwuszamu I'sHmxeBu u  XycpaBa JlexynaBu NpUHIL
OJIMLIETBOPSIETCA KaK HACJEOHUK MPECTOJIA U CTAHOBUTCS y pyJs IOCJIE CMEPTHU
oria, Torga kak repou-Uckangepst [Ixamm u HaBoum He cuurtaroT ceds
JIOCTOMHBIMHU OTIIOBCKOTO TPOHA, TO €CThb OHU OyAyT MPaBUTh CTPAHOMN TOIBKO MO
Bojie Hapona. Mckanaep y JIkaMu roBOpPUT HApOIy, YTO HET HUKAKOW Pa3HUIIbI
MEXIy HUM M HapoJIOM, YTO OH TaKou ke pald AJjuiaxa, Kak U BCE OCTaJIbHbBIC, U
YTO B €T0 CEp/Ille HET CTPEMJICHUS K BJIACTH, U TOBOPUT, YTOOBI OHU HAIUIM JJIs
ceOsl MmEeApOro M CIHpaBeIMBOTO Haps. buyyed az baxpu xyo mexmape, I/
Kapamnapeape, mawvoaramzycmape.’*(Bvibepume cebe 0ocmoiino2o, ueopo2o
npasumens). Y Amumepa Hapowu, Mckanaep, ciemyst Boje OTIa, 3aHUMAaeT TPOH
ctpanbl («Mulkimda begonani go‘ymag‘il, Shabistonima yonani gqo‘ymag‘il»). Siz
emdi o‘zunguzga shohe toping, //Bu kishvarg‘a kishvarpanohe toping.%® //
2060pum, 4moobbl OHU HAWIU OOCMOUHO20 NAOUULAXA HA MPOH CIMPAHDBL.

HNactan HaBou «Cagnu MckaHmapu» MOXKHO CPaBHUTH Kak CIHSHUE JIBYX
BEJIMKUX PYCEII: C OJHOW CTOPOHBI, CIOKET J1aCTAHOB, MOCBAIIEHHBIX HCTOPUU
Uckannepa, a ¢ Ipyroil — COKpOBHIIHUIA, MTOCBSIIEHHAS TaKUM 3HAYEHUSIM, Kak
HACTaBJICHUE, 3HAHUSI U MYJPOCTH, IOKOPHOCTh U BEJIUKOAYLIUE, YEIIOBEUHOCTh U
cupaseyuBocTh. Y HaBou Hckannep 6epet HactaBienue y CokpaTta TOJBKO OJIUH
pa3. B npyrux ciyyasix TeopeTHyecKas 4acTh MPOU3BEACHUS IPOXOAUT Kak
nporiecc Bonpoca Uckanaepa u otBeT Apucrorens. Y A0aypaxmana [[xamu riasa
3aKaHYMBAETCSI MYJIPOCTHIO XaKUMOB U XMKASITOM, CBSA3aHHBIM € 3TOUM TeMoul. CyTh
XUKasTOB OCHOBAaHAa HE Ha MpuKiIouYeHusx HckaHaepa, a MNpenoCTaBisIETCS B
rapMOHMM C KHUTaMH MYJAPOCTH-XUpagHOMa XakuMoB. Y Aummepa Hasowu
MpUWJIAraeTcs XWUKasT, CBA3aHHBIM ¢ crokeroM HMckanaepa. Ha ocHoe
CPaBHUTEJILHOTO aHajdu3a CTAaHOBUTCS SICHO, 4YTO Leibio JlkamMu ObUIO He
HaIKMCaHUue UCTOPUUYECKOro cBeieHus npo Vickanaepa, a HalMcaHue XupagHoma, u
K ciokery Mckanaepa oH oOpaTwiics JIUIIb JIJISE TOTO, YTOOBI HE OTKJIOHSATHCS OT
TpaJULIUH.

Bropass uacte BTOpoW TJIaBbl Ha3biBaeTca «Bompoc mpaduyuu u
Hosamopcmea 6 KOMRO3UWUW» W HUCCIENyeTcsl BONPOC OOUIHOCTH U
YHUKQJIbHOCTH B KOMIO3UIMHU jJactaHoB. Kommnosunms pacrana «Cagau
Nckannapu» COCTOUT U3 IJ1aB, COCTOSIINX U3 MPUKITIOUEHUM, MYJIPOCTH, CIOKETa U
TEOPETUYECKUX BOIPOCOB, COCTABJISIIONIMX OINPENEICHHYI0 OAHY IJIaBy M TaKoe
KOMITO3UITMOHHOE CTPOEHUE HE HAOIIOMAaeTCs B IPYyTUX UCKaHIepHoMa. 14 riaB u3
89 rnaB nmactaHa MpeACTaBISIOT COOOM BBejeHHWE, 2 TJaBbl — 3akitoucHue u 18

4 Yomuit. Xupagaomau Mckannapuit. Kpuruanckuii Texet. — Mocksa, Hayka, 1984. C. 346.
8Alisher Navoiy. TAT: On jildlik / mas’ul muharrir: I.Hagqul. J.8. — T.: G*.G*‘ulom nomidagi NMIU, 2012. - B.
86.
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raB  OTHOcATCA K  crokeTy MUcekannepa. OcTanbHble TJaBbl  SIBIISIFOTCS
TEOPETUYECKUMH, MOBECTBOBATEILHBIMU M COKPOBEHHOE 3HaueHue. B rmase |1X
COJIEPKUTCSL COKMIfHame, MyraHHuiiHame u oOpamenue k Hasou. «B koHue
«..rmaB» gacraHa Bcero 155 OeiitoB (310 cTpok) MpeacCTaBsIOT COAEpIKAHHE
cokuitHame. M3 Hux 51 GeliT HaumHaeTcs ¢ oOpaieHus K cokuil. B octanbHbIx
oelitax obpamarorcs k myrannuii (51 6eiiT) u k camomy noaty (53 Geitra)»®. Ito
KOHIIOBKH, KOTOpbIE MPEJCTaBISAIOT COOOM KOHEI| CIOKEeTa, U B KOHIIE TJIaBbl
XLVII 3ta 3akoHoMepHOCTh Hapymaercs, U B ri1aBa XLVIII BHOBb nanbl coObITHSA
JacTaHa.

DTO 0O3HA4YaeT, YTO JIAaHHBIE TJ1aBbl ObUTM C(POPMUPOBAHBI KaK OJHA TJiaBa B
COOTBETCTBHH C 3aMBICIIOM TO3Ta M BIIOCJICICTBUN MOTJIN OBITh Pa3/eicHbI Ha JBE,
TE€MH, KTO roToBmI uX K u3ganuto. Ilo cmoBam C. ToxupoBa, «B coBpeMeHHBIX
U3JIAHUSX HyMepalus riaB OCyIIECTBISIETCS UCXO0/IS U3 HEOOXOIMMOCTH y100CTBa
YTEHMs, OIJIABJICHUS M CTaTHCTUYeCKUX JaHHbIX»®'. Jlactam «XupagHoMan
Uckannapu» coctout uz X raassl npeaucioBusi, XXVIII rmaBel o0CHOBHOM YacTu u
Il rmaBbI 3aKkimr0ueHUs . 3/1€Ch 3a KaXKIbIM COOBITUEM UITM TEOPETUUECKUM MHEHHUEM
CIeAyeT XWKasT. YHUKAJIbHOCTh HANUCAaHUS XaMmMca TMPOSBISETCS B TOM, 4TO
MPEMCIOBUE UMEET TPAJAUIIMOHHBIN XapakTep W MeCTo Ui xukasta. [lucarenb
NpeAnovYuTacT MUcaTh HE HCTOopuYeckue cBeneHuss o0 Vckanmepa, a o ero
Myapoctd. OH nepebupaeT MpoU3BEACHUS, CO3/IaHHbIC 0 HAITMCAHUS JacTaHa, u
JyMaeT, 4TO €ro >KW3Hb MpoIlia B MOWCKaX (OpMbI, U TENEph €My CIEAYET
COCPEIOTOUUTHLCS Ha cMbIcie. Ho Tak kak oH OOUTCS MOTEPSITH U OPMY, U JIOTUKY
B TOMCKAaX CMBICJIa HAa 3TOM IyTH, OH ymoAoOJseT ceOsi cTapoMy KOPIIYHY U
N00aBJISIET XUKAAT O KOpIIyHEe U Jsaryike. Clenyomuil XUKasT 0 He00X0IUMOCTH
CMOTPETh Ha CIIOBO YEJIOBEKa, a HE Ha HEro, KOTOPOE TOXKE YNOMHUHAETCA B
npeaucioBue. Adoaypaxman J[kamu Kak OyATO TOBOPUT: MOCMOTPUTE HA JOTUKY
JacTaHa M ATOr0 XHWKasTa, 4TOObl MOCTHYhL €ro cMbIci. C ydeToM XHUKasiTOB
OCHOBHOM 4yacTu Bcero y Jxkamu aBaamnaTh Tpu XukasTa. Xots gactan «Caaau
Nckanmapu» OoJbIIoON 1Mo 00beMy, HO HAOIIOJAETCs, YTO B HEM BOCEMHAJIIIAThH
xukasaToB. [lockonbky nacran Jlxamu mpeactaBisieT coOOM cKopee TMaHIHOMa
(KHUTY HACTaBJCHUH), YeM MPUKIIOYCHUE, NMPUBEICHHBIC XHKASTHl MPUHUMAIOT
dbopMy TOATBEPKIAEHUSI TEOpETUYECKOro MHEHUs. OJHAKO B HEKOTOPHIX MECTax
JlacTaHa 3TO MPABUJIO HAPYIIACTCs, HAPUMEP, XUKAAT HE MpUjIaraeTcsl K riaBam
XVI, XX, XXII, XXVI, XXVII u XXVIIl. B rnaBax XXIV u XXV BmecTo
XUKAsATOB MPUBOAATCS COO0IE3HOBAHUS XaKUMOB.

Ecnu J[>xamu B IpeAMCIIOBUH, U B 3aKJIFOYEHUM JacTaHa MOCBSATUI IJ1aBY MO
Ha3BaHWEM HacTaBJeHUE peOeHKY, TO B mpeaucioBun Anumiepa HaBou npuBoaut
BOCIIEBAHUE MaJuIIaxa Toro nepuoja Xycerna balikapa u npunna baany33amana.
OcHoBHOE ¢cx0ACTBO mpeaucioBuii J>xkamu u HaBou 3akitouaercs B BOCXBaJICHUU
najyiiaxa TOro BPEMEHHW, HO pa3HHIla B TOM, 4YTO B TpeaucioBuu HaBou Her
HacTaBlieHHs peOeHKy. B 3akmiounTenpHBIX YacTAX OOOWX JacTaHOB €CTh
HacTaByieHue, rae y Jkamu paetcs B Bujae HacTaBiieHHs peOeHky, a y Hapowu -
Japsemanmu.

% Acanos M. CokuitHOoMa: Tapux Ba nodtuka [Mars]: monorpadus. — Tomxkent: Tadakkyp, 2020. — 5. 134.
87 Toxupor C.K. Temypuiinap naspujia xamcanasuciauk. Monorpadus. — Tormkent: Tamanayn, 2021. — B. 206.
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TpeTbst yacTh BTOPOU IJ1aBbl Ha3bIBACTCA «CpasHumenbHulil anaiu3 oopazoe
u cumeonos ¢ oacmanax». Amuepy HaBou B «Camnu Hckanmapuw» ynaercs
co3gaTh o0pa3 Ha OCHOBE MCTOPHUYECKHMX M BOOOpPAKaeMbIX CHUMBOJIOB. B cBoMX
XUKasATax OH OOJbIlIEe, YeM €ro NpeAlleCTBEHHHKH, oOpaiiaercs K oOpazam
HMCTOPUYECKHUX JIMYHOCTEW. DTO HCTOPUH, CBA3aHHBIE C ku3HbI0 [1laxa Maxmyna n
ero ceiHa Macyna, A6y Cauna Koparona, [llaxa baxpama, Memxnyna, Jlykmana,
Apnamepa u ApnaBana. O0pas3sl B XHKasiTe, B CBOIO OYEpeqb, MPHOOpPETAIOT
CUMBOJIMYECKYIO CYIIHOCTh. A umeHHo, lllax Maxmyxa — crpaBeminuBocTb, A0y
Canpg Koparomn - ckymou max, baxpam — rocts, MemXHYH — YENOBEK,
pa3NydeHHbIA U BIIOOJEHHBIN, JIlykMaH — CUMBOJ BCEX MPOHUIATENBHBIX JIIOACH,
yMa U MBIIUICHUS, APJaBOH — MPEANPUUMYNBBIN, CMBILIIIEHBIA 4eT0BEK. TOYHO
TaK K€ U JIpyrue o0pa3bl MpUOOPETAIOT B ONPE/IETICHHOM CMBICIIE CUMBOJIMYECKYIO
CYIIIHOCTB: PHIOBI — paboB AJliaxa, JBa Apyra — BEpHOCTh U MPEAAHHOCTD, KYTIeIl —
HIEAPOCTh, 4YEJIOBEK C IMEpEepPEe3aHHbIM 3alACTheM — YEJIOBEK, HWUIYIIUN
COUYBCTBYIOILIETO, YEJOBEK, HINYIIMI KJIaJ — HEeOJIarogapHoro, TYTOBHUK
(ImenKoBHIla) — MPaBUIBHOCTH, TOJyOb — MAaTPUOTHYHOIO 4YEJIOBEKa, IOHOIIA —
MTOCBSITUBIIINE CEOSI MUPCKUM CTPACTSIM.

OOpa3el B gactaHe «XwupagHomau Vckangapu» TakKe HCHOJb3YIOTCS s
BBITIOJIHEHHS OIPEIEICHHON HJIECUHO-XYI0KECTBEHHOM 3amadyd. OHM BKIIOYAIOT
HUCTOPUYECKHE W BooOpaxkaeMble OOpasbl, a TakKe H300paKEHUS >KUBOTHBIX.
['maBHBIE repodl MpPOW3BEINCHHS MPEICTACT CIPABEIJIUBBIM  IPABHUTEIIEM,
NYTEUIECTBEHHUKOM, MIIYIIMM MCTUHY 1O BceMy Mupy, ¢uiocopom. OOpa3
Uckanpaepa, Hapsiay ¢ MyapelaMu, CYUTAETCsl 0J1aropoHBIM yUUTEIEM, CEIOIUM
MyApOCTh W MPHU3BIBAIOIIUM JIFOAEH K YEJIOBEYHOCTH, COJIUIAAPHOCTH U
oepexxauBocTu. CoBa KaXJa0ro MyJpena, YIOMSHYTbIE B TPOU3BEICHUU, MOXKHO
IIOHUMaTh KaK YHUKaJbHBIM Kiag MyapocTd. B uactHocTH, /[’kamu OT MMeHH
myapeua Iludaropa nacrasnser Mckanaepa u yepe3 Hero Bce yenoBeuecTBo. OH
MOJYEPKHUBAET, YTO YEJIOBEKY CIEAYET CACPKUBATH CBOU S3BbIK U OBITH OJIM3KUM C
JOOpPBIMU JIFOJbMH, M TTOAYEPKUBAET, YTO HEOOXOAUMO CIIEI0OBATh HOPME Ja)ke B
Tpate aeHer. OOpa3bl B XHMKasTax NPUOOPETAIOT CHUMBOJUYECKYIO CYIIHOCTh. B
YacTHOCTH, 00pa3bl CTApyXu B MyCThIHE, MPUHIA, NPEAMNOYUTAIONIET0 HUILIEHCTBO
LAPCKOMY CaHy, M 00pa3 MOPTHOrO SIBJIAIOTCS CHUMBOJIAMHM IpaBEIHBIX pPaboB
Annaxa, BO3IarONIMX OjlarojapeHue; peOeHOK, KOTOPhIM HE MOKET HACBITUTHCS,
uMesl B pyKax OOJbIION XJ1e0, — 3TO CUMBOJI HEOJIaroapHbIX JIIOJICH, IOHOIIA, Y
KOTOPOTO B CJIOBaX HET CMBIC/IA, HO HMEIOIIUM KPacHBBIM BHEIIHWN BUJ, U
IOHOIIIA, CMOTPSIIMA B 3€pKAJIO B JIEHb Mpa3AHUKA U MOAJAOIIET0CsS TOpJIbIHE —
3TO T€, KTO BO3OMHMJIM O ce€0€ CIMIIKOM MHOTO, MPOJABLbI U MOKyHaTeln 3eMellb
— CUMBOJIBI HIEAPBIX JIOJIEH; HarpuMep, U300pakKeHUE >KUBOTHBIX. JIATYIIKA —
CUMBOJI (POPMBI, KOPITYH — CUMBOJI aBTOpa, JIMCA U YallKa — CUMBOJI XUTPOCTH,
BepOIII0]T — CUMBOJI HEOJIaroAapHOCTH, Pbl0a — TPAKTYETCA KaK CUMBOJ MTPOCTOTHI.
B nacrtane BcTpeuaroTcs oOpa3bl TAKMX T'PEYECKUX MBICIUTENEH, Kak APUCTOTEIIb,
Cokpar, a Ttakke Hakymomkuc (oTma ApwucroTens B jgacrtane), [lmaTow,
Ackanmunyc, ['mnnokpar, Xypmyc, [ludarop, u, XoTss U3HaYaIBLHO ATO TPEUYECKUE
MBICIIUTENN, UX COBETHI U CJIOBA HAIIOMUHAIOT BOCTOYHBIX YUYEHBIX U MHUCTHKOB.
N3BecTHO, YTO TPybl OOJBITMHCTBA TPEYECKUX MBICIUTENEH pacHpOCTPaHEHBI 10
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BCEMY MUPY, OOJBIIMHCTBO M3 HUX TMEPEBEICHO Ha apaOCKUU s3BbIK M HAIKCAHBI
tonkoBanusg. OnHako nenbio Adaypaxmana Ixamu u Anumepa HaBou Obuio He
OMHCHIBATHh UX UCTOPHIO, TIPOU3BEACHUS, JAKE UX CIOBA M MYJIPOCTH, & BHEAPEHUE
cBOMX wuAeH B o0paze npeBHerpedeckux ¢umocodo. To ectp oba modTa
HCITONTB3YS TOJBKO UX MMEHA, aIallTUPYIOT CBOM CJIOBA K TOM ATIOXE U OOIIECTRY.

Tpetbst TaBa Ha3bBaeTcs «Pojib M 3HAYeHHE JTUTEPATYPHOr0 BJIMAHHUSA B
XHKaATax paacraHoB». IlepBasg wyacTe 3TOM TrJaBbl Ha3biBaeTcs «HMoeinoe
pasnosecue u meopueckoe ceoeobpazue 6 xukaamax». B XxukasTax
AbGnypaxmana [[kamu OCyXIalOTCsS TaKHUe MOPOKH, KaK MOXOTh, BBICOKOMEPHE,
KATHOCTh, JIO)Kb, HAMBHOCTb, XHTPOCTh, CKJIOYHOCTh, W TPOCIABISIOTCS TaKHUE
no0poaeTeny, Kak MIeAPOCTh, BAYMYHBOCTb, KOPPEKTHOCTh, CMHUpPCHHE,
JIOBOJIBCTBO.

XukasTel Anuiepa HaBon pasHooOpa3Hbl MO COACPKAHUIO U pa3/IeNiCHbl Ha
BOCEMHAJIATh TeM. UeThIpe W3 HUX COOTBETCTBYIOT COJICPKAHHIO XHKASTOB,
cogepxkamuxca B «XupagHoMmaiinm HMckanpmapuii». HMcxons W3 yCIOBHOTO
HAaWMCHOBAHMS XUKAsTOB, MPEACTABJICHHBIX IS TOATBEP)KICHUS KOHKPETHOTO
TEOpEeTHYECKOro Bompoca B smnoce «Cannu VMckanmapu», MOXKHO YTOYHHUTH, YTO
Anumep HaBou ynensin ocoboe BHUMaHKE CBOCOOpa3HI0 XUKAsITOB JacTaHa:

1) o Bemukomymmu (uctopus o0 Vckanmape W Imape, BCTaBIIeM Ha IYyTh
HUIICHCTBA), makaice u 8 «Xupaonomau Hckanoapu»;

2) o cripaBeaiuBocTH (McTOpHs MaxMyia U ero ceiHa Macyna);

3) o pasHornacusx (Mcropus 1Byx apysei);

4) o napckux npamiax (ucropus cyiarana A0y Cauna Kyparana);

5) onucaHure 3UMHET0 BpeMeHH rofa (Xukasat o MeKHyHe);

6) o moe3ake (/IBa mpyra oOpenu cyacThbe OJaroaaps Moes3zaKe);

7) 0 OJaroMPUATHOCTH MOJIOJOCTH (XHMKAsT O IOHOIIE, PACTPATHUBIIEM CBOIO
KHU3HB);

8) o mpomeHuM W BEIUKOAYIIHH (XHUKAAT O KyIMIe W3 DjaeMa, KOTOPBIi
Onarojapst CBOCH IIEIPOCTH CITaC CBOETO ChIHA OT CMepTH). ¥V Jowcamu wedpocmo
NpOABUNACH 8 0OpA3e NPABUMENSL U €20 HCEeHbl,

9) 0 YecTHOCTH: JDKEI, y KOTOPOTO Cropei JO0M, U CcTapyxa, JOOHMBIIAsCS
cYacThs OJlarojaps pa3poCHIeics IIeIKOBUIE (XMKAAT O BO3BPALICHUH ApaBOHA
0e3 00s1 Omaromapst IpeATPUUMUYNBOCTH Apjaiiepa), 6 «Xupaonomau Hckanoapu»
XUKASIM O YeCMHOM Yell08eKe, OCIABULEMCS CPeOU JINCEYOR);

10) o roctenpumnmMctBe (ncTopust o baxpame I'ope u Tpex KOBIIax);

11) ob6pa3 BecHbI (CIOXKET O COJIOBbE M BOPOHE: COJNIOBEH moeT 1 mecsil, He
moet 11 mecsiies);

12) oko naymu. O coobpaxenuu. [Ipekme Bcero Hamo HMOHUMATh ceOs
(ucTopust 0 ppiOax, MOrHOIINX B MOMCKAX BOJIBI);

13) o temHoTe Beuepa pasinyku (xukast MemkHyHa. Korma on coOupaics
OpOCHTBCS € TOPBI, €ro cracio nmucbMo Jlainm);

14) o OnarompusitHocTH Xu3HU. He mokupare Poauwny. Peub uper o Tom,
4TOOBI HE OECIOKOMTHCS 00 3TOH KM3HH (MCTOpHsS O roiyOe, cOCKaBIIEM H3
KOPOJICBCKOTO 3aMKa U HAIlI/NIEM YTCIICHHE B CBOMX PYyHHAX);
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15) o ToM, YTOOBI HE MPOBOAUTH CBOK JKH3Hb B JIMIICHUSIX,
COCpEJIOTOYMBIIUCH, Ha OorarctBe (MCTOPUS O UYEJIOBEKE, KOTOPBIM HAaIIeI
cokpoBuiie Ha BocToke u moru6 B morckax ero B Marpuoe);

16) o Tom, uto Mup He BeueH (xukadr Jlykmana. He mposiBIsSITh aTq4HOCTH B
aTOM Mupe). B «Xupaonomau HUckanoapu» — 3mo ucmopusi Moi00020 4elo8eKd, y
KOMOopo2o ymep coceo.

17) o couyBcTBHH (MCTOPHS YEIOBEKA C TIEPEPE3aHHBIM 3aISCTHEM);

18) 0 HEOOXOIMMOCTH TOJIAraThCsl Ha CJIOBO YEJIOBEKA, a HE Ha YeJIOBEKa
(ucTopHsi O HUIIEM, MMEIOIIEM CBOC BBICOKOC JOCTOMHCTBO, KOTOPBIM aBail
COBEThI KOPOJIFO TpyOBIMH CJIOBaMH M MbITAJCS OTHUIM(OBATH CBOE JEN0). dma
uoesi npucymcmeyem u 8 <«Xupaowomau Hckanoapu», ede onucaw Moa000u
yen06eK, K020a OH cKazal epyovie crosa xakumy. OKa3pIBaeTCsl, B 000MX JacTaHax
HaAO0JII0IaeTCsl TAPMOHUS B YETHIPEX TEOPETUUECKUX BOIPOCAX, U TOJIHKO B OJTHOM
XUKasTe HaOmojgaercs  oOpaiieHue Oo0OMX  TBOPUYECKUX  JIUYHOCTEH K
CTPAHCTBYIOIIEH TeMe. B CBsA3M ¢ 3THM MOATHI yIEIsiId 0oco00e BHUMAHHUE
CBOEOOpA3UIO.

Bropas wacTe TpeTheli TiIaBbl Ha3bIBaeTCsa «HMHmepnpemayus 60cnumanus
U coeepuieHcmea JUYHOCMU 6 XukKaamax oacmanoe». B o0omx nacraHax
OTMEYaeTCsl HAINYWE CHEMU(PUIECKUX TPAKTOBOK TAKHWX YEIIOBEYECKHX KAadeCTB,
KaK  CHpPaBEAJIUBOCTh, IIEAPOCTh, TPYIOJIOOWE, TPaBUIBHOCTH, J00pO,
OepeKITUBOCTD, KOTOpbIE CUUTAIOTCS BaYKHBIMU JUTSI JTyXOBHOT'O
COBEpILICHCTBOBaHUS uenoBeka. Ecnmu AOnypaxman Jlxamu B «XupajaHoMau
Uckanpapu» OOBSCHAET TyMaHUTapHbIE HJEH, CBSI3bIBag HUX C Cypu3MoM, TO
Anumep HaBou CBsI3BIBa€T TOT K€ BOIMPOC C KU3HBIO U 00111ecTBOM. B wacTHOCTH,
Jl>kamu packpbIBaeT MpoOaeMy MIeIPOCTH B CBOEM XHUKasTe «To, 4TO BBl TpaTUTE
Ha JAPYTHX, — Ballle, a TO, YTO BBl CKpbIBaeTe, — uykoe». [lo MHEeHUIO 103Ta, MOXKET
CIIYYUTBCS M TaK, YTO XPAHSIIUECS 30J10TO, IParolieHHOCTH U OOTaTCTBa, MOTYT U
HE MPUTOJUTHCA YEJOBEKY, KOrjaa mpuieT BpeMs: ““...ba eamdxcuma Haxou, Ku
max3zyn 6yeadll, Kii oonao, ku anyomu on uyn 6yeao?ll Haépao 6ypyn xac as un
cup capell, Ku on 6axpau mycm é oOucape’®. Bonee HarisgHO 3Ta MBICIb
M3JI0)keHa B xuKaAre Anmmiepa HaBoum o Kynie M €ro CblHE CO BCEMH €rO
MOSICHEHUSIMH M BBIBOJAMHU. T0 ecTh Omaromaps IMIEIpPOCTH KyIell CTaHeT Oorade
npexxaero. Ming oltungakim zohir etti karam//, O*g‘ul toptiyu yuz ming igbol
ham//®°. B pesynbTaTe TOro, YTO KyIIELl CIAC «HE3HAKOMIA» OT CMEPTU B TOT
MOMEHT, KOTJja eMy TpeOOBaJIOCh €ro 30JI0TO, €ro mpobiieMa o0ieryuiach, U OH
CMOT BCTPETUTHCSA CO CBOMM CBIHOM.

Jlbxkamu m HaBou pemmrTenbHO TOPUIAIOT BBICOKOMEpPUE B JacTaHax 00
Uckanmape. Hanpumep, B npacrane «XupagHomau KMckangapu» »3Ta  wuaes
packpbiBaeTcs uyepe3 xukasatel “Libosi nag‘z — so‘zi bemag‘z yosh suxandon”,
“Hayit libosini kiyib o‘ziga mag‘rur boggan yigit” («Monomoi kpacHOpPEUNBBIiA
YeIIOBEK, Ubs OJCK/Ia MPEKPacHa, HO CJIOBA €T0 HEKPACHBBD», «MOJIO0N YeITOBEK,
KOTOPBIA TOPAMTCS TEM, YTO HOCUT Mpa3IHU4YHOE Iutatbe») OO0e HCTOpUH O

88 Yomuit. Xupagaomau Mckannapuit. Kpurnunckuii tekcr. — Mocksa: Hayka, 1984. — C. 430.
8Alisher Navoiy. TAT: O*n jildlik / mas’ul muharrir: 1.Hagqul. J.8.— T.: G*.G‘ulom nomidagi NMIU, 2012. - B.
296.
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IOHOIIaX, KOTOpbIE MPUIAIOT O0JIbIIIOE BHUMAaHUE BHEIIHEN KpacoTe, HO 3a0bIBAIOT
0 Kpacote aymu. Anumep HaBou uHTepHpeTUpyeT 3Ty UL uepe3 HEKOTOpbIC
acmekThl cynaed wupaHckoro 1maps Jlapus, kammupckoro 1aps  Mamty,
MHAYUCTCKOTO Pos, kuraiickux mnpasutenen. lapuii npesupaer Mckanpgapa B
JIeTCTBe, Mayuly BEpHT B CBOIO MarWi0 M HAET MpoTWB Hero B Ooi. Korma
npaButenu Muauum u Kurtas yBuaenu €ro Moillb, OHM OCO3HAIU CBOIO BUHY H
3aKITFOUMIIA MUD.

B nactanax Takke eCTh MOYYUTENbHbIE XUKASATHI O TOJIb3€ MPAaBIUBOCTH, a B
ceoem xukaare “Yolg‘onchilar orasiga tushib golgan rostgo‘y” (IlpaBauBsiif,
MONABIIMKA B Cpeay JokeroB) J[kamu Mmoydaer, Kak HH TPYJHO YYUTh HCTHHE
IpYyTuX, HE ClleqyeT MEHSATh cBoux yOexneHud. HaBom Ha mpumepe ucropuid
packpbIBaeT Harpajay mpaBabl U Bpen Joku. Jkamu roBoput: «Ecnu s
JI0Ka3aTeNIbCTBA MPABIUBOTO CIIOBA MOTPEOYETCS T'0J1 yIOPHOUM pabOTHhI, Tydllle ero
He roBopuThH». Baje kait cazan xapde a3 Hykracand//, Ku 6osg O0ap ncOotu oH
Oypna panw//. JIab a3 nabBue OexX, ku jgopi HUrox//, Ku opi manemam 3m sikcosa
pox’%. OTcroma MOXKHO MOHATH, YTO JaXe €CIIH CIOBO IPABHIBHOE, €r0 CIELYET
TOBOPHUTH, CJIeAys cCUTyaluu. Beap c10BO, CKazaHHOE HEBIOMA, MOXET JOCTaBUTh
HEIMPUSATHOCTH €ro 00JaaaTelto U HaBlieyb Oeny.

Tpetps yacTp ry1aBel «M300pakeHue Xya0:KeCTBEHHOro odopasa Ixxamu B
«Xamce» Asmmepa HaBow» paccmarpuBaer, kak Amumep HaBou Bormutomaer
o0Opa3 Abaypaxmana J[)kamu B CBOUX MPOU3BEACHUSIX, OCOOCHHO B KOHTEKCTE €ro
dunocodhckux u MUCTHUECKUX B3rJsioB. OOpa3 J>kamMu ynmomMuHaeTcsi Kak BO
BCTYIUICHUH, TaK W B 3akmioueHnn jgacrtaHa «Canau Mckangapu». I'maBa VI
npou3BeacHUs mocsmieHa Jxamu Manxu u cocroutr u3 44 OeittoB. HaBou
OMKCHIBACT ATO CJIOBO M €r0 3HAYEHHUE, a TaKkke obOpamiaercs Kk uMeHu Jlxamu c
TIOMOIIIBI0 TIO3THYECKOH (urypsl iShtiqog. OObsCHAS UCTUHHBIA CMBICI CJIOB JOM
1 may, on rosoput. “Ul jom va may deyotganim jondek hayotbaxsh nazm bo‘lib,
yer-u ko‘k elini mast-u mustag‘riq aylamishdir”. ITocie 3Toro oH XMKasTHIBAET O
JnacTtaHax cBoero yuwtens. [locie xukasara 0 MacHaBH CBOETO MPEIIECTBEHHUKA,
npuxoauT yepen xamca. [lacransl HaBon [[)xaMu B 3TOM HanmpaBjI€HUH HaIMCaHBI
kKak oTrBeT Ha “Panj ganj” Huzamu. AHanusupys nactanbsl Huszamm m kamu ¢
TOYKU 3PEHUSI CPAaBHUTEJILHOTO JIMTEPATYpPOBEJCHUS, OH MPU3HAET, YTO JACTaH
Hwuzamu, X0Ts 1 BeJUK 110 00bEMY, HE MOXKET CPaBHUTHCS € JacTaHamu [[xamu 1o
cmbicy. [IpumeHuB moatudeckyr Gurypy tamodex, o roBoput Uni daryo desak,
bu — kon; uni ko*ngil desak, bu — jon (eciu MbI Ha30BeM ero pekoil, 3TO PyaHUK;
€CJTH MBI Ha3bIBa€M 3TO CEP/IIEM, TO TO JAYIIA).

[utupys omnucaHue NEPBBIX YETHIPEX JACTAHOB, CO3AaHHBIX [[kamu, OH
TOBOPUT, 4TO ceityac mumeT o6 Mckannmape. Ecnu mocMoTpeTs Ha 9T MPOJIOTH
HaBou, To MOXHO 3aMeTHUTbh, YTO TEPBBIC OOPA3Ibl CPABHUTEIHHOTO aHAIN3a B
y30€KCKOM JIUTEPaTypOBEICHUHN IMOSBUINCh UMEHHO B TBOpuecTBe modTta. [loat
cTaBUT «XwupaaHoMman VIckaHmapu» BBIIIE JIPYTHMX JACTaHOB Ha Ty XK€ TeMy U
paccuuThIBaeT, 4YTO JacTaH J[>KamMu MPOCIAaBUTCS B MHUpE TaK e, KakK cliaBa
Uckannapa oxsatuna mup. Ilocne satoro B XV riaBe gactaHa oH oOpaTwics K

" Yommii. Xupagnoman Uckangapuit. Kputnunckuii texcr. — Mocksa: Hayxka, 1984. — C. 359.
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Jlxamu 1o Bompocy reHeanorud Vckangapa, moJuepkHYB, 4TO Hadall padoTy ¢
MTOMOIIIBIO €T'0 COBETOB. 3aBEPIIUB padOTy HAJl TaCTAHOM, MPEXKJIEC BCETO OH XOUET
OMOBECTUTH HacTaBHUKA U B r1aBe LXXXIX onuceiBaeT BcTpeuy ¢ HUM. DTa riaBa
— OJIHA W3 CaMBIX OOJIBIIMX TJIaB JacTaHa, cOCTodIas u3 267 OehToB. DTa riasa
00CYKIaeTcs B paAe UCCIeNOBaHUN'S M y4eOHMKOB'?. MOXKHO CKa3aTh, YTO JTa
rJlaBa SBIAETCS 3akiodeHueM He Toibko «Canaum Hckanmapu», HO U Bce
«Xamca». [Toromy uto B 13-ii rnaBe gactana «XaipaT yia-aOpop», MOCBSIIEHHON
Jlxamu, HaBou, mpucTynuBIIMi K paboTe B HAJASKAE HA JTYXOBHYIO MOIJACPIKKY
cBOEro yuurens, B mocieaneit 89-i rinase «Cagnu Mckangapu» OH CHOBa TOBOPHT,
YTO CTPEMMJICS K BCTpEUe CO CBOMM HacTaBHMKOMa. HaBou B ctuie (axpus
numrer: ““Manga davlat ilgi bo‘lub rahnamun//, Chu bu panjag‘a qildi zo‘r
ozmun”//"3, nmox cnosoM “Panja” oH moapasyMeBaeT NATh JACTAHOB. AKaJIeMHK
b.BanuxomkaeB oOpanaeT BHUMaHUE Ha TO, YTO ATa TJlaBa Oblla HamuMcaHa I0CIe
TOTO, Kak «Xamca» Obula mepeaaHa Tlaxamu'®. TTo MmHeHuto A.KaroMoBa, X0OTs 3Ta
BCTpE€Ua U SBJISIETCA TOJHOCTBIO B BOOOPaXXEHUM, OHA TOKA3bIBAE€T JIUYHBIC
xadecTBa HaBowm, TpeGoBarenpHOCTh K cebe u ckpomuocTs>. M FO. Beprembe
CBSA34JI 5TO COOBITHE CO CIIOCOOHOCTBIO JIKaMM OKa3bIBATh TyXOBHOE BJIUSHHE °.

Ha wnam B3risig, 9T0 CBsi3aHO € OOKECTBEHHOW JIFOOOBBIO W JTYXOBHOM
0JM30CThIO IBYX MO3TOB. [loToMy uTO B «Xamcar yi-MyTaxalMpuH» HalUCaHO,
YTO OHU BCErJa ¢ HETEPIEHUEM KAYT pa3roBopa APYr ¢ APYroM, €ciid He BUASATCA
JBa-TpU JIHS, TO CKyYaloT JIPyT MO JAPYTY, U MX CBA3bIBACT IpeJaHHas J000Bb
MKy HAacTaBHUKOM H  ydeHukoMm (pir-murid), u »3To MOXeT OBITh
JI0Ka3aTeJIbCTBOM HAIIETO MHEHHS.

[ToxBoas muTor, MOKHO CKaszaTh, yTo AOmyppaxmaH [[»kamu ObUI TYXOBHBIM
HAaCTaBHUKOM B TapuWKaTe W HENPEB30HIECHHBIM yuuTeiaeM Aunuiiepa Hapow.
ITosTromy mms JI>kaMu yIIOMHHAETCS ¢ OCOOBIM IMOYTEHHEM B Ka)KJIOM JacTaHe,
CO3IaHHOM N03TOM. Bo BcTynurensHOM riaBe nactaHa «Cannu Mckanmapu» u B
rJIaBe O poaocyioBHOM MckaHjapa TOBOpUTCS, YTO OH ObUI HAMMCaH MO COBETY
CBOEr0 Yy4YMTENs, Hacinaxniasch Oecemoil Jlxamu. Bo BBeAeHUWU YMOMHHAETCS
nceBAoHUM J[)kaMu W TOBOPUTCS, UTO Ja)Ke aHresbl Ha HeOecax BIIIOOJICHBI B
XYyJI0’)KECTBEHHBIE OTKPBITHSl XYJIOKHWKA, HANMCAHHBIE B MPO3E M CTUXAX C
MOMOIIBIO €r0 CTPACTHOrO MCKyccTBa. Ilociennsis riiaBa, 3aBepiiarolnias 1acTaH,
SIBJISIETCS 3aKJIFOUeHUEM He ToybKo il «Canau Vickangapu», HO M 3aKJIFOYEHUEM
BCET0 MPOM3BEACHUS «XaMca», B HEM OTPa)KeH MPOLIeCC OT Hayajla HaluCaHus 10
KOHIIa TIPOU3BEACHM, U SICHO, 4To AOmyppaxman [[xamu SBISIETCS HE TOJBKO
HAaCTaBHUKOM B TBOPYECTBE, HO U JYXOBHBIM HACTABHUKOM.

"l Beprense E.D. Poman 06 Asiekcanpe U €ro riiaBHble Bepcuu Ha BacToke // U3Gpannbie Tpyapl. Hason n [[xamu.
— Mocksa: Hayka, 1965. — C. 373-377.; KaromoB A. Cagmu Uckannapuii. — Tomxkent: F.FynoMm Homugaru agabuér
Ba canpar Hampuétu, 1975. — B. 42-47; Alisher Navoiy. TAT: O*n jildlik / mas’ul muharrir: I.Hagqul. J.8. —
Toshkent: G*.G“ulom nomidagi NMIU, 2012. — B. 518.

72 Sirojiddinov Sh. va b.Navoiyshunoslik/ darslik. — Toshkent: Tamaddun, 2009. - B. 167.

3 Alisher Navoiy. TAT: O‘n jildlik / mas’ul muharrir: 1.Hagqul. J.8. — Toshkent: G*.G*ulom nomidagi NMIU, 2012.
- B. 518.

4 Banuxyxae b. Xamca takmuni. Annmep Hasowuii “Xamca”cu. — Tomkent: ®an, 1986. — B. 61.

s Katomos A. Cagyu Mickanpapuii. — Tomkent: F.Fynom HoMugaru anabuér Ba cansat Hampuétu, 1975. — B. 42,

76 Beprensc E.D. Poman 06 Anekcanzape u ero TiaBHbIE Bepcuu Ha BacToke // M36pannsie Tpyasl. HaBon n Jxamu.
— Mocksa: Hayka, 1965. — C. 377.
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3AK/IIOYEHUE

1. AHTUYHBIN CIOKET, CBSI3aHHBIN ¢ 00pa3oM lckaHzaepa, BliepBble OSBUIICS
B XYJOXKECTBEHHBIX TpPOM3BEJCHUSIX B oOpa3e Auekcanapa MakeIoHCKOro,
IOCTPOUBIIErO 3acioH Npotus ['ora-Marora, nnm Asiekcanapa MakeInoHCKOro,
cpaxasierocs ¢ Jlapuem. Ilo3:xe 3ynpkapHaliH, YIIOMUHAa€MbI B MCTOPHYECKHUX
Tpynax, jereHgax u CpsmenHoMm Kopane, cinuBaercss B equHblii oOpa3. B
«IIloxnoma», «Hckangapuoma», «Oiu"aun Mckanmapu», «XHUpaaHOMaWH
Uckannapn», «Cagaun Mckangapu», MOSBUBIIUXCA B IMEPCHACKO-TAIKUKCKON H
TIOPKCKOW JUTepaType CpeIHEBEKOBbs, 00pa3 AuekcaHapa ObUl MOAHAT Ha
YPOBEHb IJIABHOrO xapakrtepa. B mpowmsBenenusx «l'ronmcran», «KaOycHame»,
«Mudrax ym-agm» o0pa3 Hckanmepa wucnons3yercs Mg MOATBEPKICHUS
Pa3IMYHBIX HJIEH, YTO CIIOCOOCTBOBAJIO PACUIMPEHUIO JMara3oHa (HOPMHUPOBAHMS
TPaJAULIMOHHOTO OPOJSTYETO CIOKETA C €r0 YUYACTHUEM.

2. B nupuueckux mnpousBeneHusax Anmmepa HaBou Ha TIOPKCKOM S3BIKE
3auKCHpOBaHO 36 SMHU30/10B, B KOTOPHIX OH OOpaIaercs K pealbHOCTH o0Opasa
Hckanaepa. DTH 3MHU30/bI BKIIOYAIOT TaKUe TeMbl, kak cTeHa Mckanmepa ([Tor-
Maror), Uckannepy u Boxe xu3Hu (VckaHmep ¥ IMyTEHIECTBHE ThMBI), 3epKaTy
Uckanpaepa, konpaukry Mckannepa u lapus, 3aBoeBanuto Mckanaepom mMupa, To
ecTb BiageHusaM Mckanaepa. Takke 3TOT CUMBOJ UCIIOIB3YETCS PANOM C TAKUMU
cuMBoJIaMH, Kak Xizr suvi, Jamshid jomi, u crux oboraiaercs MHCTHYCCKUM
COZIEP/KAHUEM.

3. Amumep HaBou Xyn0KECTBEHHO HWHTEPIPETHUPYET MOYETHBIA IOXO
AnexkcaHzpa, CHOpaBeIJIMBOE IPABICHUE M MYJpBIE CYXKICHUS, OCHOBAHHBIE Ha
HOKETaHUSIX TIOPKOSA3BIYHBIX HapoJoB. AOaypaxman [[xamu B «XupagHoMau
Wckanpapu»  oOpamiaercss K  IMyTEUIECTBYIOLIEH TeMe ¢  HaMepeHUEM
XYJIO)KECTBEHHO ~ HMHTEPIPETHUPOBAaTH  Myjapble  MbIcAM. OCHOBOM  3TOro
JUTEPATYPHOIO 3aMbICia I03Ta SBJIAIOTCS WCKAHJAPHAMBbl, HAIMCaHHbBIE HAa
nepcuackoM si3bike AOynkacumom @Dupnascu, Huzamm ['sHmxeBu, XycpaBom
JexiaBu.

4. Anumep HaBou pasnenwn gactaH Ha 4YeThIpe YacTH U BBEJ HOBU3HY B
KOMITO3MIIMIO XaMmchl. OH Takxke oOpaiaercs k cede Hapsay ¢ oOpa3aMu COKHM U
my3bikanta (Cokuii u MyraHHM), 3aBepiias 3aKIIOYCHHE BHUMaHUEM K TpeM
nepconaxkam. AoOmypaxman Jlxamu B «Xwupamnomau HWckanmgapu» 3aBepIiaet
MOBECTBOBAaHHUE OOpallEeHUEM K COKMH M MY3BIKAHTY, UTO COXPAHSIET LETOCTHOCTD
xuKasTa. Takasg HOBU3HAa B KOMIIO3MUMHU JacTaHa JENAeT €ro OTJIMYHBIM OT
MpEeABIAYIINX MPOU3BEICHNN, MPUIABAsi €My CTPYKTYPHOE E€IUHCTBO. Amuiiep
HaBou noGaBun B BCTyIUIEHME M 3aKIIIOUEHHME JacTaHa IJIaBbl, MOCBSIICHHBIC
TUMHY IIPaBUTEIIO U MPUHIIAM, B TO BpeMs Kak B «XupagHomau Mckangapu» 31a
4acTh OTPAaHUYEHA TOJIBKO BBEACHHUEM, B KOTOPOM onucaH XycerH bolikapa.

5. B «Mckannapnomax» Anumiepa HaBou u AOaypaxmana J[xamu MOXKHO
HAOJIIOaTh HAJM4Me KaK HCTOPUYECKUX, TaK M BBIMBIIUIEHHBIX oOpa3oB. B
«XupanHomau MckaHmapu» NpeaCcTaBIECHbl TAKUE UCTOPUUYECKUE MEPCOHAXKH, KaK
Uckanpap, ero oren @aitnak, yuntenab Apucrorenb, myapeusl: [1naton, Cokpar,
I'mnmokpar, ®aiicorypac, AckanmOyc, XapMuc, a TakKe MEepCUIICKUU Iaph U
KkuTaickuii xakaH. [1o3T 3¢ dexTHO ncmonp3yeT 00pa3 MyIperoB ¢ HaMEepeHUEM
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O0onee IIMPOKOM  XyAOKECTBEHHOM  HWHTEPIpETAlMi  MYJPBIX  B3TJISIOB.
BooOpaxkaembie 00pa3bl, Takue Kak NTHIIA-PHIOOTIOB U JIHCA, KOTOPHIE TPAKTYIOTCS
KaK CHUMBOJIbl XUTPBIX JIOJEH, pbl0a KaKk CUMBOJ MPOCTBIX CMEPTHBIX, BEPOIIO]
KaK CMMBOJI JICHUBBIX U allaTUYHBIX, IOHOIIIH, KaK BOIUIOIICHUE pabOB MOXOTH, KaK
CUMBOJI CTPacTd B 3TOM MPEXOJAIIEM MHUPE, CUMBOJ HEOJAaroJapHOCTH, Kak
peOeHOK, KOTOpBI OOWTCS HEXBAaTKH €JIbl, aOWCCHHCKUN pad Kak CHMBOJI
JULEMEPOB, M CTapyXa B MYCTbIHE, KaK CHMBOJI JOBOJIBHOTO HapoAa TaKXKe
WCIIONB3YIOTCA U1l MHTEPIIPETALMU TAKUX B3IJISIA0B.

6. B nmacrane «Camaum Vickanmapu» B CHOKETHBIX JIMHUSIX, CBSI3aHHBIX C
coOBITUSIMU U3 KU3HM VIckaHaepa, a Takke B XHUKasTaX (UTypUPYIOT Takue
HMCTOPUYECKHE JIMYHOCTH, Kak MabMmyH, Macyn, ApaaBoH, Appawmep, JIykmoHu
Xakum, A0y Caun Kyparan, [llax baxpam u MempknayH. [1o3T npeumyiiecTBeHHO
UCIOJB3yeT o0pa3 MyJApenoB, OCOOEHHO ApHCTOTENs, a B OJHOM Cly4ae —
Cokpara u Jlykmona. B T0 Bpems kKak Apyrue MyApenbl YIIOMHHAKOTCS, OHU HE
pPacKpBIBAIOTCS HA YPOBHE MOJIHOLEHHOTO 00pa3za. Uepes 3THX MepCcoHa)Xel Mod3T
TAK)KE€ PACKPBIBAET COLMAIBHO-TIOJIUTUYECKHUE, JYXOBHBIE, J3THYECKHE U
negarorudyeckue uaen. B oOpa3zax BooOpakaeMbIX CYIIECTB, TAKMX KaK TYTOBHUK,
KOTOpPOE CHMBOJIM3HUPYET IMpaBIy, a TaKke cojioBel (kpacora), pbiObl (Jitoau, HE
ICHANINE TO, YTO MMEIOT), U roiyOb (HaTpHOTHU3M), PACKpPBIBAIOTCS pPa3IHYHbBIC
dbunocodckue U MOpaIbHBIE KOHIICTIIINH.

/. Hamnume XuKaAToB BO BCTYNHTENbHBIX IIaBax «XupaaHoMmau Mckangapu»
HNOJYEPKUBAET, YTO 3TOT >KAHP CO3JAeT OCOOblE BO3MOXKHOCTH JJISl pealln3alluu
JUTEPaTypHOTO 3aMbIcia modTa. AGayppaxman [xamu B kpaTkoil moame n3 2315
OaifToB BKIIOYaeT 23 pacckasza, Toraa kak Anumep HaBou B Gornee oObeMHOMN
noome u3 7215 GaittoB ucnonb3yer 18. CTpaHCTBYIONIMI CIOXKET B XUKasTe 00
«Mckannepe u mpaBuTene, BbIOpaBUIEM MYTh HUIIEHCTBA» YKPEIUIIET €IUHCTBO
TBOpYECTBa 000ux Mo3TOB. O0a aBTOpa yACIsA0T 0c000€ BHUMaHUE OOPa3HOCTH B
CO3JJaHUU CBOMX XUKASITOB.

8. Unen meapocTH, cupaBeaIuBOCTH, MPAaBEIHOCTH U YyJIOBIETBOPEHHOCTH,
OTpaXE€HHbIE B pacckazax oOO0OUX I[IOATOB, OOBACHSAIOT HX COJEPKATEIbHOE
CXOACTBO M TapMOHHIO B3IJIAJI0B, OCOOEHHO B OTJAEIbHBIX XHUKasATax U3
«Xupannomaun Uckangapu». AOGmayppaxman J[>kamu OCTaBIISIET BBIBOJ M3 CBOMX
HMCTOPUM M XHUKAATOB HAa yCMOTpPEHWE uuTaTens. B orinume oT Hero, Amuumiep
HaBou HachIaeT XWKasAThl KU3HCHHBIMU JETASIMU U 00pa3aMu HMCTOPUYECKHX
JUYHOCTEN, YTO YCWIIMBAET UJIEHHO-XYJ0KECTBEHHOE COBEPIIEHCTBO JJaCTaHa.

9. Amumep HaBou packpbiBaeT 00CYKJa€Mble TEOPETUUYECKHME BOIPOCH B
dopme muanora mexnay ApucroreneM u VMckannepom, MOATBEPkAAst UX CMBICIbBI
gyepe3 XUKaaThl, Toraa Kak Aoaypaxman JlkaMu WILTIOCTPUPYET COBETHI MYAPEIIOB
CyZ1b0aMM repoeB CBOUX PACCKA30B.

10. B npeaucnoBun u 3axmoueHun «Cagaun Mckanmapu» Anumep Hapowu
BO3BEJIMYMBACT JTUIHOCTh AOmyppaxmana J[)xamu, BOCXBaJIsIsl €r0 MPOU3BEICHUS U
YKa3bIBas, YTO IIPU CO3IAHUU CBOEH «XaMChD» MMOJIATAJICA HAa NOAICPKKY [[xamu.
OH norpysxaercsa B MUp BooOpaxeHusi, Oecellysl C MO3TaMU MPOIJIOr0 U HaXOJUT
CBOM OTBETHI. 37aech J[)KamMu BO3BBIIIAETCS O POJU JYXOBHOIO HACTAaBHHKA, U
HaBowu, noguepkuBas HE TOJBKO JUTEPATYPHOE, HO U IyXOBHOE BIMsHUE [[kamu,
PACKpPBIBAET CBOIO MPEIAHHOCTD €TI0 UIEAM.
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INTRODUCTION (abstract of the PhD dissertation)

The aim of the research is to reveal the dastans “Saddi Iskandari” and
“Khiradnomai Iskandari” in a comparative aspect.

The tasks of the research:

to determine the historical and religious foundations of the image of Iskander
using the tradition of writing hamsa as an example and to clarify its continuity and
uniqueness in the iskandarname of Alisher Navoi and Abdurakhman Jomiy;

to reveal the composition, traditionality in the plot line, reciprocity and
innovation of the iskandarname of Alisher Navoi and Abdurakhman Jomiy;

to study the world of images and symbols of dastans, their classification,
determination of the literary concept from an appeal to historical and imaginary
Images in a comparative aspect;

to substantiate the significance of stories in the composition of the work, their
harmony and differences in quantity, subject matter, ideological and artistic
features; to confirm the relationship between Alisher Navoi and his mentor and
mutual literary cooperation through the image of Abdurakhman Jomiy in the
dastan “Saddi Iskandari”.

The object of the research was the dastans “Saddi Iskandari” by Alisher
Navoi and “Khiradnomai Iskandari” by Abdurakhman Jomiy.

The scientific novelty of the research is as follows:

The writing of the hamsa is based on the history of Iskander’ genealogy, his
conquest of the world, the construction of a wall protecting from Gog and Magog,
his justice, religious and mystical aspects, as well as the writing of the dastans
“Saddi Iskandari” and “Khiradnomai Iskandari” in the mutakarib size, mentions of
aspects of traditionalism in the description of Iskander’s personality.

The poetic and prose work by Alisher Navoi reflect the ideas of justice in the
images of “Iskander and Darius”, mortal life in “Iskander and the source of Khizr”,
the personification of good and evil in “Iskander and the wall”, and “Iskander and
the mirror” reflects the ideas of mystical truth.

The dastans “Saddi Iskandari” and “Khiradnomai Iskandari”” are compared in
terms of volume, composition and plot, and in the 7215-beyts dastan of Alisher
Navoi, the 2315-beyts dastan of Abdurakhman Jomiy, expressed socio-political,
sacred and mystical, spiritual and educational, moral and educational views are
revealed,;

By comparing the stories contained in “Saddi Iskandari” and “Khiradnomai
Iskandari”, the superiority of life reality in Alisher Navoi and mystical ideas in
Abdurakhman Jomiy is proven.

Implementation of the research results. Based on the scientific results
obtained as a result of a comparative analysis of the dastans of Alisher Navoi
“Saddi Iskandari”” and Abdurakhman Jomiy “Khiradnomai Iskandari”:

In writing the hamsa, the history of Iskander’s genealogy, his conquest of the
world, the construction of a wall protecting from Gog and Magog, his justice,
religious and mystical aspects, as well as the writing of the dastans “Saddi
Iskandari” and “Khiradnomai Iskandari” in the meter of mutakarib, from opinions
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concerning aspects of traditionalism, such as an appeal to the personality of
Iskander, the conclusions were used in the implementation of an innovative project
on the topic “Creation of a multilingual electronic platform (in Uzbek, Russian,
English) 1L-402104474 “Uzbek Literature”, carried out in 2021-2023 within the
framework of the State Scientific and Technical Programs at Tashkent State
University Uzbek language and literature named after Alisher Navoi (certificate
No. 04/1-891 of the Tashkent State University of Uzbek Language and Literature
named after Alisher Navoi as of April 6, 2024). As a result, this contributed to
familiarizing the world community with the unique masterpieces of Uzbek artistic
thought and popularizing the life and work of Uzbek writers.

From the conclusions and generalizations on the poetic and prose works of
Alisher Navoi, where the ideas of justice are reflected in the images of “Iskander
and Darius”, mortal life in “Iskander and the source of Khizr”, “Iskander and the
wall” personifying good and evil, “Iskander and the mirror” reflecting the ideas of
mystical truth, were used in scientific research conducted at the State Unique
Facility of the Scientific and Practical Museum-Laboratory “Navoi Museum” of
the Samarkand State University named after Sharaf Rashidov (certificate No. 10-
1376 of the Samarkand State University named after Sharaf Rashidov as of March
28, 2024). As a result, the scientific level of research on the topic was enriched.

From the conclusions on the dastans “Saddi Iskandari” and “Khiradnomai
Iskandari”, where they are compared in volume, composition and plot, in the 7215-
beyts dastan of Alisher Navoi, 2315-beyts dastan of Abdurakhman Jomiy,
expressed socio-political, sacred and mystical, spiritual and educational, moral and
educational views were revealed, which were used to fill the content of the works
“Encyclopedia of Medieval Eastern Scholars” and “Famous Samarkand Scholars
Lived in the Middle Ages”, published by the Imam Bukhari International Research
Center under the Cabinet of Ministers of the Republic of Uzbekistan (certificate
No. 02/119 of the research center as of March 28, 2024). As a result, it was
substantiated that Alisher Navoi ideologically and artistically enriched the
wandering plot, generalized the Iskanders existing in the historical, religious and
folklore history, created the image of the ideal king in literature.

By comparing the stories contained in “Saddi Iskandari” and “Khiradnomai
Iskandari”, in terms of the superiority of life reality by Alisher Navoi and mystical
ideas by Abdurakhman Jomiy, scientific news, suggestions and recommendations
were used in preparing the script for the program “Samargand sadosi”” on the radio
of the Samarkand region, which was broadcast on April 1, 2024 (certificate No.
01-07 / 65 of the Samarkand Regional Television and Radio Company of the
National Television and Radio Company of Uzbekistan as of April 3, 2024). As a
result, the content of this program was enriched.

Approbation of the of research results. The research results were tested at 5
international and 3 republican conferences.

The structure and scope of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, three chapters, a conclusion and a list of references. The total volume
of the dissertation is 152 pages.
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